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Eloaywyn
H texvikn £€KBECN OPYOVWVETAL OE TEOOEPELG EVOTNTEC.

Jtnv Evotnta 1 mapoucialovtol Ta KPLTAPLOL TIOLOTNTOG TOU GWTIOHOU Kol Ol EMTA
TIAPALETPOL TOUG, OL oTtoleg akoAouBnOnkav otnv LEAETN pwTLOUOU.

Jtnv Evotnta 2 mapouctalovtol Ta KPLTAPLO TIOWOTNTAC TOU PWTIOMOU €LSIKA  yla
€EWTEPLIKOUG XWPOUG KOL Ol OKTW TIAPAUETPOL TOUC, OL OToileg akoAouBnBnkav otnv PeAETN
dwTtiopoL.

Ytnv Evotnta 3 mapouotaletal n HeAETn dwtiopol Twv Newpiwv oto MaAtd Alpavi Xaviwy .
JuyKkekplpéva, mapouaotalovial 0 PwTIOUOC avadelEng tou e€wteplkol KeAUPoOUG Tou
HVNUEiou Kal 0 GWTLOPOG (AELTOUPYLIKOG KAl OVASELENC) TWV ECWTEPLKWV XWPWV TWV EMTA
Newplwv.

2to Mapdptnua A mepllapfdavovial oL TEXVIKEG TpodlaypadEéC TwV TPOTELVOUEVWY
OWTLOTIKWY CWHATWV.
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1. Kpttipla mototntac dpwrtlopol

Ta kpLtrpLa MoLOTNTOG ToU GWTLOMOU , OTWE autd kKabopilovtal amnod ta eAAnvika kot Stebvn
T(POTUTIAL KOL KAVOVLOROUG, €lval n otk anddoaon, n oIk AVECN KAl n OTTIKY aioBnon
(Ewova 1). loxVouv ta akolouBa:

e Omtkn anédoon:

H Omntkn amédoon, &nhadni n taxltnta Kol n okpifela pe tnv omola pmopel va
nipaypotononBel pla Spaoctnplotnta, €€aptdtal amd TNV EMAPKELA TNG €viaong Tou
dwTLopoL Kal ToV MEPLOPLOUO TNG BauBwong.

e Omukn aveon:

‘Eva dveto omtiko meptBalov e€acdaliletal and tnv opolopopdia tou GwTLoHoU Kal TNV
TUOTOTNTA TNC ATOS00NE TWV XPWHATWV.

e Omukn aiobnon:

O dwTIopOG enMnpedlel TNV atpudodalpa eVOC XWPOU Kal TNV guelia Twv Xpnotwv tou. H
OTTIKN aioBnon evog xwpou kabopiletal and tnv Beppokpacia XpWHATOC ToU GWTLoUOU,
NV KatevBuvVon Tou GWTLOUOU KaL TNV EVTOON TWV GWTOOKIACEWV.

AN\Q TIOLOTLKA KPLTAPLA TOU PWTIOMOU £lval: n evepyelakr amodoon kot n sveliia tou
OUOTAMATOC EAEYXOU TOU GWTLOUOU.

1.1 Evtoon ¢wtiopou

H évtaon ¢wtiopov (E) petpatal og lux (Ix) kat dtadopomoleital avaloya e Tn Xpron Tou
xwpou. lNa kaBe emupavela HeAETNG N emidavela epyaciag opiletal To eAdyioto emninmedo
Evtaong GWTLOHOU KATW aro To omoio dev mpémnel va PelwOel n évtaon ¢wTLoHoU £TOL WOTE
va Sltaodpallotel n amodotikr) eKTEAEDN, TNC SPACTNPLOTNTOC TTOU £XEL OPLOTEL, OTOV UTIO
HeAETN xwpo. Ta ghaxlota emimeda NG £vtoong GwTlopoU, avd TUmo SpaotnplotnTag,
kaBopilovtal amo ta eAAnVIKA kot S1ebvi mpoTuTA KOl KOWVOVLOUOUG.

1.2 Neploplopdg tng Oaupwong

H BauBwon umopel va eival aueon, €€altiag¢ tng KOTOOKEUAG Kol TG Sldtagng twv
OWTLOTIKWY CWHATWY 1 UMOpPEL va elval EUUETT), LECA ATTO TNV QVTAVAKANON TWV GWTEVWV
TNYWV O€ YUaAlOTEPEG emidavele. Kal otig Suo meputtwoelg n 6dapBwon pmopel va
EMNPEACEL Spapatika TNV Suvatotnta eKkTEAEonC plag epyooiac. H apeon Oappwon
QVTLUETWTTIETAL HE TNV ETUAOYA TWV KATAAANAWY GWTLOTIKWV CWHUATWY KAl TNV TIPOOEKTIKN
Slataén Toug O0To XWPO. ITOUC ECWTEPLKOUC XWPOUC N apeon BapBwon umoAoyiletal Le Tov
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ouvbuaopévo deiktn BapBwong (UGR). H éupeon BauBwon meplopiletal pe tnv €mAoyn
HOT ETULPAVELWY KaL TNV OwoTH SLATAEN TWV GWTLOTIKWY CWHATWV.

Ewova 1 Ta kpitrpLa moldtntog tou wTlopou eivat alnAévéeta kat aAAnAocupumAnpwvovtal. H omtikn
anddoon (visual performance), n omtikn dveon (visual comfort) kat n ontikry atoBnon (visual ambience)
€MNPEAIOVTOL AECA OO CUYKEKPLUEVES TIAPAUETPOUG TOU GWTLOMOU.
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1.3 Opowopopdia pwtiopov

H dveon pe tnv omoia ekteAeital pia epyacio emnpedletal amod TNV oPUOVIKH KATAVOURA TNG
évtaong pwTtlopou. e avtiBeon e tnv opolopopdia tou pwtlopou, n evaAiayn dwTevwv
KOl OKOTELWVWV TIEPLOXWV OTNV emipAVELR Epyaciag TPOKAAEL TNV KOTwoN TNG 0pacng n
omola UTIOXPEWVETAL OTNV CGUVEXN TIPOoCappoyn TNG otnv dltadopetikn éviacn ¢wTtlopou.

H opolopopodia ¢wtiopou (Uy) umoloyiletal otnv emipavela epyaciac w¢ o AOyog TNg
eAAXLOTNG TWAG TG éviaong ¢wTlopol (Emin) TPOG TNV HEON TR TG €viaong wTLoUOU
(Ev). H Tiun tng opolopopdiog pwtiopoy, ava tumo dpactnplotntag, opiletal amo ta
eAANVIKA Kot S1eBvr) mpoTUTIAL KAl KOVOVIOUOUG.

1.4 Artodoon Twv XPWHATWV

H amodoon Twv XpWHATWY TWV OVTLKELLEVWY Kot eMPavELWV TIou wTilovTal amod TeEXVNTES
TiNYEG €€QPTATAL OO TA XOPAKTNPLOTIKA TWV TNYWV aUTwv. H motétnta ¢ anddoong Twv
XPWHUATWY EKTLUATOL aTto Tov Seiktn XpwpatikAg anodoong (CRI). Autog o deiktng ekppalel
OO0 TLOTA pia texvnt dwTeLVA TNy amodidel Ta XpwHoTo 0 GUYKPLON UE TO PUOLKO PwG
tou nAou. Ooo Mo xaunAn eivat n tun tou deiktn CRI (o kAipoaka 1-100) téco PptwyoTeEPN
glvat n anédoon twv xpwudtwyv. H motdétnTa TNG Anddoong Twv XPWHATWY UMOPEL va
EMNPEACEL ONUAVIIKA TNV AVeEOn HE TNV omola ekteAeital pia epyacia. H ehaxiotn
amattoVpevn T tou deiktn CRI, ava tumo dpaotnplotntag, opiletal and ta EAANVIKA Kol
S1e0vn mpoTUTIA KOl KAVOVIOUOUG .

1.5 KateuBuvon ¢wtiopoL Kal Evtaon PpwTOoKLACEWV

H omtikry avtiAnyn tou xwpou emnpedletal and tnv avadeln kal TNV €UKPLVELA TOU
OXNUATOC KAl TNG HopdNC TwV eMIPAVELWV KL TWV AVIIKEIUEVWY KaBw¢ emiong Kal tnv
évtaon Twv ¢wtookldoewv. O évtovog dtaxutog GwTLoUOG dnuloupyel SUCSLAKPLTEG OKLEG
TIOU TIPOKAAOUV TNV UELWUEVN SLAKPLON TWV TIEPLYPOAUUATWY Kal SUOKOALa otnv avtiAnyn
tou Babouc. Me autd tov Tpomo Snuioupyeital n aiobnon tTou AUAOU XWpPOU Kal Eva
LOVOTOVO OMTIKO TepBAAAov. AvtiBeta €vag Xwpog Tou GWTIIETAL LUE EVTOVA KOTEUBUVTIKEC
TINYECG, KuplapXeltal amd €VIOVEC OKLEG KOl OKANPA TEPLYPAUMOTO TIOU UTTOPOUV vl
TIPOKAAECOUV KOTWOoN Tou 0dBaApol Kal va mpoocdwaoouv umepBoAKr SpapaTIKOTNTA OTO
Xwpo. H BEAtiotn AUon BploKeTaAl KATIOU OTN UEOCHN LE TOV APUOVIKO cuvduaouo Slaxutou
Kall KATeVOBUVTIKOU PWTIOPOU £ToL WoTe va eaodalileTal Eva AVETO KoL eVOLOPEPOV OTTTLIKO
mepLBAaAAov.
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1.6 Oeppokpacia XpwWUATOG

H Bepuokpacio xpwWUATOG Hiag TEXVNTAG TNYNE GWTLOPOU Elval ONUOVTLKA TTAPAUETPOG TNG
atpoodalpag Tou GWTOHOU TOU XWPEOU Kal TNG avtiAnPNnNg Twv UAIKWVY KoL TWV XPWHATWV
TOU XwpPou autou. H Bepuokpacio xpwpatog tou dwtlopol ekdpaletatl oe Kelvin (K) kat
EXEL KATNYOpLOTIOLNOEL TOLOTIKA WG €ENG:

Oepud Aeukd (warm white) < 3,300 K
Oubétepo Aeuko (neutral white) 3,300 K - 5,300 K
Neuko dwg nuépag (daylight white) > 5,300 K

H emloyn ¢ Bepuokpaociog xpwpotog e€optdtal amd tnv UALKOTNTA TOU XWPEOU ToU
BéNloupe va pwTtioou e, KaL TNV atpoodatpa mou emBUUOUUE va SNULOUPYHOOUE.

1.7 Evepyelakn anodoon Kal cuotripato eAEyxou GpwTLlopoU

H evepyelakni amodoon evog ouotnuatog ¢wtlopol kabopiletal amdé tov TUMO Twv
OWTLOTIKWY CWHATWY, TWV TUTO TWV GWIEWVWV TINYwv, KaBw¢ eniong kal tTnv gueAifia Tou
OUOTAMATOC EAEYXOU TNG EYKATAOTAONG GWTLOUOU.

Juviotatal n  emAoyl PWTIOTIKWY OWPATWV He mnyn dwtiopol LED ta omola
xopaktnpilovral and tv vPnAn anodoon kot To PeyAAo xpovo Iwng toug. Ta GpwTLoTIKA
owpota LED €xouv nNAEKTPOVIKA OUCTAMATA AELTOUPYLAG TOL OTOlA ETUTPEMOUV TNV
akplBEotepn Kal TiLo eVEALKTN SLaxeiplon Tou pwTLoUOU.

Ta evepyelakd amoSoTikA PWTLOTIKA CWHOTO TPEMEL va £xouv LPNAN dwTewvn anddoon, va
KaTavéuouv tnv dwTewv €viaon cUUPwWVA UE TIG AVAYKEG TNG MEAETNG GWTLOUOU KOl val
elval kataokevoopéva amo uPnAng molotnTag UAIKA o cupdwvia pe To EAANVIKA Kol
EVPWTAIKA TIPOTUTIAL TTOLOTNTAG Kol aodaAELag.
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2. Kpttipla molotntac pwILoHoU EWTEPLKWV XWPWV

Ta kpLTrpLa TOLOTNTAG TOU GWTLOHOU EEWTEPLIKWY XWPWV, 0w autd kabopilovtal amno ta
eAANVIKA Kal SleBvr) poTUTIA KOL KAVOVIOUOUG, €LvaL N OTITLKA AVECN KOL TTPOOTACLO KAl N
omtikn avtiAnyn KoL cuvoxn:

e OMTIKN AVEON KOl TpooTtaoia:

O €fwTtePKOC PWTIONOC CUUBAAEL OTNV TPOCWTIKY OOPAAEA TWV XPNOTWV ylo TNV
anoduyn MPOKANONG atuxnUATwy Kal opeilel va dtaduAldcoel To puoikod TepBaArlov Kot
TLG YELTOVLIKEC TIEPLOXEG ATIO TN PWTOPUTAVON KAl TOV APACLTIKO dwTlopd. H eykatdotacn
dWTLOPOUL avAAoya HE TIC AMALTHOELG TOU OXESLOOUOU TIPETIEL VAL ELVOL TIPOCTATEUMEVN ATO
TLG KALPLKEC OUVONKEG KaL Toug BavdaAlopouc.

e Omukn avtiAnyn kat cuvoxn:

0O €€wTeEPIKOG PWTIOUOC avadlapopdWVEL TNV OMTLIKY AvTIANY N TOU APXLTEKTOVIKOU £pyou
Kol Tou Ywpou. H omtikn avtilnPn twv efWTEPIKWV XWPwV EMnpealetal omo Tnv
SleukOAUVON TOU TPOCAVATOALOMOU, TNV BepUoKpaCial XPWHATOG KOL TOV TPOTO aVASELENG
TWV APXLTEKTOVIKWY OYKWV.

AN\ TIOLOTIKA KpLTApla Tou GWTIoHOoU €lval: n evepyelakn amodoon Kal n gueAi€ia tou
ouoTHUATOC EAEyXOU TOU dWTLOUOU.

2.1 Mpootaocia anod Tig KAPIKESG oUVONKEG

H enidpoaon twv efwteplkwv Koplkwv ouvOnkwv, (aktwvoBoAia UV, Bepuokpaoia,
Bpoxomtwaon, mAayog K.a.) otnv BLwoluotnTa Kat TV acdAAELd TOU CUCTAUATOS GWTLOUOU,
elval kaBoplotikng onpaociag. O deiktng mpootaciag IP KATATACOEL TA GWTLOTIKA CWHOTO
oludwva LE TNV OVTOXH TOUC OTNV ELOPON OTEPEWV ocwHATISiwV Kal uypwv. To MPwWTo
Pnoio dnAwvel TNV Mpootacia Tou GWTLOTIKOU CWHOTOG EVAVTL OTEPEWV CWHATLOIWVY EVW
to 6eltepo TO eminmedo mpootaciag Tou otnv €L0pon uypwv. H KatdAAnAn mpootacia yla
dWTLOTIKA cwpata ou mpoopilovtal yla eykatactaocn oto danedo | oto £6adog sival >
IP67. H katdAAnAn mpootacia yio pwTLoTIKA cwiata mou rpoopilovtal yia emibavelakn
TonoBEtnon o tolxoug eival = IP65. H kKat@AAnAn mpootacio yla GpwTLoTIKA CWHOTO TTOU
nipoopifovtal yla tonoBETnon o€ untdoteyous A NUnaiBploug xwpoug eival > IP 44,

Ta UAIKA KATAOKEUNG TWV GWTLOTIKWY CWHATWY OMwE ta UYPNANG avioxng TOAUUEPH Ta
oAoupivia pe avtiSLaBpWTIKEC EMIOTPWOELG Kal To avoeidwto atodAl (AISI 304, AISI 316)
nailouv kaBoploTikd POAO yLa TNV TPOCTACLA TNG EYKATACTACNS GWTLOUOU amo Sidfpwon
KOl TTOAULEPLOUO.
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2.2 Mpootaocia and BavéaAlopoug

H npootacia and BavoaAlopolg, KAOTIEG KOl NXOVIKEG KaTamovnoelg (SLtEAeuon oxnUATwWY
N nelwv) amoteAel ONUAVTIKA TOPAUETPOG PLWOLUOTNTAC MiaG €EWTEPLKNG EYKATAOTACNC
dwtiopov. H npootacia avtr ekdpaletal pe tov deiktn IK. Oco peyaAltepn eival n tun
Tou Seiktn 1000 pPeyaAlTepn elval n mpootacia Tou GWTLOTIKOU. Mo GWTLOTIKA CWHATO TTOU
toroBetouvtal oto damedo f elval evkoAa mpooBAaciya amd To KOWO, N CUVICTWHEVN
npootacia eival IK10. Ma ¢wtlotikd cwuata ta onola Sev eival eUkoAa mpooBdaciua n
OUVIOTWHEVN pooTtacia ivat IKO7.

2.3 QwTtlopog aodaleiog

H mpoowmnik aodAAEld TWV XPNOTWV T VUXTEPLVEG WPEC, €€opTATAL OO TNV EUKOAN
avayvwpLlon TIEPLOXWV TOU €EWTEPLKOU XWPOU OL Omoleg €xouv auénuévo Kkivduvo
MPOKANONG ATUXNHUATWV. TETOLEG TMEPLOXEC £lval Ta KALLOKOOTAOLA, avicomeda onueia,
ETUKALVY) povomatia K.o. O ¢wtlopdg acdaleiag odeidel va mopExel ta amapaitnTa
enineda ¢wTIOPOU yla TNV €UKOAN QVAYVWPELON AUTWV TWV TIEPLOXWYV, VA EXEL TNV HEYLOTN
npootaocia o BavdaAiopoug kat va Stacdaliletal n opOn kal cuvexng Asttoupyia tou kad’
OAn tn SLApKeLa TNG VUXTAG.

2.4 MapaoLTikog PWTLOUOG Kal dwTopUTavon

MoAU ocuxvd o €EWTEPIKOG PWTIOMOC guBUVETAL ylo evoxAnTika datvopeva Baupwong,
TIOPOLOLTIKNG TIPOOTITWONC OE YELTOVIKEG TeploxeG (spill light) kat dloktnoileg oAl kat ya
v embeivwon tou dalvopévou NG dwrtopumavong To omoio amellel tnv avBpwrvn
nootnta {wng Kot TNV emBiwon Twv vuxToBLwv {wwv. ZUVIOTATOL N TIPOCEKTIKI ETUAOYNA TNG
B€on¢ KAl 0TOXELONG TWV GWTLOTIKWY CWHATWY OTIWE ETLONG KAL N TIPOCEKTLKI ETULAOYH TNG
KATAAANANG &éoung. H xpnon ¢wTtloTikKwY OWHATWY Slaxutou ¢GwTIoHoU TIPEMEL va
anodelyeTal Kal avtiBeta va xpnolgomolouvtol GWTILOTIKA cwuata PE amokpudn Ttng
dWTELWVNE TINYNAG KaL OMTIKO cuoTnUa (avakAaoTtnpeg, GaKoUg K.0.) APLOTOU €AEYXOU TNG
6éonc. Ta GWTLOTIKA ocwpaTa TIPEMEL va TipoodEpouv TNV Suvatotnta KAEWOWUATOC
OTOXEUONG KOL EYKOTAOTACNG aVTILIOauBWTIKWY afecoudp Omou autod eival anapaitnto.

2.5 MpooavaTtoALoUOG

O dWTLOPOG TV EEWTEPIKWYV XWPWV TIPETNEL va e€aodalilel TOV EUKOAO TPOCAVATOALOUO
TWV XPNOTWV KATA TG BpadLveg wpeg. O SLaXwPLOUOG TOU GWTLOUOU O€ KUPLOUG Kall
deutepelovteg AEOVEC Kivnong, 0 TOVIOMOG TwV KUPLWV EL0OSWV Kal e€06wV, n evioxuon tng
T(POOTITIKIG KaL TNG EVTUTIWON Tou BAB0UC elval LEPLKEC ATIO TLG TEXVLKEG TTOU GUBAAOULY
OTOV EUKOAO TIPOCAVATOALOUO TWV XPNOTWV.
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2.6 APXLTEKTOVLKH avadeLén

H peA€Tn dwTIOHOU avASELENG OPXLTEKTOVIKWY EpywV O0deIAEL va evapuovileTaL LUE TNV
OPXLTEKTOVLKA OUVOEGDN Kol va CUUPWVEL aloBnTIKA HE TV Xpron Tou Ktipiou. O pwTlopog
avadelEng mpemnel va Tovilel Tov puBUO TOU KTLPLOU, APXLTEKTOVLKEG AEMTOUEPELEG )
aglompdoeKTa ONUELA KOL VOl OVASELKVUEL TA XPWHATO KOL TLG UDEG TWV UALKWV.

2.7 Oepuokpacia XpwWHATOG

H Bepuokpacio xpwpatog piag TexvnTng mnync pwtlopol €ivol onUAVTLKI TTAPAUETPOG TNG
atpoodalpag Tou GWTLoHOU TOU XWPOU Kal TNG avtiAnPng Twv VAIKWVY Kol TWV XPWHATWV
TOU XwpPou autou. H Bepuokpacia xpwpatog tou dwtlopol ekdpaletatl oe Kelvin (K) kat
€XEL KATNYOpPLOTOLNOEL TOLOTIKA WC EENC:

Oepuo Aeuko (warm white) < 3,300 K
Oubétepo Aeuko (neutral white) 3,300 K - 5,300 K
Neuko dwg nuépag (daylight white) > 5,300 K

H emoyn tng Bepuokpaciag XpwHOTOG €£APTATAL QMO TOV TUMO TWV UALKWV KAl TNV
atuoodatpa mov BEAOUUE va SnULOUPYHCOUUE O évav eEWTEPLKO XwPO. MNa yrAva xpwuata
Kal ¢uUTA cuviotatal GWTLOPOG amoxpwong Bepuod AsUKO evw yla UETOAAKEG ETULDAVELEG
PWTLOPOG amoxpwong AEUKO dwG NUEPAS.

2.8 Evepyelokn anodoon kal cuoTtnpo eAEyXou

H evepyelakn amodoon evog cuothuatoc ¢pwtiopol Kabopiletol amd TOV TUMO TWV
OWTLOTIKWYV CWHATWY, TWV TUTIO TWV PWTEWVWV INYWV, KaBwg eniong Katl tTnv gueAi&ia Tou
OUOTAMATOC EAEYXOU TNG EYKATAOTAONG GWTLOMOU.

Juviotdtal n  emAoyl PWTIOTIKWY OwPATWV He Tinyn dwtiopol LED ta omola
xoapaktnpilovral and tv vPnAn anodoon kot To PeyaAo xpovo Iwng toug. Ta GpwTLoTiKA
owpata LED €xouv nNAEKTPOVIKA OUOTAMATA AELTOUPYLOG TOL Omola ETUTPEMOUV TNV
akplBEotepn Kol To €UEAKTN Slaxeipon Tou dwTopol. Ta €VEPYELOKA OTMOSOTIKA
OWTLOTIKA cwpata MPETEL va €xouv LPNAR dwTewvh anddoon, va KATAVEUOUV TNV GWTELVNA
€viaon oUPdwWVA PE TIG AVAYKES TNG LEAETNG PwTLOUOU.

To oloTNUA EAEYXOU TNG EYKATAOTAONG GWTLOUOU TIPETEL VAL ETUTPETEL TOV ATIOUAKPUCHUEVO
€leyxo kot tnv OSuvatotnta Snuoupyilag oevapiwv yla €EOLKOVOUNCN EVEPYELAG,
€0PTAOTIKOUG I EUTIOPLIKOUC OKOTIOUG.
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3. QwTtlopog Newpiwv Xaviwv

H peAétn ¢wtiopol twv Newpiwv oto NaAtd Aypave Xaviwv meplhappavet:

To ¢wtiopo avadel€ng tou efwteplkol KeAUPOUG TOU MvnUEiou Kal O PWTIOUOG
(AelTouPYIKOG KaL avASELENG) TWV ECWTEPIKWV XWPWV TwV mtd Newplwv.

Ztnv napoloa VvOTNTA MAPOUCLAlovTaL:

e O atovag Kal n TeXVIKr oxeSLaopol Tou GpwWTLoUOoU

e  OLTIPOTELVOUEVOL TUTIOL PWTLOTIKWY CWUATWV

3.1 Owtlopog avadelEng tou e€wteplkol KeEAUGDOUG TOU pvnueiou

Ta mpog avadelen pétwna twv Newpilwv Xaviwv gival n kupla Bopela mpocodn (mpog tn
Balaooa), n Autikn mpocodn tou Newpiou 1 (amévavtt amod to MaAd Tehwveio) kat n
Notia mpocoyn mpog tnv 086 KaAAEpywv.

Ewkova 2. ElkOva Tpooopoiwong €€wTeplkoU Kal 0WTEPIKOU GWTIOHOU TNG POPELOSUTIKAG Amoyng Twv
Newpiwv Xaviwv.
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Ewova 3. Ewkdva mpooopoiwong eEwtepkol (Kol E0WTEPIKOU) PWTIOMOU TG voTag anodng twv Newplwv
Xaviwv, and to onueio mou NTav n opxtkn €i0odoc-muAn OAwv twv Newpiwv (mpwv TNV Katedadlon Twv
Avtikwv Newplwv).

3.1.1 Afovag kot texvikn oxedlaopou tou dwTlopov

Apxéc oxeblaopol ¢wtopol twv TmpoooPewv Twv Newpiwv eilvat o opolopopdog
dwTIONOG Toug Kal n avadeln tg popdoAoyiag KoL TOU XAPOKTAPA TOU HVNUELOU
EVIAYUEVOU OTO VUXTEPLVO ToTtio TNG NMaAatdg MoOANG Twv Xaviwv.

H apxiki katevBuvon nAtav n texviki tou &laxutou ¢wtiopol (“floodlighting”) amo
moAAQmAQ onuela o UPOUETPIKN) OTAOUN Avw TwV 3. yla va emteuxBel o opolopopdog
dWTLONOG TOU CUVOAOU TwV MPOcOYPEewWV. TEALKA, N TEXVLKA QUTH Unopeoe va epapUooTel
HOvo otn SUTIK O TOU HVNUELOU KOl O TUAMO TG vOoTlag ogng, Kal OxL otnv Kupla
Bopewvn mpocoPn mpog tn Bakacoa. O Adyog Atav n Umapén HEyAAoOU TOCOOTOU YUAALVWV
eMLPaveLwV amnod ta Bopelvd UAAOOTACLA TWV ETITA VEWPLWV O UTTOXWPNON OE CXEON LE TO
e€wtepLkO KEAUDOG TOU pvnueiou. Emeldn ol yuaAveg emipaveleg €xouv tTn duvatdotnta va
aVaKAOUV TO GWTLOUO TTou SEXOVTAL EEWTEPLKA, TTPOKAAOUV EVOXANTIKEG AVAKAACELG TIPOG TO
TEPLBAANOV KOl TOUC TIEPOOTLKOUG, Kol TEALKA oL 8leg yuaAveg mpoooYelg de daivovrat
dwtlopévec. Etal, n Bopewvn odn oe oxéon Ue TN SUTIKA Kal TN voTla dladopormoleital we
TPOG TLG OPXEC KOLL TLG TEXVIKEG WTLOHOU.

11
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Ytn Bopelvr) 0Yn oe KAOe vewplo UTIAPXEL Evag NULUTAOPLOC XwPOoG He StadopeTikd Babocg
kKaBe ¢opd. H Ttexviki TOoUu PwTtlopolu udnc (“grazing”) amd KATW TPOC TA TAVW
npodlaypadetal yla Tov opolopopdo GWTIOUO TWV ECWTEPLKWY TOIXWV Kol Twv BoAwTwy
opodwv Twv NULiTaiBplwy autwv xwpwv. H tVv dla texvikn mpodlaypadetal Kol yla To
HOLOpOPdO PWTIOUO TwV OKTW (oL dUO akplaveég Kal oL €EL eVOLAUEDEG) KATOKOPUPWV
napaotadwv ¢ Bopevng oPng, €tol wote va amodoBel pia eviaio opoldopopdn ekéva
dwTLopoU yia to Bopelvd HETWTTO.

Onwg €xel nén mpoavadepbel, otn dutik OYn Tou pvnueiou (amévavtl amo To TMOALO
TeAwveio) edapuoletat n texvikn Staxutou opoldpopdou dwrtiopoL (“floodlighting”) amo
TOAAQTIAQ oNUELO O€ UYPOUETPLKY 0TABUN Avw TwV 3.

To (610 edpoapudletal oe TUAMA TNG voTaG OYn emi tng obou KaMépywv (Sidxutog
dwTlopog). Anodpaaciotnke va GWTLOTEL HOVO TUAMA TNG VOTLAG OYNG KOl CUYKEKPLUEVA N
TiPWNV KevTpkn Bopeta MUAN tou cuykpotApatog Twv Newpiwv mou Ba avaotnAwBEel kat n
votia on tou Newpiou-1. AnAadn To TUAUA TNG CUYKEKPLUEVNG ONng ou daivetal Katd
KUpLo Adyo amod tnv kabBodo tng odol AaokaAoyldavvn pog to BaAdoolo pPETwOo. Auth n
KEVTPLKN LO€a GWTLOHOU TNG vOTLag OYPNG, EMKPATNOE TWV SUO0 EVAAAAKTIKWY OEVOPLWY TIOU
elyav nén nmpocopolwBel: 0 CUVOAIKOC GWTLOUOG TNG VOTLaG OYPng amd moANamAo Slaxuto
dWTLONO €€’ AmMooTAcEW (KaL amo UYOUETPLKN oTdBun dvw twv +3,00 W.) Kal 0 CUVOALKOG
dWTLONOG TNG 8lag 0PN pe ™ Xprnon Tng TeXVIKAG dwtiopol udng (“grazing”) and kATw
MPoG ta TAavw. To oevdplo tou ToANAmAoU SLaxutou ¢GWTIOUOU TOPOUCLOCE EVIOVEG
avopolopopdieg kal umnpxe to {ATnUa ¢ BapBwong Twv odnywv oxnUATWY £t TG 080U
KaAAépywv (amod ta wTLOTIKA cwpota Tou Ba otoxevouv tn vota oyn and to amévavtl
nelobpoplo). To oevaplo tou  GWIOUOU UPNAG WC OITOTEAECHA NTAV APTIO (€évtova
opolopopda pwTlopEVn votia on), TapoAa autd AETOUPYOUOE OVTOYWVLOTIKA OE OXEoN
LE TNV KUpla Bopelvr mpocoPn Kot e TNV SUTIKN 0PN Kal UTIAPXEL KOl TO TEPLBAAAOVTIKO
NTnua anogpuyng emmAEoV OXANONG TWV TITNVWV TIOU €X0UV TIC GWALEG TOuC otnv oyn
autn.

12
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Ewkova 4. MNpooopoiwon pwtiopol Bopetag 6Png Newpiwv Xaviwv (Le KAELOTO TOV ECWTEPLKO GWTLOUO).

Ewova 5. BopeloavatoAkr] amodin tng mpooopoiwaong ¢wtiopol tng Popetag oPng Newpiwv Xaviwv (e
KAELOTO TOV E0WTEPLKO PWTLOWO).

3.1.2. NpotelvopevoL TUTOL GWTLOTIKWY CWUATWY

O\a ta MPOoTELVOUEVA EEWTEPLKA GWTLOTIKA CWHATA £XOUV TNy dwTlopou LED.
Ta pwtiotikd XL3, Xl4, XL5 & XL7 €xouv Beppokpacia xpwpatog Oepud Aeukd (2700K) kat
Bewpeital wg n mMAéov KataAAnAn Beppokpacia XpwHOTOC TEXVNTOU ¢GWTILOUOU yLla TNV
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avadelfn Twv Beppuwv XPWUATWYV TwWV SOPLKWY UAIKWV TOU pvnueiou. Elval ypappika
oTeyava XWVeUTd pwtloTika £5adoug Pe el6IKO OMTIKO cuoTna (TUTIoU avadel€ng udng
Kal ouykekplpéva “wide-flood grazing”) kal xpnotuomolouvral yla 1o wTlopd avadel€ng
udng ¢ Popelac oYng (tolxol kat BoAol nuMABpWY Ywpwv, mMapactadeg oPng). H
Slapopormoinor Toug o OXEoN UE TOV avTioTolXo TUTIO GWTLOTIKWY TIou Ttpodlaypadetat
ot TOSWTA OVOlypaTa QVAPECO OTO €0WTEPIKO Twv Newpiwv (L3, L4, L5) eivar ot
SL0POopPETIKA PNKN PWTLOTIKWY UMOpoUV va cuvdeBouv pe eldika eoptipata o eviaia
UAKN Kol va ¢wtioouv To eKAOTOTE €mBUUNTO HNKOG Toixou (kat B6Aou), xwplg va
TIOPOUGCLACOUV KOTOKOPUDA HIKPA OKOTEWVA Tunuata. Exouv wxy mepimou 33 W/m,
ovopooTik ¢wtewvn pon (dwrtewvng mnyng) mepimou 3700 Im/m kat tn Suvatdtnta
avéopeiwong tng évtaong Pwtlopol (LEow TPwTOkoAlou DALI). O Seiktng XPWHOTIKAG
anodoong CRI mpénel va eival peyalutepog ) toog pe 80. O Babuog oteyavotntag twv
dwtlotikwy eivat IP67 kat o Babuog avroxng IK og kpovon eivat 10 (ta pwTtloTika Ba pEmetl
va Uropouv va d€xovtal ano navw Toug optio €wg kot 2000 Kgr).

EWdka yla 10 dWTLOUO Twv pocoPewv , Ta GWTLOTIKA CWHATA YLa TO GWTLOMO TNG SUTIKAG
oyng Kot THAMaTog TNG votlag oyng (XL1, XL2) éxouv Beppokpacio xpwpatog Bepo pog
oubEtepo Aeuko (3000K). AlaBétouv KateuBUVTIKO OTTIKO cUoTna Seopwv 44° kal 28° £€Tol
WOTE avAAoya HE TOV LOTO OToV omoio Bplokovtal Kal TNV EKACTOTE AMOCTACH TOUG amnod Ta
HVNUELa va teTuXalivouv tnv KaAUTePn Sduvatr GwTELV Katavour €ni Twv npocoPewv. Ta
OUYKEKPLUEVA GWTLOTIKA cwpata (XL1, XL2) €xouv tn duvatotnta avfopeiwaong TNG EVtaong
dwtlopol (Héow mpwtokoAou DALI) kot to koBéva OSlabétel efwteplkd e€dptnua
“@aitoou” avtilBapBwtikol yeioou yla tnv ghaylotomnoinon tng mbavig Baupwong Twv
ETILOKETITWVY KAl TWV XPNOTWV Tou dnNUOCLou auToU XwPou. ZUVOALKA TomoBeTouvTal TPELS
eldlkol otol UYPoug 5 petpwv (He eldIKEC avtoxéC oe ouvOnkeg mapobaldcaolou
neplBAaAAovTog) €xovtag o KABe LoTOG avaptnUéva TEGOEPA PWTLOTIKA CWHATA. TN SUTIKN
oyn xpnotpomnolovvtal SU0 LOTOL, OMOU POVO O £VOG ATO TOUC CGUVOALKA OKTW TIPOPOAELC
€xel 6éopn 28° kal OTOXEVEL MPOC TNV avaoTtnAWHEVN TTUAN. XTn voTtla 0Yn xpnoLUomoLEiTal
HOVO €vac LoTog amévavtl anod to Newplo-1 kat tnv MUAn, 6mou maAL HOvVo 0 £vag oo Toug
OUVOALKA OKTW TtpoPoAeic €xel 6éoun 28° kot oToxeVEL MPOC TNV avaoTnAwUEVn TUAN. O
delktng xpwpatikng anddoong CRI mpénel va eival peyaAutepog 1 ioog pe 80. O Babuog
oTEYaVOTNTAC TWV GWTLOTIKWV lval IP66 kat o Babuoc avtoxnc IK os kpouon eival 07.
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Ewova 6. Bopelodutikn amoln tng mpooopoiwong dwtlopou tng Bopetag & tng dutikng oPng twv Newplwv
Xaviwv (Le KAELOTO TOV ECWTEPLKO PWTLOUO).

Ewkova 7. BopelobSutikn amodn t¢ npocopoiwong dwtiopol tng SuTkng oYng Twv Newplwv Xaviwv Kat Tng
Bopelag oPng tng avaotnAwpévng mUANG.
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Ewova 8. Notiodutikn amon the mpocopoiwong pwtiopol tng SuTikAg oPng twv Newpiwv Xaviwv.

Ewova 9. Notwodutiky armodn tng mpocopoiwong wtlopol tng votiog & tng dutikng oPng twv Newpiwv
Xaviwv (Ue KAeLOTO ToV e0WTEPIKO GWTIOUO Kal ToV 060dwTIoUO TNG 080U KaAAépywy).
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3.2 OQWTLOUOG (AELTOUPYLKOG KAl AVASELENG) TWV ECWTEPLKWY XWPWV TWV EMTA
Newpilwv

Ta entd Newpla Staxwpilovral Baocel ¢ xpniong touc. H kupla eicodog twv Newplwv
yivetal and to Newplo-5 (rmpog tnv avatoAikr mAeupd). Baoel autou dnuioupyouvtal dUo
evotnteg. H evotnta twv vewpiwv Newplo-1 €wg Newplo-4 pmopel vo AELTOUPYNROEL WG
Xwpo¢ meplodikwv ekBEoewv, alAd kal va ¢lofevrioel AAAe¢ ekbnAwoelg. H Seltepn
evotnta neplappavel ta vewpla 6 Kat 7, 6mou to Newplo-7 Ba Asttoupynosl wg (ev pEPEL)
OUPLOEATPIKOC XWPOS OUIALWY KOL OKNVIKWV TEXVWV Kal To Newplo-6 Ba Asttoupynosl wg
foyer mapdAAnAa LE TNV MPOTELVOUEVN KOTOOKEUN ataplol mou Ba ploevroel xwpoug
vpadeiwv.

Ewova 10. Mpooopoiwon pwtiopol ecwteplkol xwpou Newpiou-5 pe duyr| mpog Tov Boppd.
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Ewova 11. Mpooopoiwon pwTtlopol ecwteplkol xwpou Newpiou-5 pe puyr mpog tov Noto.

3.2.1 Atovag Kot TeXVLKN oxedlaopol Tou GwTLoHoU

Q¢ opxEC oXedLOOMOU yla TO €0WTEPIKO GWTIONO Twv Newpiwv Xaviwv ATav TOC0 N
opolopopdia Tou AUECOU GWTIOUOU UE CUYKEKPLUEVN LEON €vtaon GwTIopoU avaloya T
XPNON TOU EKAOCTOTE XwpPou Kal ta Slebvr mpdtuma PwTLopoU, 0G0 Kol N opolopopdla
dwtlopol tTwv BoAwtwv avoPewv Twv eNTA VEwplwv. ZE AUTEC TIC ApPXEC, EPXETOL va
TpooTeBel KaL N avaykn ylo tn peyalutepn Suvatn “amoctacionoinon” Twv ¢wTLoTIKWY
OWHATWY arod Ta SOUIKA UALKA Tou pvnueiou (va punv eykaBiotavtatl dnAadn emni twv tolywv
Kall Twv B0Awv tou pvnpeiov) kat yia pa Stakprtikn kot BEATotn popdoAoyikn evtaén tng
DWTLOTLKAG EYKATACTAONG LE TO UVNUELO AUTO. TEAOG HEYAAN onuacia ya TNV avadelén tou
Hvnueiou, €xel 0 Beppog texvNTog dwTonoS. Q¢ Bepuokpacia XPWUATOG Tou GWTLOUOU
emAéyetal n Bepun (3000K), mou eival n KAat@AANAN yla tnv avadelén tTwv SOULKWY UAIKWV
(mpogpxdpEVA ATIO CUYKEKPLUEVA TIETPWATA) TOU PVNUELOU aUTOU.

ApXIKQA, tpoTABnKe n xprion dLaxutou GwTLoPOU pe TTOANATIAEC OTOXEVOELG ETIL LOTWYV, OTIOU
oL LoTol ava CUYKEKPLUEVO pUBUO-"Brua” evtog twv Newplwv Ba pmopoloe va KAAUYEL TIG
TAPOTMAVW apPXEC oXedloopoU. Eylve pia TIAOTIKY TIPOCOUOLWON OTO E0WTEPLKO €VOC
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Newpiou pe ekBeolakn xprnon (BAEme Newplo 3), omou Ppébnke OtTL To “Brpa” autd eival
mepimou ava 12 p. (amod Kévtpo o€ KEVTPO LoTol) He pia Siataln (otnv katodn) evoAlag
otnv kAaBe mAeupd. Me Tov TPOMO QUTO Mmopel va emuteuxBel n péylotn Suvartn
opolopopdia GWTLOHOU LE TOV EAAXLOTO OPLOUO LOTWV. ITNV TOPELA TNG MEAETNC GWTLOUOU,
anodpaociotnke ol Lotol pwTlopoL va ival elOLIKEG EVALVEG KATAOKEUEC TTOU pLopdoAoyika Ba
TipooopoLlalouv Pe KouTild Kot Ba améxouv pia otabepn amootacn and Toug Toixoug Twv
Newplwv (petad 0,60 kat 0,90 p.). Me tov TpOMo autod Ba evidooovtal Mo OUAAQ UE TO

pvnueio.

MapdAAnAa pE TOV APECO AELTOUPYLKO GWTLOUO KOL TOV OMOLOUOPdO EUUECO GWTLOUO TWV
BOAWV, oNUAVTIKA €lval N avadeln twv TofOTWV OVOLYHATWY METALU Twv Newplwv wg
Slaitepa apxLTEKTOVIKA OTOLXEla TOou pvnueiou. Ekel n avadelfn toug yivetal péow tou
dwTtopolL vdng (“grazing”) anmd KATw MPOG T MAVW. H TEXVIKA auTh €ival mapopoLo Ue
autn Tou akoAouBeital otov eEwTePLKO PWTIOUO TNG Bopelag oYPng, amAd oe XaunAoTepn
arnobdldouevn évtaon dwTLouoU.

Ta Newpla-6 kat 7 oe peyaAutepo Pabuo kot to Newplo-1 o HIKPOTEPO ATALTOUV
S510.pOpPOTOLNOELG WCE TIPOC TNV KEVTPLKH LOEQ TOU EUPECOU-APETOU OUOLOUOPPOU PWTLOUOU
and TOAANATMAEC OTOXEUOELG Qo otoug. Ku autd, ylati mapepPAAlovial £0WTEPLKEC
aUTODEPOUEVEC KATAOKEVEC (Tatapla, apdlOéatpo).

Ol XWPOL TWV TOTOPLWY KOAAUTITOVTAL artd OUoLOpopdO SLAXUTO Kal KATEUOBUVTIKO GWTLOUO.
Avaloya ov TIPOKELTAL Yyl KUPLOUC XWPOUCG Omwg ta ypadeia oto Newplo-6 1 yla
BonBntikouc xwpoug (amobrkeg, Wcs) n anodidopevn évtaon ¢wtiopol dladopomoleital
Baoel kal Twv SleBvwv MPOTUNIWV GWTIOUOU E0WTEPIKWV XwpPwV. To 8Lo LoXVEL Kal yLa To
MwAntAplo avapeoa oto Newplo-4 & 5. Eldika otov mayko umodoxng tou Newpiou-6 o
oXeSlAOUOC TOU dApecou GWTIOHOU amokTd Kot Mo Sdtakoountiky Sldctacn e
ULWVLHLOALOTIKA LopPOAOYIKA HECQ ETLONUALVOVTOG TN ONUOCLO TOU XWPOoU auTol w¢ KOpBou
KLV OEWV Kal EPrIUEPOU XWPOU OTACNG.

Y10 Newplo-7, n opolopopdia Tou AUECOU Kol Tou EUpecou ( Tpog to BOAo) dwTtiopoL
TIAPAUEVEL apxh, ELOIKA OTO TUAMA METALY TNG OKNVNG Kal Tou TeAeutaiou mo Ynlou 1/3
ToU apdlBedtpou. Itouc SLadpopoug Kvoswyv Tou apdlBedatpou npodlaypadetal eLSIKOGC
dwTopog aopaieiag-66guong HEoW EUPETOU GWTLOMOU XaUNANRG évtaong.
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Ewova 12. Mpooopoiwon pwTtlopol ecwteptkol xwpou Newpiou-1 pe duyr mpog Tov Boppad.

Ewova 13. Mpooopoiwaon ¢pwTlopol EcWTEPLKOU XWPOU swpiou—l Ue puyn pog tov NoTto.
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Ewova 14. Mpooopoiwon ¢pwtiopol ecwteptkol xwpou Newpiou-2 pe ¢uyr mpog tov Noto.

Ewova 15. Mpooopoiwon ¢pwtiopol ecwrteptkol xwpou Newpiou-3 pe duyr| mpog tov Noto.
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Ewova 16. Mpocopoiwon ¢pwTtlopol ecwteptkol xwpou Newplou-4 pe duyr mpog tov Boppd.

Ewova 17. Mpooopoiwon pwTtlopol ecwteptkol xwpou Newpiou-4 pe puyr) mpog tov Noto.
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3.2.2. MNpoTelvopevVOoL TUTIOL PWTLOTIKWY CWHUATWY

Ta mpoTelvOpeEVa PWTIOTIKA CwHOTO €xouv Tinyn ¢wtiopol LED kat €xouv Bepuokpaocia
Xpwpatog Bepud mpog oudEtepo Asuko (3000K).

Ta pwtiotika L1 eival  kateuBuvtika omot tpLdactkng payags. TomoBetolvTtal o €OLKEG
EUALVEG KATAOKEUEC LOTWV TIOU TIOPATIEUOUV OTn Hopdoloyia Twv Koutuwv (BAéme
TIEPLOCOEPEG AEMTOUEPELEG OTNV APXLTEKTOVIKA UEALTN). KaBe EUAvOC LoTOC-KoUTL UYoug
nepinmou 5. StaBétel audimievpa and 1 pPETpo XWVEUTNC TPLPAOIKNG payag (amd tnv
vpopetpiky otabun +2,504. €wg Kat +3,50u.) KoL HE €yKOTEOTNUEVA Tpla ouv TPLA
KATEUOUVTIKA oToT payag (to 1/3 Twv omot oToXeVEL Pocg TI¢ BoAWTEG avoelg, ta 2/3 eite
OTOXEVUOUV TIPOG ToV “TUPAG” Toixo Tou Newplou €lte MPOC TA KATW YLA VA CUUITANPWOOUV
TOV QUECO PWTLOUO Tou Xwpou. Ta dwtloTtikd cwpata L1 €xouv oxL 33W, dwtewvn pon
3500Im kat n évtaon ¢wTtlopoL Toug Unopel va auvfopolwbel péow tou MpwTokoAAou DALI.
AlaB€touv KateuBUVTIKO omTikd cuotnua 6€opng 70°. O Seiktng XpwHaTIKAC amodoong CRI
TPEMEL va lval LeyaAUTepocg N (oog pe 90 kal o Babpog oteyavotntag Twv GwTLOTIKWY Eival
IP40.

Ta dwtiotikd L2 eival katevBuvtikd omot pe emitoxn Pdon e akplpwg ta idla
OWTOUETPLKA XOPAKTNPLOTIKA ME TO OMOT payag L1, TomoBetolvial €0WTEPLKA TwV
Koupwpatwy Twv TpocoPewv tTwv entd Newpilwv (téoocepa PwTloTkKA ava mpocoyn
Newpiou, mAnv tou Newpiou-5* kat tou Newpiou-7 ?) oto UPog Tou opLOVTIOU TIPEKLOV-
KaltloU Twv KoupwudTwV (oToxeVovtag mpog tig BoAwTteég avoelg Twv Newpiwv). Ta idla
OTIOT XPNOLUOTOLOUVTAL Yla TO CUUMANPWHATA TOU €UUECcOU PwTlopol Twv BOAwv oto
natdpt Tou Newpiou-1 & oto Newplo-7 ota KEKALUUEVO UTTOOTNAWUATA Tou audlBedtpou
Kall TNG oKNVNC.

Ta pwtiotika L3, L4 & L5 amotelouv €vav TUMO YPAUUIKWY OTEYOVA XWVEUTA GWTLOTIKA
edadoug e €8KO omTikd cuotnua (TUTou avadelgng udng Kot cuykepkpueva ”wide-flood
grazing”). ‘Exouv oxU mepinmou 13 W/m, ovopaotiky ¢wtewvy pon (dwtewng mnyncg)
niepimou 1800 Im/m kat tn Suvatotnta oauvéopsiwong tg évtaong dwtopol (Héow
npwtokoAAou DALI). O Seiktng xpwpatikng anddoong CRI mpémel va ival peyaAutepog N
too¢ pe 80. O BaBuog oteyavotnTag Twv GwTloTkwy eival IP67 kat o Babuog avroxng IK os
kpoUon eival 10 (ta pwTtloTika Ba mMPEMEL va umopoUv va S€xovTal amo mavw Toug ¢opTio
€w¢ kat 1000 Kgr).

Ta dwtiotikad L6 gival xwveutd PwTLOTIKA KATEUOUVTIKOU GWTIOHOU amo MAvVW TPo¢ Ta
KATW Kal xpnotpomnolovuvtal o Peudopodec pikpou Baboug xwvedPng (<5 ek.) ota mataplo
tou Newpiou 1 & Newplou-6.

1 Mia emumAéov tetpada omot L2 tonoBeteital e§wtepikd Tou KoudwHATOG yia va pwTioEL TN oKOTEWN {wvn
Tou nuLimaiBplou xwpou (toixol kat BoAot) BaBoug nepimou 4,50 P MExpL TNV ApKN TWV XWVEUTWV
YPOUUKWY GWTLOTIKWV £8AdOUG.

2 Ekel eykaBiototal emutAéov pia TeTpdda 0To SeUTEPO ECWTEPIKA EYKAPOLO KOUDWUAL.
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Ta oxedov kuPBika emitolya Pwrtiotikd L7 & ta opboywvikd ¢wTtiotikd L8 amodidouv
opolopopdo nNo Slaxuto pwtlopo oto xwpo twv WC (Newplo-1 & Newplo-6).

Ta L9 avaptwpeva o¢wtlotikd Staxutou dwtiopol mpodlaypdadovtal yla Tov TAYKO
umodoxnc tou Newpilou 6. H dlattepotntd TOoUG lval 0Tl GWTI{OUV MEPLUETPLKA (AppETT
Kal Eupeca) ocav “pwtelvol cwAnveg” Kkat n évtaon GwTtlopol Toug Unopet va avéopolwbOel
HEOW TOU TPWTOKOAAOU DALL.

Ta L10 sival ypopULKA OVOPTWHEVA GWTLOTIKA AUECOU GWTIOHOU Ttou Tpodlaypadovtat
yla Toug BonBntikolg Xwpeouc.

Ta dwtoTka Ltl elval KlvnTtd OmoT PE UMPATO0 avAadelEng Twv Katakopudpwyv ekBealakwy
navélwv oe Newplo-5 kat Newplo- 6 kal tonoBetouvtal o 18k paya 230V katakopudng
tonoB<tnong ent twv avamodwv "T’-8okwv. H évtaon o¢wtlopol TOUG Mmopel va
auéopoLlwOEL.

Ta dwTLOTIKA Apecou pwTiopou Fla kal éppecou dwrtiopou Inf cuvtdooovtal wg Tpia {evyn
EUUECOU-AUECOU  PWTIOMOU  TIPOEVIETAPEVWY  GWTIEWVWY  EAQCUATWY  €ykapola
tonoBeTnuévwyY oto Newplo-7 avapesa otn oknvn Kal to apdlBéatpo. H évtacn dwTlopou
TOUG Uropel va avéopolwbeL.

Ta St1 & St2 pwtloTikd Kavouv To dwTlopd 6dsuong otug dtadpopoug tou audlBedtpou
oto Newplo-7. Ta mio pikpoL peyeBouc ST1 GWTLOTIKA XPNOLUOTIOLOUVTOL OTOUG TILO OTEVOUG
HLKpOUG TAEUpPLKOUC SLadpopoug avodou ota pixtia Twv okoAomatiwy. Ta Mo peyaAou
HEYEOOUC St2 GWTLOTIKA XPNOLUOTIOLOUVTOL OTNV KEVIPLKH OKAAQ 0vodou mpo¢ TO
apdLBEatpo oToug eKATEPWOEV KATAKOPUDOUG TOLXOUG.

Ta Lsl ypappikd ¢wTloTIKA emipAvelag AENMTAC SLOTOUAG XPNOLUOTOoUVTaL E(TE yla va
Swoouv AUeCo AELTOUPYLKO PWTIOUO EITE yla VO CUUMANPWOOUV EUUECO PWTLOUO TIPOC
Ttoug BoAouc (BAéme matdpla Newpiou-1 kot Newpiou-6). H évtacn ¢pwTtlopol Toug pmopel
va avéopolwBOel péow Tou mpwtokoAAou DALI.
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Ewova 18. Npocopoiwon ¢pwtlopol ecwteplkol xwpou Newpiou-6 pe puyn mpog tov Noto.

Ewova 19. NMpocouoiwon ¢wTlopol eowtepkol xwpou Newpiou-6 pe dpuyn mpog tov Boppd.
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Ewova 20. NMpocouoiwon GwTlopol eowtepkol xwpou Newpiou-7 pe duyn mpog tov Boppd.
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TERES MEDIUM

Modern spotlight built-in driver. CRI>90
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CODE Q FLUX SIZE
14VT33L39070M 33W 70° 3000K 3566Im 110mm

Optics
Internal aluminum reflectors

Specifications

LED CoB Technology;

Built-in driver;

CRI>90;

McAdams 3;

Life Time: L80/B10 >50.000h;

5 years complete warranty;

Eye safety: RGO/RG1 in accordance with EN62471:2009

Body
Manufactured from pressure die-cast aluminum with epoxy powder coating.

Legal reference

In compliance with the safety standards EN 60 598-1 and UNI EN 12464-1 (lighting for working places).

Wiring
RE: Built-in wiring 230-240V/50-60Hz with power factor >0.97.
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L1 L2 track

Mains voltage Track

52

= |

s

37,8

Last information update: August 2022

Product code
P293: false ceiling track - 1 m - ELE + DALI

Technical description

Electrified track made from extruded aluminium, fitted with two side fins which support ceiling panels. 6 wires are housed in the track.
4 for three-phase operation, 2 for DALI operation. The wires are enclosed in rigid extruded profiles made of insulating material with
high dielectric strength. Length - 1 metre.

Installation
Recessed into false ceilings. The track may also be installed at a height of less than 2.50 m from the floor for use near working
surfaces.

Colour Weight (Kg)
White (01) | Black (04) | Aluminium (12) 1.05
Mounting

dali track|three circuit track|ceiling recessed

Wiring

3 phase wires with a common neutral form 3 distinct circuits allowing for 3 separate switching circuits. Maximum applicable load is
16A (3500VA) FELV when the track is connected to mono-phase mains; 2X1A for DALI contacts. Connection to a three-phase mains
power supply allows for an overall load of 16A (10500VA), DALI 2X1A (100VA) FELV.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

With accessory c € } %éa é‘gf‘

IP20 IP4O installed
Technical data
Control: DALI

P293 EN1/1
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TERES EXTE CEILING MEDIUM

Ceiling mounting installation version. CRI>90
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CODE Q FLUX SIZE
14VT33L39070MP 33W 70° 3000K 3566Im 110mm
Optic

Internal aluminum reflector.

Specifications

LED CoB Technology;

Built-in driver;

CRI>90;

McAdams 3;

Life Time: L80/B10 >50.000h;

5 years complete warranty;

Eye safety: RGO/RG1 in accordance with EN62471:2009

Body
Manufactured from pressure die-cast aluminum with epoxy powder coating.

Legal references

In compliance with the safety standards EN 60 598-1 and UNI EN 12464-1 (lighting for working places).

Wiring
RE: Built-in wiring 230-240V/50-60Hz with power factor >0.97.

ESSE-Cl s.r.l. // Viale del Lavoro 25 // 35010 Vigonza (PD) ltaly // T. +39 049 8959 511 // info@esse-ci.it // esse-ci.it // C.F./P.l. 0187 5070 284
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Linealuce
Design Jean-Michel
Wilmotte

Last information update: August 2022

Product configuration: BW35+X016.00
BW35: Mini Linear Recessed Luminaire - Warm White LEDs - 48Vdc DALI - L=1609mm - Wall Grazing Optic
X016.00: Casing - L=1602 - Indeterminate

Product code
BW35: Mini Linear Recessed Luminaire - Warm White LEDs - 48Vdc DALI - L=1609mm - Wall Grazing Optic

Technical description

Direct light luminaire, designed to use Warm White monochrome LED lamps, 48V dc with DALI control, and a Wall Grazing optic.
Ground-, wall- and ceiling-recessed. Consists of a body, a lower box for the Dali driver and an outer casing for installation to be
ordered separately. Extruded aluminium body and box, with die-cast aluminium end caps complete with silicone seals. The painting
process includes a multi-step, pre-treatment process, in which the main phases are degreasing, fluorozirconation (a protective
surface film) and sealing (with a nano-structured silane layer). The following painting stage consists of a primer and a liquid acrylic
paint, cured at 150°C, with a high level of weather and UV ray resistance. The top of the optical assembly is closed by a 8mm thick
transparent glass screen, fixed with silicone. Complete with multi-LED plate in Warm White, and a lower box with 48V dc Dali
electronic driver (ballast to be ordered separately). The lower box has two PG13.5 nickel-plated brass cable glands and outgoing
cables for pass-through wiring. Fitted with a PMMA diffusing filter and optics with plastic (methacrylate) lens for Wall Grazing lighting.
To fix the optical assembly to the outer casing or false ceiling the product has a quick coupling system using an Allen key. Outer
casing for installation made of aluminium with technopolymer covers, to be ordered separately. All external screws used are made of
A2 stainless steel. The luminaire technical characteristics conform to EN 60598-1 standards and particular requirements.

Installation

Ground- and wall-recessed using the outer casing, to be ordered separately. For ground installation a drainage channel must be
created or gravel inserted for drainage under the outer casing before installation, to guarantee the degree of protection stated. For
ceiling-mounting with plasterboard panels (1-30 mm thick), make the preparation openings as indicated in the instructions sheet and

3 use the accessory with code X013 (kit containing steel cables with reinforcement plates).
Colour Weight (Kg)
Grey (15) 3.9
Mounting

wall recessed|ceiling recessed|ground recessed

Wiring

Complete with 48V dc Dali electronic driver mounted in the lower box. Box supplied with double PG13.5 cable gland and 05RN-F
rubber output cables 4x (2x1.5mm2+2x0.35mm2) for pass-through wiring: each cable is wired for both the Dali signal and the 48V dc
power supply. For the electrical connection there are 5-pole IP68 linear connectors (BZS6), a cap for the IP68 (BZQ7) connectors, a
5-pole Y connector for the connection between the DALI signal cable and the power supply cable (BZN7) and DIN 48V dc bar
electronic ballasts to be ordered separately.

Notes

Product complete with LED lamp. The frame, glass, optical assembly and outer casing together guarantee a maximum static load of
1000 kg. The electronic card consumes 1 Dali load, occupies 1 Dali address and is equipped with a DIRECT DIM that adjusts
lighting by means of a standard button with the following functions: Soft ON/OFF, dimming, last lighting level recall.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations
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Accessory code
X016.00: Casing - L=1602 - Indeterminate

Technical description

Aluminium outer casing L=1602 complete with technopolymer side and upper caps and black rubber membrane cable glands. The
side caps are supplied with openable circular walls to facilitate the insertion of corrugated tubes (passage of power cables). To be
used on recessed Linealuce Mini modules L=1609mm with dimmable monochrome leds

Installation

For ground- or wall-recessed installation with cast cement/concrete or other suitable material. For ground installation a drainage
channel must be created (positioned below the special holes) or gravel inserted for drainage under the outer casing before
installation, to guarantee the degree of protection stated.

Colour Weight (Kg)
Indeterminate (00) 1.9

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

BW35_EN1/2



L3

Technical data

Im system: 1378 Life Time LED 1: 100,000h - L80 - B10 (Ta 25°C)
W system: 19.7 Life Time LED 2: 100,000h - L80 - B10 (Ta 40°C)
Im source: 2650 Ballast losses [W]: 1.7

W source: 18 Voltage [Vin]: 48

Luminous efficiency (Im/W, 69.9 Lamp code: LED

real value): Number of lamps for optical 1

Im in emergency mode: assembly:

Total light flux at or above 0 ZVEI Code: LED

an angle of 90° [Lm]: Number of optical 1

Light Output Ratio (L.O.R.) 52 assemblies:

[%]: Intervallo temperatura from -30°C to 50°C.

CRI (minimum): 80 ambiente:

Colour temperature [K]: 3000 Power factor: See installation instructions
MacAdam Step: 3 Control: DALI

Polar

Imax=4747 cd
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L4 Linealuce
Design Jean-Michel
Wilmotte
Last information update: August 2022

Product configuration: BW33+X015.00
BW33: Mini Linear Recessed Luminaire - Warm White LEDs - 48Vdc DALI - L=1080mm - Wall Grazing Optic
X015.00: Casing - L=1073 - Indeterminate

Product code
BW33: Mini Linear Recessed Luminaire - Warm White LEDs - 48Vdc DALI - L=1080mm - Wall Grazing Optic

Technical description

Direct light luminaire, designed to use Warm White monochrome LED lamps, 48V dc with DALI control, and a Wall Grazing optic.
Ground-, wall- and ceiling-recessed. Consists of a body, a lower box for the Dali driver and an outer casing for installation to be
ordered separately. Extruded aluminium body and box, with die-cast aluminium end caps complete with silicone seals. The painting
process includes a multi-step, pre-treatment process, in which the main phases are degreasing, fluorozirconation (a protective
surface film) and sealing (with a nano-structured silane layer). The following painting stage consists of a primer and a liquid acrylic
paint, cured at 150°C, with a high level of weather and UV ray resistance. The top of the optical assembly is closed by a 8mm thick
transparent glass screen, fixed with silicone. Complete with multi-LED plate in Warm White, and a lower box with 48V dc Dali
electronic driver (ballast to be ordered separately). The lower box has two PG13.5 nickel-plated brass cable glands and outgoing
cables for pass-through wiring. Fitted with a PMMA diffusing filter and optics with plastic (methacrylate) lens for Wall Grazing lighting.
To fix the optical assembly to the outer casing or false ceiling the product has a quick coupling system using an Allen key. Outer
casing for installation made of aluminium with technopolymer covers, to be ordered separately. All external screws used are made of
A2 stainless steel. The luminaire technical characteristics conform to EN 60598-1 standards and particular requirements.

Installation

Ground- and wall-recessed using the outer casing, to be ordered separately. For ground installation a drainage channel must be
created or gravel inserted for drainage under the outer casing before installation, to guarantee the degree of protection stated. For
ceiling-mounting with plasterboard panels (1-30 mm thick), make the preparation openings as indicated in the instructions sheet and

3 use the accessory with code X013 (kit containing steel cables with reinforcement plates).
Colour Weight (Kg)
Grey (15) 2.81
Mounting

wall recessed|ceiling recessed|ground recessed

Wiring

Complete with 48V dc Dali electronic driver mounted in the lower box. Box supplied with double PG13.5 cable gland and 05RN-F
rubber output cables 4x (2x1.5mm2+2x0.35mm2) for pass-through wiring: each cable is wired for both the Dali signal and the 48V dc
power supply. For the electrical connection there are 5-pole IP68 linear connectors (BZS6), a cap for the IP68 (BZQ7) connectors, a
5-pole Y connector for the connection between the DALI signal cable and the power supply cable (BZN7) and DIN 48V dc bar
electronic ballasts to be ordered separately.

Notes

Product complete with LED lamp. The frame, glass, optical assembly and outer casing together guarantee a maximum static load of
1000 kg. The electronic card consumes 1 Dali load, occupies 1 Dali address and is equipped with a DIRECT DIM that adjusts
lighting by means of a standard button with the following functions: Soft ON/OFF, dimming, last lighting level recall.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations
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Accessory code
X015.00: Casing - L=1073 - Indeterminate

Technical description

Aluminium outer casing L=1073mm complete with technopolymer side and upper caps and black rubber membrane cable glands.
The side caps are supplied with openable circular walls to facilitate the insertion of corrugated tubes (passage of power cables). To
be used on recessed Linealuce Compact modules L=1080mm with dimmable monochrome leds

Installation

For ground- or wall-recessed installation with cast cement/concrete or other suitable material. For ground installation a drainage
channel must be created (positioned below the special holes) or gravel inserted for drainage under the outer casing before
installation, to guarantee the degree of protection stated.

Colour Weight (Kg)
Indeterminate (00) 1.3

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

BW33_EN1/2



Technical data

Im system: 936 Life Time LED 1: 100,000h - L80 - B10 (Ta 25°C)
W system: 13 Life Time LED 2: 100,000h - L80 - B10 (Ta 40°C)
Im source: 1800 Ballast losses [W]: 1

W source: 12 Voltage [Vin]: 48

Luminous efficiency (Im/W, 72 Lamp code: LED

real value): Number of lamps for optical 1

Im in emergency mode: - assembly:

Total light flux at or above 0 ZVEI Code: LED

an angle of 90° [Lm]: Number of optical 1

Light Output Ratio (L.O.R.) 52 assemblies:

[%]: Intervallo temperatura from -30°C to 50°C.

CRI (minimum): 80 ambiente:

Colour temperature [K]: 3000 Power factor: See installation instructions
MacAdam Step: 3 Control: DALI

Polar

Imax=3225 cd C175-355
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Linealuce
Design Jean-Michel
Wilmotte

Last information update: October 2022

Product configuration: BW31+X014.00
BW31: Mini Linear Recessed Luminaire - Warm White LEDs - 48Vdc DALI - L=552mm - Wall Grazing Optic
X014.00: Casing - L=545 - Indeterminate

Product code
BW31: Mini Linear Recessed Luminaire - Warm White LEDs - 48Vdc DALI - L=552mm - Wall Grazing Optic

Technical description

Direct light luminaire, designed to use Warm White monochrome LED lamps, 48V dc with DALI control, and a Wall Grazing optic.

Ground-, wall- and ceiling-recessed. Consists of a body, a lower box for the Dali driver and an outer casing for installation to be

ordered separately. Extruded aluminium body and box, with die-cast aluminium end caps complete with silicone seals. The painting

55 process includes a multi-step, pre-treatment process, in which the main phases are degreasing, fluorozirconation (a protective
surface film) and sealing (with a nano-structured silane layer). The following painting stage consists of a primer and a liquid acrylic
paint, cured at 150°C, with a high level of weather and UV ray resistance. The top of the optical assembly is closed by a 8mm thick
transparent glass screen, fixed with silicone. Complete with multi-LED plate in Warm White, and a lower box with 48V dc Dali
3 electronic driver (ballast to be ordered separately). The lower box has two PG13.5 nickel-plated brass cable glands and outgoing

cables for pass-through wiring. Fitted with a PMMA diffusing filter and optics with plastic (methacrylate) lens for Wall Grazing lighting.
To fix the optical assembly to the outer casing or false ceiling the product has a quick coupling system using an Allen key. Outer
casing for installation made of aluminium with technopolymer covers, to be ordered separately. All external screws used are made of
A2 stainless steel. The luminaire technical characteristics conform to EN 60598-1 standards and particular requirements.

Installation

Ground- and wall-recessed using the outer casing, to be ordered separately. For ground installation a drainage channel must be
created or gravel inserted for drainage under the outer casing before installation, to guarantee the degree of protection stated. For
ceiling-mounting with plasterboard panels (1-30 mm thick), make the preparation openings as indicated in the instructions sheet and
use the accessory with code X013 (kit containing steel cables with reinforcement plates).

Colour Weight (Kg)
Grey (15) 1.7
Mounting

wall recessed|ceiling recessed|ground recessed

Wiring

Complete with 48V dc Dali electronic driver mounted in the lower box. Box supplied with double PG13.5 cable gland and 05RN-F
rubber output cables 4x (2x1.5mm2+2x0.35mm2) for pass-through wiring: each cable is wired for both the Dali signal and the 48V dc
power supply. For the electrical connection there are 5-pole IP68 linear connectors (BZS6), a cap for the IP68 (BZQ7) connectors, a
5-pole Y connector for the connection between the DALI signal cable and the power supply cable (BZN7) and DIN 48V dc bar
electronic ballasts to be ordered separately.

Notes

Product complete with LED lamp. The frame, glass, optical assembly and outer casing together guarantee a maximum static load of
1000 kg. The electronic card consumes 1 Dali load, occupies 1 Dali address and is equipped with a DIRECT DIM that adjusts
lighting by means of a standard button with the following functions: Soft ON/OFF, dimming, last lighting level recall.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

o ootx %
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Accessory code
X014.00: Casing - L=545 - Indeterminate

Colour Weight (Kg)
Indeterminate (00) 0.7

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

BW31_EN1/2



Technical data

Im system: 463 Life Time LED 1: 100,000h - L80 - B10 (Ta 25°C)
W system: 7.5 Life Time LED 2: 100,000h - L80 - B10 (Ta 40°C)
Im source: 890 Ballast losses [W]: 1.6

W source: 5.9 Voltage [Vin]: 48

Luminous efficiency (Im/W, 61.7 Lamp code: LED

real value): Number of lamps for optical 1

Im in emergency mode: - assembly:

Total light flux at or above 0 ZVEI Code: LED

an angle of 90° [Lm]: Number of optical 1

Light Output Ratio (L.O.R.) 52 assemblies:

[%]: Intervallo temperatura from -30°C to 50°C.

CRI (minimum): 80 ambiente:

Colour temperature [K]: 3000 Power factor: See installation instructions
MacAdam Step: 3 Control: DALI

Polar

Imax=1594 cd C175-365

/ 180° \
90° , 90°

,

Wai
\

o
llluminances
3 Lux Wall distance = 1m
| Y] |
010309 2 3 2 09 03 01
| | | | |
2—03-07—1—3—F5—7—5—3—1—0.7-0.3—
| | | | |
06 1 2 5 9 11 9 5 2 1 06
| | | | |
1—08—1—3—7—12-15-12—7—3—1—0.8—
| | | | |
09 2 4 7T 41 14 1. T 4. 2 0398
. | | | | |
m -2 -1 0 1 2 3

BW31_EN2/2
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NEW TRIA1 SET

recessed fitting, LED, 3000K, round, matt black, 38°,
incl. driver, clip springs

The simplicity and effectiveness of the NEW TRIA 1 SET is
captivating. It is available in matt black, white, or brushed
aluminium, in round or square form as well as single-hea-
ded or as multi-lamp. Equipped with a powerful, warm
white premium COB LED in a tiltable mount, as well as
LED driver included in the scope of supply, the set can be
used in any lighting situation. The electrical connection is
made directly to the 230V mains supply.

f@?,?

g —

29,3

TECHNICAL DATA

Item no. 113900
IP Code IP 20
Assembly Recessed
Assembly details Ceiling

Primary nominal voltage

220-240V ~50/60Hz

Secondary power / voltage 350 mA
Safety class Il
Wattage 8W
Minimum ambient temperature -20 °C
Maximum ambient temperature 40 °C
Level of inrush current 11A
Duration of inrush current 20 ps
Stroboscopic effect (SVM) 0.02
Lumen 700 Im
Colour temperature 3000 Kelvin
Beam angle 38°
Color black
CRI 80
LXXBXX data L70B50
Service life 40000 h
Height 3.5¢cm
Diameter 9.3 cm
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Light Source

916451 2 Net weight 0.228 kg
Gross weight 0.278 kg
Shape of cut-out round
Installation depth 4cm
Installation diameter 7.7cm
BIG WHITE Page 362
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ICE
ICE10
Code Nominal/lm Real/lm System/W CCT
1C10/3K 450 193 5 3000K
1C10/4K 650 278 5 4000K
0
N
b\ GAR 4y,
T\
: g
m
I [
100
(.527

@ O g [y

Applique LED quadrata o rettangolare IP65 IP65 square or rectangular LED luminaire  Applique LED carré ou rectangulaire IP65 IPG5 quadratiSchelode necliechige)L ED-

per installazione a parete o a plafone. for wall-mounted or ceiling installation. pour installation murale ou au plafond. ’1‘21;32;6 fir wgsdgodegbeckengInstal
LED 2835 2835 LED. LED 2835. 2835 LED.

Lifetime 30.000h (rendimento 70%). Lifetime 30.000h (70% lumen maintenance). Durée de vie 30.000h (rendement 70%). Lebensdauer 30.000h (Lichtstrom 70%).
Corpo in policarbonato bianco White polycarbonate body, Corps en polycarbonate blanc, Weisser PC-Kérper,

e diffusore opale. opal diffuser. diffuseur opale. opaker Diffusor

Scheda LED a tensione di rete 220-240V 220-240V LED board.

LED en tension 220-240V. LED, Netzspannung 220-240V.

120°

105°

90°

75

60°

45°

cd/kim

120

80

40

30°

30°
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ICE

ICE20
Code Nominal/lm Real/lm System/W CCT
1C20/3K 950 491 8 3000K
1C20/4K 1050 543 8 4000K
0
N
\GAQMQ
2 g
m
& 200
S
no 19
€ O
_— |

Applique LED quadrata o rettangolare IP65 IP65 square or rectangular LED luminaire  Applique LED carré ou rectangulaire IP65

IP65 quadratische oder rechteckige LED-
Leuchte fir Wand- oder Decken-Instal-

per installazione a parete o a plafone. for wall-mounted or ceiling installation. pour installation murale ou au plafond. lation

LED 2835 2835 LED. LED 2835. 2835 LED.

Lifetime 30.000h (rendimento 70%). Lifetime 30.000h (70% lumen maintenance). Durée de vie 30.000h (rendement 70%). Lebensdauer 30.000h (Lichtstrom 70%).
Corpo in policarbonato bianco White polycarbonate body, Corps en polycarbonate blanc, Weisser PC-Kérper,

e diffusore opale. opal diffuser. diffuseur opale. opaker Diffusor

Scheda LED a tensione di rete 220-240V 220-240V LED board. LED en tension 220-240V. LED, Netzspannung 220-240V.

120
120° 2 IC20/3K

60
105" 0
90"
30
.
° 60
50 2
20
150

cd/kim
45 300 15 0 15 30°

Rev.00 09/2020



70092

Code Nominal 1m/m Real 1m/m ‘ W/m ‘ CCT ‘ LED/m ‘
70092/2700K 1917 1569 1 2700K 238
70092/C 2018 1652 n 3000K 238
70092/N 2260 1850 n 4000K 238
70092/F 2260 1850 n 6000K 238
S OOOO00O0
G
AP"/V
<
v 1.2 cut 29.4mm
m
3
S
Png 10
DRIVER 3 P20
o m NOTINCLUDED parallel
Striscia LED da interno di 5 metri. LED strip for indoor use of 5m. Bandeau LED pour l'intérieur de 5 métres. LED Lichtband fir innen von 5 Meter.
LED 2835, montato 2835 LED, assembled on flexible 3M LED 2835, réalisé sur circuit flexible 3M LED 2835, im Stromkreis realisiert
su nastro flessibile autoadesivo 3M. sticky tape. autocollant. flexibler Aufkleber 3M.
Life time 30.000h (rendimento 70%). Life time 30.000h (76%lumen maintenance). Durée de vie 30.000h (rendement 70%). Lebensdauer 30.000h (Lichtstrom 70%).
E possibile tagliare o piegare il nastro Possible flexible and cut points every Le bandeau peut étre coupé ou plié tous Alle 29.4mm (7 LED) schneid- oder
ogni 29.4mm (7 LED). 29.4mm (7 LEDs). les 29.4mm (7 LEDs). biegbar.
Lunghezza massima consentita del nastro Maximum length allowed for the tape Longueur maximum pour le circuit flexi- Maximal zuldssige Ldnge des Bandes be-
e 5 metri. is 5m. ble 5 metres. trdgt 5 Meter.
Profili in alluminio da ordinare Aluminium profiles to be ordered Profils en aluminium a commander Aluminiumprofile separat zu bestellt
separatamente, (idonei per una adeguata separately, (suggested for a suitable séparément (pour une correcte (wichtig fir eine
dissipazione del calore). heat dissipation). dissipation de la chaleur). ausreichende Wdrmeableitung).
I1 collegamento di piu strisce LED ad In case more LED strips have to be I1 est possible de brancher en parallele Mehrere LED-Lichtbdnder sollten
un solo alimentatore va effettuato in connected to one power supply, connect plusieurs bandeaux sur la méme alimen- parallelgeschaltet werden.

parallelo. them in parallel. tation.

70092/C L
90°
75° 80
60° 160
240
45
320
cd/kim 400
30° 15° 0 15° 30°

Alimentatori da ordinare separatamente — Power supplies to be ordered separately - Unités d’alimentation a commander séparément — Netzgerdt separat zu bestellen

Code IP20 W max m Code IP20 W max m Code IP67 W max m Code IP67 W max m
5855 20 1.5 5801 (PUSH/DIM1-10V) 100 7.5 5788 25 1.5 5784 100 7.5
5674 70 5.0 5802/T (PUSH/DALI) 100 7.5 5789 40 3.0 5672 150 1.5
5678 75 515 5782 60 45 5676 150 1.5
5677 120 9.0 5673 70 5.0 5785 240 {1815
5675 150 1.5 5783 75 5.5 5786 320 24.0

calcolo eseguito con tolleranza assorbimento +20% - calculation with an electrical absorption tolerance of +20%

Rev.0109/2020
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Unita di gestione da ordinare separatamente — Control units to be ordered separately - Unités de gestion a commander séparément — Steuergerdte separat zu bestellen

Code Descrizione Description

5862 Dimmer PUSH/DIM 0/1-10V Dimmer PUSH/DIM/1-10V

5856 Dimmer PWM PUSH/DIM 0/1-10V Dimmer PWM PUSH/DIM/1-10V

5834/B Centralina Bluetooth RGB-RGBW-Tunable White-Dimming RGB-RGBW-Tunable White-Dimming Bluetooth control unit
186155/DIMMER Dimmer 1-10V monocolore Dimmer 1-10V mono-colour

5854 Dimmer DALI monocolore DALI mono-colour dimmer

5950/TW Centralina di controllo Tunable White e Dimming Tunable White and Dimming control unit

5951/C Telecomando a 4 zone per centralina 5950/TW Remote controller 4 zones for 5950/TW control unit
5952/T Pannello Touch da parete a 4 zone per centralina 5950/TW Wall touch panel 4 zones for 5950/TW control unit
5960/U Centralina Wi-Fi RGB-RGBW-Tunable White-Dimming RGB-RGBW-Tunable White-Dimming Wi-Fi control unit
5961/G Gateway Wi-Fi per centralina 5940/U e 5950/TW Gateway Wi-Fi for 5940/U and 5950/TW control unit
5811 Controller DMX a 3 canali 3 channels DMX controller

5812 Amplificatore di segnale a 3 canali 3 channels signal amplifier

5921/8 Amplificatore di segnale a 5 canali 5 channels signal amplifier

Gestione della luce / Light management, see cat.42

Profili in alluminio compatibili - Suitable aluminium profiles available - Profils en aluminium appropriés disponibles - Geeignete Aluminiumprofile erhéltlich

Code Code Code

BARRA/STRIP/3 v BARRA/STRIP/12 v PA/O1 v
BARRA/STRIP/3E v BARRA/STRIP/16 v PA/02/S v
BARRA/STRIP/4 v BARRA/STRIP/17 v PA/03 v
BARRA/STRIP/S v BARRA/STRIP/18 X PA/04 v
BARRA/STRIP/6 v BARRA/STRIP/19 v PA/05 v
BARRA/STRIP/8 v BARRA/STRIP/22 v PA/06 v
BARRA/STRIP/9 v BARRA/STRIP/23 v PA/07 v
BARRA/STRIP/10 v BARRA/STRIP/24 v PA/08 v
BARRA/STRIP/11 v

Profili in alluminio idonei per un’adeguata dissipazione, da ordinare separatamente.
Aluminium profiles suggested for a suitable heat dissipation, to be ordered separately.
Profils en aluminium pour une correcte dissipation a commander séparément.
Aluminiumprofile zur korrekten Ableitung sind separat zu bestellen.

Kit emergenza disponibile su richiesta — Emergency kit available upon request - Kit éclairage secouru disponible sur demande - Notfall Kit auf Anfrage e rhdltlich.

Code Descrizione Description Description Beschreibung
KIT EM/LED/TH Kitemergenza per LED 1 ora - Batt.7.2V - 1.5Ah Emergency kit for LED1 hour - Batt.7.2V -1.5Ah Kit éclairage secouru pour LED 1 heure - Batt.7.2V - 1.5Ah  Notfall it fiir LED 1 Stunde - Batt.7.2V - 1.5Ah
KIT EM/LED/3H Kit emergenza per LED 3 ore - Batt.7.2V - 4Ah Emergency kit for LED 3 hours - Batt.7.2V - 4Ah Kit éclairage secouru pour LED 3 heures - Batt.7.2V - 4Ah  NotfallKit fiir LED 3 Stunden - Batt.7.2V - 4Ah

Rev.01 09/2020



L9 proflle Specification sheet - JAZ-DUO Extrusion

ref. number C0788

PRODUCT DESCRIPTION

® Impressive lighting of large rooms with high ceilings.

= Bi-directional lighting (two-sided line of light).

® Possibility to mount vertically, horizontally or diagonally.
® Can be used with up to 0.55" / 14mm wide LED strips.

= Extended range of additional accessories.

FINISH :
Silver anodized [_|

|

Fill empty fields

Product nr.

Fixture type

Company

Job name

Date

TECHNICAL SPECIFICATION

Application

For decorating large rooms with high ceilings, e.g. interiors of public facilities (stations, shopping malls,
theatres, libraries, staircases, etc.).

For spatial light installations.
For the construction of linear lighting fixtures which illuminate at a wide light angle.
Mounting

On cables and conductive rods, through end caps.

Additional information

- space for LED strip: 0.56" / 14.3 mm

For lighting fixtures with increased power consumption and long suspension, it is recommended to use a
conductive end cap with a hole through which a wire with a suitable gauge wire can be run.

Due to the thermal expansion of the cover, the aluminum extrusion should be shortened by 0.39" / 10 mm with
respect to the cover for fixtures above 39.4" / 1m in length.

End caps firmly mounted with the use of bolts with decorative heads.
Low voltage power.

Durable structure.

Very little aluminium visible.

Large lighting surface.

More accessories on our page www.klusdesign.com



Specification sheet - JAZ-DUO Extrusion
ref. number C0788

L9 profile

AVAILABLE LENGTHS

Ref. nr. surface finish available lengths

C0788ANODA 2

Silver anodized | 78.75"

CO788ANODA 3 | Silver anodized | 118"

TECHNICAL DRAWING

[0.508in]
12.90mm
@)

RELATED PRODUCTS
COVERS

FROSTED COVERS

JAZ-DUO Cover
Ref: 17163

END CAPS
REGULAR END CAPS

¢ || @

JAZ-DUO-W grey
End cap
Ref: 42642

JAZ-DUO-N grey
End cap

Ref: 42641
More accessories on our page www.klusdesign.com



L9 profile

REGULAR END CAPS WITH HOLE

& || &

JAZ-DUO-N-OTW  JAZ-DUO-N-FI-

grey End cap 0,25" /6,5 mm
Ref: 42644 grey End cap
Ref: 42643

ELECTRICITY CONDUCTIVE END CAPS

& || B8

JAZ-DUO-N JAZ-DUO-W
Conductive End Conductive End
cap cap

Ref: 42632 Ref: 42633

ACCESSORIES

ADDITIONAL ITEMS

=
6x1.2 Gland Isolated CU
Ref: 00802 cable FI - 0,05"/
1.35 mm
Ref: 70310

Specification sheet - JAZ-DUO Extrusion
ref. number C0788

More accessories on our page www.klusdesign.com



ATI_AS I_En APP. 1 APP.2 APP.3
35-55-190 w00k | 3000k W00k | 3000 W00k | 3000K
v
LENGTH LUMEN WATT LUMEN WATT LUMEN WATT
Opal Diffuser Microprismatic Striped Diffuser (mm)
" Light Absorption: 8,3% E = Light Absorption: 10% Light Absorption: 10%
Angle Diffusion: >90° Angle Diffusion: 60° For applications with 580 1900 1803 136 2943 L 175 4100 3800 234
For general use For offices and smaller UGR. 860 2850 2704 204 4415 4188 2.3 4150 5700 35.1
(not suitable PC tasks). work spaces. For extra comfort.
1140 3800 3606 27.2 5887 5584 35.1 8200 7600 46.8
1420 4750 4507 34 7358 6980 438 10250 9500 58.5
1700 5700 5408 408 8830 8376 52.6 12300 11400 702
1980 6650 6310 476 10302 9772 614 14350 13300 81.9
BODY Extruded aluminum, powder coated or anodized 2260 7600 7 544 1773 11168 70.1 16400 15200 93.6
SOURCE PrevaLED Linear LED Module of European origin o - - " s 550 59 - - 53
ELECTRIC EQUIPMENT Constant Current LED Driver: On/Off « Dali « Dim 1-10V with Dimmer « Phase Cut i i i
OPTIC EQUIPMENT made from PMMA 2820 9500 9014 68 14117 13960 87.7 20500 19000 "7
3100 10450 9915 748 16188 15356 96.4 22550 20900 128.7
3380 11400 10817 81.6 17660 16752 105.2 24600 22800 140.4
3660 12350 11718 88.4 19132 18148 114.0 26650 24700 152.1
3940 13300 12620 95.2 20603 19544 1227 28700 26600 163.8
4220 14250 13521 102 22075 20940 1315 30750 28500 175.5
4500 16150 14422 115.6 23547 22336 140.3 34850 32300 198.9
WHITE (01) BLACK (03) ANODIZED (26)
. .Lh° Maintaining 80% 5 Warranty i
/ot / seanes st
Optimized heat conduction Continuous illumination 50.000 operating corresponding driver.
through “H” design extrusion with linear or angular application hours

MARBLE (53) WALNUT (52) BIRCH (54) WENGE (51) .

CHARACTERISTICS CRi 80 « CCT 3000K - 4000K « Colour Consistency 3 - 4 SDCM « Ingress Protection IP 20

LOR 78 « Power Factor >0,92
UPON REQUEST

REGULATION

Constant Lumen Operation « CRi 90
SPECIAL APPLICATIONS Manufactured in accordance with the Regulation EN 60598-1 and CE 93/68 EOK
AVAILABLE COLORS Combination of architrectural and decorative lighting
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ATLAS LED 55

MOUNTED ON WALL / CEILING - SUSPENDED

v

(—m
N N

A premium LED luminaire, made of high quality extruded aluminum profile, which provides 120°

continuous lighting.

Available in multiple dimensions and finishes (powder coated or anodized).Suitable for
professional and/or commercial spaces and stores.

Optimal heat conduction through "H” designed aluminum extrusion.

Seamless lighting in linear or angular application.

Code 96501 for mounting set, up to 1,5m long.

2 or more mounting sets required for suspended lights.

Base available for up-down installation.

CODE* INSET LENGTH (cm) CRI oer DRVER | opmic | cOLORS
058 282 ‘mE
Low ON-OFF | oPAL
(M © (0)
BLACK
086 310 o
80 3000
®) (30) PUSH ANOD-
14 338 BUTTON 1ZED
MEDIUM ®) SRPED | (2)
) )
1-10v WALNUT
91 142 366 W) (52)
PHASE BIRCH
170 394 CuT (54)
(P) MICRO-
HiGH 90 4000 PRIS-
) 198 522 ) (40) DAL mag | WENGE
0) 1)
M)
SAFETY MARBLE
226 50 5 e
FINAL CODE
/! (INSET) (LENGTH) (CRI) (e | (ORWER) | (OPTIC) | (COLORS)

*To create the final product code add after their original prefix the orange numbers or letters, inside the parentheses, according to your

choice.

55 mm

68 mm

PHOTOMETRICS

INSTALLATIONS

N N\

CEILING
MOUNTED SUSPENDED

7 7 7
DOWN "3 waLL




Lt1 track system

230V Schienensystem CHECK-IN

CHECK-IN SYSTEMPLANUNG

Bei der Planung des Schienensystems stehen zwei technisch und

gestalterisch unterschiedliche Tragersysteme (TYP A und TYP B) zur
Wahl.

SYSTEMTRAGER TYP A SYSTEMTRAGER TYP B
Trager TYP A basieren auf einer zylindrischen Form. Das
Tragersystem ist durch die Funktionstrennung von Schienen-
trager und Schienenkupplung gekennzeichnet. Die Schiene
kann an beliebiger Stelle in den Trager eingehangt werden.
Es ist eine separate Kupplung an anderer Stelle erforderlich:

Trager TYP B basieren auf einer Quaderform. Bei System TYP B
bilden Trager- und Schienenkupplung eine Einheit. Grundsatzlich
sind drei verschiedene Funktionstypen zu unterscheiden:

—
—

1

[a { L { {
y i | | \ [ 1\ 1 I 1\
y || \ Y T \ Y 1 I \
= e ) )
15 15
Trager Leitende Kupplung Schiene 2 Schienen 2 Schienen 1 Schiene
Leitende Kupplung Isolierende Kupplung Trager ohne Kupplung
<1300 . . 650 . 650 1200 /1500 . 1200/ 1500 + 600/750 + 600/750 *
V4

1185 /1485 . 1185 /1485

=1 O
e

0

I

= L L 1

+100 - 1185 /1485 . 1185 /1485
=

1185 /1485

==

L

<5Kg

145



Lt1 track system

230V Scmnensystem CHECK-IN

1. SCHIENE

1.1 GERADE
22x8mm/1,5mm?
Kurzbar

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Farbe L(mm)  Artikelnummer
Chrom 1185 31-201-10-05
Chrom matt 1185 31-201-10-06
Chrom matt 1485 31-201-11-06

2. TRAGER TYPA

1.2 GEBOGEN

Kirzbar

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Farbe
Chrom matt
Chrom matt

b (mm)
=1240
<1240

_b<1240mm

Artikelnummer
31-211-10-06
31-211-11-06

1.3 KREIS

Vollkreis, bestehend aus Schienen-
stlicken und Kupplungen

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Farbe @ (mm)  Artikelnummer
1100 31-231-10-06
1500 31-231-11-06
1900 31-231-12-06

2300 31-231-13-06

Chrom matt
Chrom matt
Chrom matt
Chrom matt

- =

2.1 TRAGER @ 14 mm

Typ A

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Farbe L(mm)  Artikelnummer
50 31-301-10-05

50 31-301-10-06

Chrom

Chrom matt

146
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2.2 ABDECKSCHEIBE

Typ A

@24x4mm
Optionales Zubehor
Kompatibel: 2.1

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Farbe Artikelnummer
Chrom 31-311-10-05
Chrom matt 31-311-10-06

2.3 TRAGER® 6 mm

Typ A
Kirzbar

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Farbe

Chrom
Chrom matt
Chrom
Chrom matt
Chrom
Chrom matt

L (mm)
100
100
225
225
525
525

Artikelnummer
31-301-11-05
31-301-11-06
31-301-12-05
31-301-12-06
31-301-13-05
31-301-13-06

2.4 SCHIENENAUSLEGER

Typ A

Kirzbar
Wandabstand 200 mm

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Farbe Artikelnummer

Chrom matt 31-351-10-06



Lt1 track system

2. TRAGER TYPA

3. KUPPLUNG TYPA

230V Schienensystem CHECK-IN

2.5 WANDTRAGER

Typ A

2.6 ABHANGUNG

3.1 [I-KUPPLUNG

3.2 SCHWENKKUPPLUNG

N Typ A Typ A Typ A
.
30x26x 24 mm ) Kiirzbar 40x26 x12 mm 90x 26 x 12 mm
ial o Schwenkbereich 80° - 180°
mgt:”a i Material Material Design
Metall Metall Ralf Keferstein Material Design
) Metall Ralf Keferstein
Del?gnf . Design
Ralf Keferstein Ralf Keferstein
Leitend Leitend
Farbe Artikelnummer Farbe Artikelnummer
Chrom 31-401-10-05 Chrom 31-411-10-05
Chrom matt 31-401-10-06 Chrom matt 31-411-10-06
Isolierend Isolierend
Farbe Artikelnummer Farbe L(mm)  Artikelnummer Farbe Artikelnummer Farbe Artikelnummer
Chrom matt 31-321-10-06 Chrom 1500 31-331-10-05 Chrom 31-401-11-05 Chrom matt 31-411-11-06
Chrom matt 1500 31-331-10-06 Chrom matt 31-401-11-06
3. KUPPLUNG TYPA
\ ~ -

3.3 T-KUPPLUNG

Typ A
90 x 55 x26 mm

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Leitend

Farbe

Chrom matt

Artikelnummer

31-421-10-06

3.4 Y/T-SCHWENKKUPPLUNG

Typ A 80-200°
90 x 55 x26 mm

Material
Metall

80-200° 80-200°

Design
Ralf Keferstein

Leitend

Farbe Artikelnummer

Chrom matt 31-416-10-06

3.5 X-KUPPLUNG

Typ A
90 x 90 x26 mm

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Leitend

Farbe
Chrom
Chrom matt

Artikelnummer
31-431-10-05
31-431-10-06

3.6 V-KUPPLUNG

Typ A
Horizontal 60°

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Leitend
Farbe Artikelnummer
Chrom matt 31-441-10-06
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Lt1 track system

230V Schienensystem CHECK-IN

3. KUPPLUNG TYPA

4. EINSPEISUNG TYPA

5. ENDKAPPE TYPA

et
el
3.7 L-KUPPLUNG EINSPEISUNG, DECKE ENDKAPPE
Typ A Typ A 7/|/////‘//////// & Typ A
Vertikal 90° ®82mm J == 22 x8x15 mm
. Fskg' Ausflihrung Transparent zur Kombi-
Material Material —4i— nation mit Schiene in Chrom
Metall Metall
Material
Design Design Polykarbonat
Ralf Keferstein Ralf Keferstein
Design
Ralf Keferstein
Leitend
Farbe Artikelnummer Farbe L(mm) Artikelnummer Farbe L(mm)  Artikelnummer Farbe Artikelnummer
Chrom matt 31-451-10-06 Chrom 50 31-501-10-05 Chrom 225 31-501-12-05 Transparent 31-601-10-01
Chrom matt 50 31-501-10-06 Chrom matt 225 31-501-12-06 Chrom matt 31-601-10-06
Chrom 100 31-501-11-05 Chrom matt 525 31-501-13-06
Chrom matt 100 31-501-11-06
6.  TRAGER MIT KUPPLUNG TYPB
-—

6.1 TRAGER

Typ B

Kirzbar

Material Design

Metall Ralf Keferstein

Leitend, mit Kupplung

Farbe L(mm)  Artikelnummer
Chrom 50 31-302-10-05
Chrom matt 50 31-302-10-06
Chrom 100 31-302-11-05

Chrom matt 100 31-302-11-06
Chrom 225 31-302-12-05
Chrom matt 225 31-302-12-06
Chrom matt 525 31-302-13-06
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Durchlaufend, ohne Kupplung

Farbe L(mm) Artikelnummer
Chrom 50 31-302-30-05
Chrom matt 50 31-302-30-06
Chrom 100 31-302-31-05
Chrom matt 100 31-302-31-06
Chrom 225 31-302-32-05

Chrom matt 225 31-302-32-06
Chrom matt 525 31-302-33-06

-
———

6.2 SCHWENKKUPPLUNG

TypB

Kirzbar
Schwenkbereich 80° - 180°

Material Design

Metall Ralf Keferstein
Leitend

Farbe L(mm)  Artikelnummer
Chrom matt 50 31-412-10-06
Chrom 100 31-412-11-05
Chrom matt 100 31-412-11-06
Chrom 225 31-412-12-05

Chrom matt 225 31-412-12-06
Chrom matt 525 31-412-13-06

6.3 T-KUPPLUNG

TypB

Kirzbar

Material Design
Metall Ralf Keferstein
Leitend

Farbe L(mm)  Artikelnummer
Chrom matt 50 31-422-10-06
Chrom 100 31-422-11-05
Chrom matt 100 31-422-11-06
Chrom 225 31-422-12-05

Chrom matt 225 31-422-12-06



Lt1 track system

6. TRAGER MIT KUPPLUNG TYPB

230V Schienensystem CHECK-IN

6.4 Y/T-SCHWENKKUPPLUNG

Typ B 80-200°
Kiirzbar

Material 80-200° 80-200°
Metall

Design

Ralf Keferstein

Leitend

Farbe L(mm)  Artikelnummer
Chrom matt 50 31-414-10-06
Chrom 100 31-414-11-05
Chrom matt 100 31-414-11-06
Chrom 225 31-414-12-05

Chrom matt 225 31-414-12-06

7. ABHANGUNG MIT KUPPLUNG TYPB

6.5 X-KUPPLUNG

Typ B
Kurzbar

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Leitend

Farbe L (mm)
Chrom matt 50
Chrom 100
Chrom matt 100
Chrom 225

Chrom matt 225

Artikelnummer
31-432-10-06
31-432-11-05
31-432-11-06
31-432-12-05
31-432-12-06

6.6 WANDTRAGER
Typ B
40 X 26 x 24 mm

Material N
Metall f

Design
Ralf Keferstein

Leitend, mit Kupplung

Farbe Artikelnummer
Chrom 31-322-10-05
Chrom matt 31-322-10-06

Durchlaufend, ohne Kupplung

Farbe Artikelnummer
Chrom 31-322-12-05
Chrom matt 31-322-12-06

T
“%

-

—

6.7 SCHIENENAUSLEGER

Typ B

Wandabstand 200 mm
Kirzbar

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Durchlaufend, ohne Kupplung
Farbe Artikelnummer

Chrom matt 31-352-10-06

7.1 ABHANGUNG

Typ B
1500 mm, klirzbar

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Leitend, mit Kupplung

Farbe Artikelnummer
Chrom 31-332-10-05
Chrom matt 31-332-10-06

Durchlaufend, ohne Kupplung

Farbe Artikelnummer

Chrom matt 31-332-12-06

7.2 SCHWENKKUPPLUNG

Typ B

1500 mm, kiirzbar

Schwenkbereich 80° - 180°

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Leitend

Farbe
Chrom matt

Artikelnummer
31-413-10-06

7.3 Y/T-SCHWENKKUPPLUNG

TypB 80-200°
1500 mm, kiirzbar v
Material 80-200°  80-200°
Metall _

Design

Ralf Keferstein

Leitend
Farbe Artikelnummer
Chrom matt 31-415-10-06

7.4 X-KUPPLUNG

Typ B
1500 mm, ktirzbar

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Leitend
Farbe Artikelnummer
Chrom matt 31-433-10-06
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Lt1 track system

230V Scmnensystem CHECK-IN

8. EINSPEISUNG TYPB

9. ENDSTUCK TYPB

10. ZUSATZGELENK

EINSPEISUNG, DECKE

Typ B
®82mm

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

E——
-

ENDSTUCK INKLUSIVE ENDKAPPE

Typ B

22 x 8 x100 mm
Schiene in Chrom mit Endkappe in
Transparent

Material
Metall, Polykarbonat

Design
Ralf Keferstein

ZUSATZGELENK

Schwenkbereich 90° - 180°
Kompatibel mit2.3/6.1/6.2/
6.3/64/65

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Leitend, mit Kupplung Leitend
Farbe L(mm)  Artikelnummer Farbe L(mm)  Artikelnummer Farbe Artikelnummer Farbe Artikelnummer
Chrom 50 31-502-10-05 Chrom 225 31-502-12-05 Chrom 31-602-10-05 Chrom 62-303-01-05
Chrom matt 50 31-502-10-06 Chrom matt 225 31-502-12-06 Chrom matt 31-602-11-06 Chrom matt 62-303-01-06
Chrom 100 31-502-11-05 Chrom matt 525 31-502-13-06
Chrom matt 100 31-502-11-06
11. FLEXKUPPLUNG 12. EINSPEISUNG, KABEL 13. EINSPEISUNG, WAND
| — —‘\\
— )
g -~ -/
-
- | L
~ |
; ek

FLEXKUPPLUNG

200 mm

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Leitend
Farbe Artikelnummer
Chrom matt 31-461-10-06
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12.1 MITTELEINSPEISUNG

@82 mm

Montage

Bei Ausrichtung nach oben bitte
Mindestabstand zur Decke von

70 mm beachten

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Farbe L (mm)
Chrom 600
Chrom matt 600
Chrom 1600

Chrom matt 1600

Artikelnummer
31-512-10-05
31-512-10-06
31-512-11-05
31-512-11-06

12.2 ENDEINSPEISUNG

@82 mm

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Farbe L(mm)  Artikelnummer

Chrom matt 600 31-512-12-06

13.1 ENDEINSPEISUNG

@ 82 mm

Material
Metall

Design
Ralf Keferstein

Farbe Artikelnummer

Chrom matt 31-521-10-06



Lt1 _traCk_SyStem 230V Schienensystem CHECK-IN

13. EINSPEISUNG, WAND 14. BILDAUFHANGUNG

0

13.2 ENDEINSPEISUNG MIT TRAGER BILDAUFHANGUNG, 1 PAAR
100 x 30 x 30 mm Material
Fiir Galerieschiene Metall
Material Design

o
Metall Ralf Keferstein L4,
Design o —

Ralf Keferstein

Farbe Artikelnummer Farbe L (mm)  Artikelnummer

Chrom matt 31-521-11-06 Schwarz 1500 62-301-02-23
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EXTERN
DIMMBAR

Lt1 spot

GATE B SEVEN GALERIE

GATE B SEVEN GALERIE ist speziell fiir die Montage an der Wand-
schiene geeignet und leuchtet Objekte oder Bilder in dem darunter
liegenden Bereich optimal aus. Der Strahler prasentiert sich dabei
als ein elegantes Detail, das Gegenstdnde effektvoll inszeniert, ohne
das Gesamtbild zu stéren. Der Strahler ist fiir den Einsatz von LED-
Retrofits geeignet und erfiillt aktuelle Anforderungen an eine ener-
giesparende Lichtlésung. Aussehen und Lichtbild lassen sich durch
separat erhaltliche Dekoringe und weiteres Zubehor variieren.

Design: Ralf Keferstein

(

B 230V Schienensystem CHECK-IN
FUR RETROFIT

GEEIGNET

EIGENSCHAFTEN

TECHNISCHE HINWEISE

Galeriestrahler
Kopf schwenkbar

Lichtsteuerung und Dimmung
Extern dimmbar je nach Leuchtmittel

Leistungsdaten
230V /GZ10/QPAR51/64 Halogen
max. 50/75 W oder Retrofit

Material
Aluminium

Gewicht
0,4 kg

ZUBEHOR
U

Dekoring R 2 Glaskappe S 2

ARTIKEL

Typ Farbe Korpus Artikelnummer
Gz10 Chrom 30-973-20-05
Chrom matt 30-973-20-06

Leuchtmittelzubehdr ab Seite 314
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BRILLIANT HL™

The Soraa Brilliant HL single-source COB lamp combines
Soraa's world-class optics design and driver technology
with a photopically efficacious LED.

POINT SOURCE OPTICS™

With a point source and sophisticated folded optics, Soraa
creates very controlled beam angles from 10 to 60 degrees,
in form factors as challenging as the compact GU10
resulting in smooth uniform beams and crisp shadows.

ENERGY EFFICIENCY AND LONG LIFE

85% more energy efficient than standard halogen lamps
Typical payback of one year or less

Rated lifetime to L70: 35,000hrs

Warranty: 3yrs or 25,000hrs whichever comes first

Detailed warranty information available at soraa.com/
resources/legal

CERTIFICATIONS

RoHS, CE
% C€ RoHs a;

All 25D and 36D lamps are class F;
All 10D lamps are class G.

GENERAL SPECIFICATIONS

575 - 630 lumen

Output Range

Beam Angle Range 10°, 25°, 36°, 60°

Colour Metrics CCT: 2700K, 3000K
Colour Rendering

CIE Metrics: CRI 90, R9 50

This lamp is suitable for use in fully
enclosed fixtures, subject to the
maximum heatsink temperature limits
stated in this data sheet. Halogen
replacement for indoor applications.

Application

OPWVWHO©®O®O

dimmable damp snap
rated  compatible

HIGHLY COMPATIBLE

Geometrically compatible with standard fixtures and
suitable for damp locations.

Suitable for use in fully enclosed fixtures, subject to the
maximum heatsink temperature limits stated in this data
sheet. Compatible with trailing edge phase cut dimmers
only. Not for use with leading edge dimmers.

Check individual lamp website pages for compatibility data.
For more information visit: www.soraa.com.

INTENDED USE AND APPLICATIONS

Intended for use in GU10 compatible recessed downlights,
track lighting and other indoor and outdoor applications.

Soraa lamps are designed to safely turn down in any thermal
environment not conducive to minimum airflow or proper
ventilation.

ACCESSORIES

Narrow spot compatible with the Soraa SNAP System™

Form Factor Operating Temperature

Width: 49.9mm (1.96") Minimum: -40°C (ambient)
Height: 53.5mm (2.10") Typical: 85°C - 95°C (base)

Weight: 61g Maximum: 100°C (base)

Electrical Dimming and Flicker

Wattage: 7.5W T24/JA8 compliant.

Please reference our compatibility
chart for dimmer and transformer
information.

Power factor: 0.80
Voltage: 230V +/- 23V
Frequency: 50/60Hz

SM16GW 7.5W Rev 3 12.27.2021

Information and specifications subject to change



piMensions  Lt1_bulb

Measured Here

10 DEGREE BEAM 25 DEGREE BEAM
Beam Dia at Field Dia at Lux Beam Dia at Field Dia at Lux
50% Intensity (m) 10% Intensity (m) (% of Intensity) 50% Intensity (m) 10% Intensity (m) (% of Intensity)
0.2 0.4 100% 1m 04 0.7 100%

0.3 0.7 25% 2m 09 15 25%

0.5 1.1 1% 3m 1.3 2.2 1%

0.7 1.4 6% 4m 1.8 2.9 6%

09 1.8 4% 5m 2.2 3.6 4%
36 DEGREE BEAM 60 DEGREE BEAM

Beam Dia at Field Dia at Lux Beam Dia at Field Dia at Lux
50% Intensity (m) 10% Intensity (m) (% of Intensity) 50% Intensity (m)  10% Intensity (m) (% of Intensity)
0.6 11 100% Tm 1.2 1.8 100%

13 2.2 25% 2m 2.3 3.6 25%

19 3.3 11% 3m 3.5 5.4 1%

2.6 4.3 6% 4m 4.6 7.2 6%

3.2 5.4 4% 5m 5.8 9.0 4%

Note: Lux may be calculated by multiplying the peak Intensity of the desired model number by the percentage in the tables above

SM16GW 7.5W Rev 3 12.27.2021 Information and specifications subject to change



SPECIFICATIONS BY MODEL NUMBER* LED MR16-6U10 7.5W Lt1 bulb

Model # Product CCT Beam Field Peak Total Efficacy CRI 90° McA SNAP
Code (K) Angle Angle Intensity Flux (Lm) (Lm/W) Lumens

BRILLIANT HL SERIES

SM16GW-07-10D-827-H1-S3 11283 2700 10 17 8000 620 77 90 540 3 YES
SM16GW-07-25D-827-H1-S3 11287 2700 25 38 3170 650 80 90 610 3 -
SM16GW-07-36D-827-H1-S3 11291 2700 36 54 1550 650 80 90 600 3 -
SM16GW-07-60D-827-H1-S3 11295 2700 60 84 610 650 80 90 550 3 -
SM16GW-07-10D-830-H1-S3 11281 3000 10 17 8400 640 80 90 560 3 YES
SM16GW-07-25D-830-H1-S3 11285 3000 25 38 3300 660 84 90 620 3 -
SM16GW-07-36D-830-H1-S3 11289 3000 36 54 1650 660 84 90 610 3 =
SM16GW-07-60D-830-H1-S3 11293 3000 60 84 650 660 84 90 560 3 -

CCT: Correlated Colour Temperature McA: White Point Accuracy in McA step SNAP: SORAA SNAP System Compatible EEI: Energy Efficiency Index

*Specifications are at stable warm operating conditions (25°C ambient)

SERIES/CCT COLOUR ACCURACY SPECTRAL POWER DISTRIBUTION
BRILLIANT HL
2700K
380 Wavelength (nm) 780
Rf: 90, Rg: 98, Rfh1: 85 CRI: 90, R9: 50
BRILLIANT HL
3000K
380 Wavelength (nm) 780
Rf: 90, Rg: 98, Rfh1: 85 CRI: 90, R9: 50

Rf: TM-30 metric measuring colour fidelity (whether colours are similar to those under natural light). Rf is @ more accurate version of the CRI Ra. Rf is 100 for natural light.
Rg: TM-30 metric measuring colour gamut (whether colours are more saturated than under natural light). Rg is 100 for natural light.
Rfh1: TM-30 metric measuring colour fidelity for red tones. Rfh1 is a more accurate version of the CRI R9. Rfh1 is 100 for natural light.

Information and specifications subject to change.
SM16GW 7.5W Rev 3 12.27.2021
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Liberta assoluta, spazialita assoluta, creativita assoluta.

La rappresentazione euclidea degli Stati Fondamentali della luce:

diretta, indiretta e diffusa.

La possibilita di portare la luce ovunque, liberamente

senza essere condizionati dall'impianto elettrico.

Ogni prodotto vive di vita propria, ma puo integrarsi e fondersi con I'altro.
Con Endless é possibile alimentare Infinito, Flash, Ohm

La tecnologia aiuta a cancellare i confini.

Materiali impalpabili, talvolta invisibili, conduttori nascosti, travestiti,
ragnatele sottili di filamenti che conducono e disegnano la luce.

Luce che corre su binari digitali, su fili leggeri e quasi invisibili,
su nastri modulabili che possono posarsi su scale,

finestre, vetrate, senza piu limiti.

Circuiti che si chiudono, luci d’accento, diodi leggerissimi.
Progetti intregrati, modulabili e compatibili con Endless.

Tutto questo & parte dei nostri Sistemi.

/ Absolute freedom, absolute spatiality, absolute creativity.

The Euclidean representations of the Fundamental States of light:
direct, indirect and diffuse.

The possibility to take light anywhere, freely,

without any electrical constraints

Each product lives its own life, but can be integrated and blended with
others. Endless can be used to power Infinito, Flash, Ohm.

Technology helps to break down the boundaries

Intangible, almost invisible materials, hidden, camouflages conductors,
thin cobwebs of filaments that carry and draw the light.

Light running on digital tracks, ultra-light and almost invisible wires,
modular tapes that can be laid limitlessly on

stairs, windows, glass panels.

Circuit that close, accent lighting, ultra-light diodes

Different, modular and compatible products together with Endless
All this is part of out Sistemi



Fla

DESIGN DAVIDE GROPPI - 2017
LAMPADA DA PARETE - METALLO
WALL LAMP - METAL

IE ENDLESS SYSTEM VERSION AVAILABLE C€

1P20

FLASH 12

1A215040027.05 | NERO OPACO / MATT BLACK - 2700K - DI FLASH 12 - REMOTE KIT
48VDC- 103 W LED
1421504003005 | NERO OPACO / MATT BLACK - 3000K - DIM 700K - 13416 m - CRI>90 /300K - 13416 I - GRI>90

MODULO LED LUNGHEZZA 12 m - NASTRO IN ACCIAIO ARMONICO LARGHEZZA 10 mm
SEZIONABILE OGNI 96,6 mm

KIT DI ALIMENTAZIONE INDIPENDENTE INCLUSO INPUT 100-240'V - 50/60 Hz
DIMMERABILE DALI - PUSH - 0/1-10 V ** dimmer TRIAC/IGBT disponibile su richiesta
ACCESSORI OPZIONALI NON INCLUSI

LED MODULE 12 m LONG - HARMONIC STEEL STRIP 10 mm WIDE

CAN BE CUT EVERY 96,6 mm

INCLUDES INDIPENDENT POWER SUPPLY KIT INPUT 100-240'V - 50/60 Hz

DALI - PUSH - 0/1-10 V DIMMABLE ** TRIAC/IGBT dimmer ovailable on request

OPTIONAL ACCESSORIES NOT INCLUDED

1A2150400.27.06 | NERO OPACO / MATT BLACK - 2700K FLASH 12 - PLUG KIT
48VDC-103WLED
1A2150400.30.06 | NERO OPACO / MATT BLACK - 3000K 2700K - 13416 Im - CRI>90 / 3000K - 13416 Im - CRI >90

MODULO LED LUNGHEZZA 12 m - NASTRO IN ACCIAIO ARMONICO LARGHEZZA 10 mm
SEZIONABILE OGNI 96,6 mm

KIT DI ALIMENTAZIONE INDIPENDENTE CON SPINA INCLUSO INPUT 100-240 V - 50/60 Hz
DIMMER

ACCESSORI OPZIONALI NON INCLUSI

LED MODULE 12 m LONG - HARMONIC STEEL STRIP 10 mm WIDE

CAN BE CUT EVERY 96,6 mm

INCLUDES INDIPENDENT POWER SUPPLY KIT WITH PLUG INPUT 100-240 V - 50/60 Hz

DIMMER

OPTIONAL ACCESSORIES NOT INCLUDED




Fla

KIT DI ALIMENTAZIONE REMOTO / REMOTE POWER SUPPLY KIT

INFINITO 6 / FLASH 6 - DRIVER DIMENSION
-6 - 196 .

1=
INFINITO 12 / FLASH 12 - DRIVER DIMENSION
s 68 .- 08 .

r 1=

INFINITO 18 / FLASH 18- DRIVER DIMENSION
B IR 4 .

CONTROLLER DIMENSION
. 138 e % .

KIT DI ALIMENTAZIONE CON SPINA / POWER SUPPLY KIT WITH PLUG

Max 4000

INFINITO 6 / FLASH 6 / INFINITO 12 / FLASH 12
POWER KIT WITH PLUG - DIMENSION
« 7. 2

.60 -

INFINITO / FLASH



Fla

ACCESSORI OPZIONALI / OPTIONAL ACCESSORIES

1A0080400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK KIT ATTACCO SOFFITTO / CEILING CONNECTION KIT

1A0120400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK KIT ATTACCO PARETE PER INCLINAZIONE VERTICALE 45° /
KIT WALL CONNECTION VERTICAL SLOPED 45°

1A0340400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK KIT ATTACCO PARETE PER INCLINAZIONE 75° DESTRO /
KIT WALL CONNECTION SLOPED RIGHT 75°

1A0350400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK KIT ATTACCO PARETE PER INCLINAZIONE 75° SINISTRO /
KIT WALL CONNECTION SLOPED LEFT 75°

1A0290400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK RONDINI SOLO PER INFINITO / SWALLOWS FOR INFINITO ONLY

1A0800400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK RONDINI SOLO PER FLASH / SWALLOWS FOR FLASH ONLY

INFINITO / FLASH



Inf

Liberta assoluta, spazialita assoluta, creativita assoluta.

La rappresentazione euclidea degli Stati Fondamentali della luce:

diretta, indiretta e diffusa.

La possibilita di portare la luce ovunque, liberamente

senza essere condizionati dall'impianto elettrico.

Ogni prodotto vive di vita propria, ma puo integrarsi e fondersi con I'altro.
Con Endless é possibile alimentare Infinito, Flash, Ohm

La tecnologia aiuta a cancellare i confini.

Materiali impalpabili, talvolta invisibili, conduttori nascosti, travestiti,
ragnatele sottili di filamenti che conducono e disegnano la luce.

Luce che corre su binari digitali, su fili leggeri e quasi invisibili,
su nastri modulabili che possono posarsi su scale,

finestre, vetrate, senza piu limiti.

Circuiti che si chiudono, luci d’accento, diodi leggerissimi.
Progetti intregrati, modulabili e compatibili con Endless.

Tutto questo & parte dei nostri Sistemi.

/ Absolute freedom, absolute spatiality, absolute creativity.

The Euclidean representations of the Fundamental States of light:
direct, indirect and diffuse.

The possibility to take light anywhere, freely,

without any electrical constraints

Each product lives its own life, but can be integrated and blended with
others. Endless can be used to power Infinito, Flash, Ohm.

Technology helps to break down the boundaries

Intangible, almost invisible materials, hidden, camouflages conductors,
thin cobwebs of filaments that carry and draw the light.

Light running on digital tracks, ultra-light and almost invisible wires,
modular tapes that can be laid limitlessly on

stairs, windows, glass panels.

Circuit that close, accent lighting, ultra-light diodes

Different, modular and compatible products together with Endless
All this is part of out Sistemi
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DESIGN DAVIDE GROPPI - 2016
LAMPADA DA PARETE - METALLO
WALL LAMP - METAL

IE ENDLESS SYSTEM VERSION AVAILABLE C€

1P20

INFINITO 12

1226040027.05 | NERO OPACO / MATT BLACK - 2700K - DI INFINITO 12 - REMOTE KIT
48VDC-103 W LED
1A22604003005 | NERO OPACO / MATT BLACK - 000K - DIM 270K - 13416 Im - CRI>90/ 3000K - 13416 Im - GRI>90

MODULO LED LUNGHEZZA 12 m - NASTRO IN ACCIAIO ARMONICO LARGHEZZA 19 mm
SEZIONABILE OGNI 96,6 mm

KIT DI ALIMENTAZIONE INDIPENDENTE INCLUSO INPUT 100-240 V - 50/60 Hz

E DALI - PUSH - 0/1-10V ** dimmer TRIAC/IGBT disponibile su richiesta
ACCESSORI OPZIONALI NON INCLUSI

LED MODULE 12 m LONG - HARMONIC STEEL STRIP 19 mm WIDE

CAN BE CUT EVERY 96,6 mm

INCLUDES INDIPENDENT POWER SUPPLY KIT INPUT 100-240 V - 50/60 Hz

DALI - PUSH - 0/1-10 V DIMMABLE ** TRIAC/IGBT dimmer available on request

OPTIONAL ACCESSORIES NOT INCLUDED

1A2260400.27.06 | NERO OPACO / MATT BLACK - 2700K INFINITO 12 - PLUG KIT
48VDC-103WLED
1A2260400.30.06 | NERO OPACO / MATT BLACK - 3000K 2700K - 13416 Im - CRI>90 / 3000K - 13416 Im - CRI>90

MODULO LED LUNGHEZZA 12 m - NASTRO IN ACCIAIO ARMONICO LARGHEZZA 19 mm
SEZIONABILE OGNI 96,6 mm

KIT DI ALIMENTAZIONE INDIPENDENTE CON SPINA INCLUSO INPUT 100-240 V - 50/60 Hz
DIMMER

ACCESSORI OPZIONALI NON INCLUSI

LED MODULE 12 m LONG - HARMONIC STEEL STRIP 19 mm WIDE

CAN BE CUT EVERY 96,6 mm

INCLUDES INDIPENDENT POWER SUPPLY KIT WITH PLUG INPUT 100-240 V - 50/60 Hz

DIMMER

OPTIONAL ACCESSORIES NOT INCLUDED




Inf

KIT DI ALIMENTAZIONE REMOTO / REMOTE POWER SUPPLY KIT

INFINITO 6 / FLASH 6 - DRIVER DIMENSION
-6 - 196 .

1=
INFINITO 12 / FLASH 12 - DRIVER DIMENSION
s 68 .- 08 .

r s

INFINITO 18 / FLASH 18- DRIVER DIMENSION
B IR 4 .

CONTROLLER DIMENSION
. 138 e % .

KIT DI ALIMENTAZIONE CON SPINA / POWER SUPPLY KIT WITH PLUG

Max 4000

INFINITO 6 / FLASH 6 / INFINITO 12 / FLASH 12
POWER KIT WITH PLUG - DIMENSION
« 7. 2

.60 -

INFINITO / FLASH



Inf

ACCESSORI OPZIONALI / OPTIONAL ACCESSORIES

1A0080400.00.00 | NERQ OPACO / MATT BLACK KIT ATTACCO SOFFITTO / CEILING CONNECTION KIT

1A0120400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK KIT ATTACCO PARETE PER INCLINAZIONE VERTICALE 45° /
KIT WALL CONNECTION VERTICAL SLOPED 45°

1A0340400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK KIT ATTACCO PARETE PER INCLINAZIONE 75° DESTRO /
KIT WALL CONNECTION SLOPED RIGHT 75°

1A0350400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK KIT ATTACCO PARETE PER INCLINAZIONE 75° SINISTRO /
KIT WALL CONNECTION SLOPED LEFT 75°

1A0290400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK RONDINI SOLO PER INFINITO / SWALLOWS FOR INFINITO ONLY

1A0800400.00.00 | NERO OPACO / MATT BLACK RONDINI SOLO PER FLASH / SWALLOWS FOR FLASH ONLY

INFINITO / FLASH



St 1 Walky
|

Last information update: May 2021

Product configuration: EI29.15+X330.04
EI29.15: Round optic assembly @50mm — AL optic — Warm White LED — 24Vdc - Grey
X330.04: Plastic casing - round - Black

Product code
EI29.15: Round optic assembly @50mm — AL optic — Warm White LED — 24Vdc - Grey

Technical description
Luminaire for walkways designed to use high visual comfort LED lamps. Ceiling and wall-recessed installation. It consists of an
optical assembly with an IP66 protection rating and an outer casing or wall-mounted base to be ordered separately. The optical

@ assembly and base are made of aluminium alloy treated with powder paint, which provides a high level of resistance to weather and
UV rays. Plastic closure guard at the rear of the optical assembly. Complete with plastic cable gland and outlet cable. Sodium-
calcium tempered satin finish safety glass. Luminaire with no visible screws. Rear compartment with quick-coupling opening
system. All external screws used are made of A2 stainless steel.

Installation
Black plastic outer casing. Disposable polystyrene formwork for creating the outer casing housings for installations in concrete
walls that are then plastered or finished with bricks so the end surface is flush with the optical assembly.

Colour Weight (Kg)
Grey (15) 0.07
Mounting

wall arm|wall recessed|wall surface

Wiring
Version with remote 24Vdc ballast.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

O Koo 1pes <€ & B M & = m

Accessory code
X330.04: Plastic casing - round - Black

Technical description
Outer casing for circular Walky optical assembly @50mm. Made of plastic material

Weight (Kg)
0.08

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

IKO9

Technical data

Im system: 31 Life Time LED 1: 77,000h - L80 - B10 (Ta 25°C)
W system: 1.5 Ballast losses [W]: 0.4

Im source: 180 Voltage [Vin]: 24

W source: 1.1 Lamp code: LED

Luminous efficiency (Im/W, 20.4 Number of lamps for optical 1

real value): assembly:

Im in emergency mode: - ZVEI Code: LED

Total light flux at or above 3 Number of optical 1

an angle of 90° [Lm]: assemblies:

Light Output Ratio (L.O.R.) 17 Ambient operating from -20°C to +35°C. (*)
[%]: temperature range:

CRI (minimum): 80 LED Current [mA]: 65

Colour temperature [K]: 3000 Control: PWM

MacAdam Step: 3

* Preliminary data

EI29_015_X330_BI19P_EN1/2
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St2 Walky
I

Last information update: October 2022

Product configuration: EI126.15+X337.01
EI26.15: Round optic assembly &100mm — AL optic — Warm White LED — 24Vdc - Grey
X337.01: Wall base - round - White

Product code
EI26.15: Round optic assembly @100mm — AL optic — Warm White LED — 24Vdc - Grey

Technical description

Luminaire for walkways designed to use high visual comfort LED lamps. Ceiling and wall-recessed installation. It consists of an
optical assembly with an IP66 protection rating and an outer casing or wall-mounted base to be ordered separately. The optical
assembly and base are made of aluminium alloy treated with powder paint, which provides a high level of resistance to weather and
UV rays. Plastic closure guard at the rear of the optical assembly. Complete with plastic cable gland and outlet cable. Sodium-
calcium tempered satin finish safety glass. Luminaire with no visible screws and an anti-vandal system that uses an opening key to
access the rear wiring compartment (supplied in the package). All external screws used are made of A2 stainless steel.

Installation

Wall-recessed installation with a plastic outer casing to be ordered separately. Disposable polystyrene formwork for creating the
outer casing housings for installations in concrete walls that are then plastered or finished with bricks so the end surface is flush with
the optical assembly. If ceiling-mounted an aluminium base is used to be ordered separately.

Colour Weight (Kg)
Grey (15) 0.17

%ﬁ @ Mounting
wall arm|wall recessed|wall surface

—

36 100 Wiring

Version with remote 24Vdc ballast.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

@ IKO9 1P66 (€ & L & a3

Accessory code
X337.01: Wall base - round - White

Technical description
Wall base for circular Walky optical assembly @100mm. Made of die-cast aluminium and treated with powder paint, which provides a
high level of resistance to weather and UV rays.

Colour Weight (Kg)
White (01) 0.06

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations
IKO9

d=25mm
c=88mm
=100 mm

EI26_015_X337_B10P_EN1/3



St2

Technical data

Im system:

W system:

Im source:

W source:

Luminous efficiency (Im/W,
real value):

Im in emergency mode:
Total light flux at or above
an angle of 90° [Lm]:

Light Output Ratio (L.O.R.)
[%]:

CRI (minimum):

Colour temperature [K]:
MacAdam Step:

111
4.6
530
3.2
24.2

80
3000

Life Time LED 1:
Ballast losses [W]:
Voltage [Vin]:

Lamp code:

Number of lamps for optical
assembly:

ZVEI Code:

Number of optical
assemblies:

Intervallo temperatura
ambiente:

LED Currente:
Control:

100,000h - L80 - B10 (Ta 25°C)
1.4

24

LED

1

LED
1

from -20°C to +35°C. (*)

50
PWM

Polar

Imax=88 cd

C5-185 9=25°

/
90°

\
90°

Q8
Y

L

a=70°/128°

w | AT L N

= 2SSO
/72NN A
AN \

o oA

2 1 olm\1 \-2j 31)}4 /5} 6} 7 }8 9 m

* Preliminary data

EI26_015_X337_B10P_EN2/3
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70002

‘ Code Nominal 1m/m Real 1m/m ‘ W/m ‘ CCT ‘ LED/m
70002/2700K 632 534 4.8 2700K 120
70002/C 665 562 4.8 3000K 120
70002/N 745 629 4.8 4000K 120
70002/F 745 629 4.8 6000K 120
“ ©) @ © © © (© ) CH O (I
O] °1Rq, \/
?7 E cut 50mm do
g
(gb

we | (7] [om
A [ 24 | [NOTINCLUDED| |parallel

Striscia LED da interno di 5 metri. LED strip for indoor use of 5m. Bandeau LED pour l'intérieur de 5 métres. LED Lichtband fir innen von 5 Meter

LED 2835, montato
su nastro flessibile autoadesivo 3M.

2835 LED, assembled on flexible 3M
sticky tape.

LED 2835, réalisé sur circuit flexible 3M
autocollant

LED 2835, im Stromkreis realisiert
flexibler Aufkleber 3M.

Lifetime 30.606h (rendimento 70%). Lifetime 30.600h (76%lumen maintenance). Durée de vie 30.000h (rendement 70%). Lebensdauer 30.000h (Lichtstrom 70%).

E possibile tagliare o piegare il nastro
ogni 5@mm (6 LED).

Lunghezza massima consentita del nastro
€ 10 metri.

Possible flexible and cut points every
50mm (6 LEDs).

Maximum length allowed for the tape
is 1om.

Le bandeau peut étre coupé ou plié tous
les 50mm (6 LEDs).

Longueur maximum pour le circuit flexi-
ble 10 metres.

Alle 50mm (6 LED) schneid- oder biegbar
Maximal zuldssige Ldnge des Bandes be-
trdgt 10 Meter

Profili in alluminio da ordinare
separatamente, (idonei per una adeguata
dissipazione del calore).

Profils en aluminium a commander
séparément (pour une correcte
dissipation de la chaleur).

Aluminium profiles to be ordered
separately, (suggested for a suitable
heat dissipation).

Aluminiumprofile separat zu bestellt
(wichtig fir eine
ausreichende Wdrmeableitung).

Mehrere LED-Lichtbdnder sollten
parallelgeschaltet werden

I1 collegamento di piu strisce LED ad
un solo alimentatore va effettuato in
parallelo.

In case more LED strips have to be
connected to one power supply, connect
them in parallel.

I1 est possible de brancher en parallele
plusieurs bandeaux sur la méme alimen-
tation.

70002/C 80
90°
75° 80
60° 160
240

45 320

cd/kim 400

30° 15° 0 15 30°

Alimentatori da ordinare separatamente — Power supplies to be ordered separately - Unités d’alimentation a commander séparément — Netzgerdt separat zu bestellen

Code IP20 W max m Code IP20 W max m Code IP67 W max m Code IP67 W max m
5855 20 3.5 5801 (PUSH/DIM1-10V) 100 17.5 5788 25 4.0 5784 100 17.5
5674 70 12.0 5802/T (PUSH/DALI) 100 17.5 5789 40 7.0 5672 150 26.0
5678 75 13.0 5782 60 10.5 5676 150 26.0
5677 120 20.5 5673 70 12.0 5785 240 41.5
5675 150 26.0 5783 73 13.0 5786 320 [55%5)

calcolo eseguito con tolleranza assorbimento +20% - calculation with an electrical absorption tolerance of +20%



Ls1

Unita di gestione da ordinare separatamente — Control units to be ordered separately - Unités de gestion a commander séparément — Steuergerdte separat zu bestellen

Code Descrizione Description

5862 Dimmer PUSH/DIM 0/1-10V Dimmer PUSH/DIM/1-10V

5856 Dimmer PWM PUSH/DIM 0/1-10V Dimmer PWM PUSH/DIM/1-10V

5834/B Centralina Bluetooth RGB-RGBW-Tunable White-Dimming RGB-RGBW-Tunable White-Dimming Bluetooth control unit
186155/DIMMER Dimmer 1-10V monocolore Dimmer 1-10V mono-colour

5854 Dimmer DALI monocolore DALI mono-colour dimmer

5950/TW Centralina di controllo Tunable White e Dimming Tunable White and Dimming control unit

5951/C Telecomando a 4 zone per centralina 5950/TW Remote controller 4 zones for 5950/TW control unit
5952/T Pannello Touch da parete a 4 zone per centralina 5950/TW Wall touch panel 4 zones for 5950/TW control unit
5960/U Centralina Wi-Fi RGB-RGBW-Tunable White-Dimming RGB-RGBW-Tunable White-Dimming Wi-Fi control unit
5961/G Gateway Wi-Fi per centralina 5940/U e 5950/TW Gateway Wi-Fi for 5940/U and 5950/TW control unit
5811 Controller DMX a 3 canali 3 channels DMX controller

5812 Amplificatore di segnale a 3 canali 3 channels signal amplifier

5921/8 Amplificatore di segnale a 5 canali 5 channels signal amplifier

Gestione della luce / Light management, see cat.42

Profili in alluminio compatibili - Suitable aluminium profiles available - Profils en aluminium appropriés disponibles - Geeignete Aluminiumprofile erhéltlich

Code Code Code

BARRA/STRIP/3 v BARRA/STRIP/12 v PA/O1 v
BARRA/STRIP/3E v BARRA/STRIP/16 v PA/02/S v
BARRA/STRIP/4 v BARRA/STRIP/17 v PA/03 v
BARRA/STRIP/5 v BARRA/STRIP/18 v PA/04 v
BARRA/STRIP/6 v BARRA/STRIP/19 v PA/05 v
BARRA/STRIP/8 v BARRA/STRIP/22 v PA/06 v
BARRA/STRIP/9 v BARRA/STRIP/23 v PA/07 v
BARRA/STRIP/10 v BARRA/STRIP/24 v PA/08 v
BARRA/STRIP/11 v

Profili in alluminio idonei per un’adeguata dissipazione, da ordinare separatamente.
Aluminium profiles suggested for a suitable heat dissipation, to be ordered separately.
Profils en aluminium pour une correcte dissipation a commander séparément.
Aluminiumprofile zur korrekten Ableitung sind separat zu bestellen.

Kit emergenza disponibile su richiesta — Emergency kit available upon request - Kit éclairage secouru disponible sur demande - Notfall Kit auf Anfrage e rhdltlich.

Code Descrizione Description Description Beschreibung
KIT EM/LED/TH Kitemergenza per LED 1 ora - Batt.7.2V - 1.5Ah Emergency kit for LED1 hour - Batt.7.2V -1.5Ah Kit éclairage secouru pour LED 1 heure - Batt.7.2V - 1.5Ah  Notfall Kit fiir LED 1 Stunde - Batt.7.2V - 1.5Ah
KIT EM/LED/3H Kit emergenza per LED 3 ore - Batt.7.2V - 4Ah Emergency kit for LED 3 hours - Batt.7.2V - 4Ah Kit éclairage secouru pour LED 3 heures - Batt.7.2V -4Ah  NotfallKit fiir LED 3 Stunden - Batt.7.2V - 4Ah

Rev.01 09/2020



Ls1

Datasheet

Surface mounted
PRO2070

DESCRIPTION

Aluminium extruded profiles anodized and polycarbonate screen
with opal finish included.

PRODUCTS CHARACTERISTICS

material Aluminum
Color Gray
Dimensions 200 cm.

15
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XL1

Palco InOut

Design Artec3
Studio

282

2137

Last information update: September 2022

Product configuration: EI69
EI69: Spotlight with base - Warm White Led - integrated electronic control gear - Medium optic

Product code
EI69: Spotlight with base - Warm White Led - integrated electronic control gear - Medium optic

Technical description

Spotlight designed to use LED lamps and a Medium optic. The optical assembly and base is made of EN1706AC 46100LF
aluminium alloy and subjected to a multi-step, pre-treatment process, in which the main phases are degreasing, fluorozirconation (a
protective surface film) and sealing (with a nano-structured silane layer). The following painting stage consists of a primer and a
liquid acrylic paint, cured at 150°C, with a high level of weather and UV ray resistance. 5 mm thick tempered sodium-calcium closing
glass. Double adjustability allows a 360° rotation about the vertical axis and 90 tilting relative to the horizontal plane. Mechanical
aiming locks for rotation on both the vertical axis and horizontal plane. Complete with a monochrome LED circuit and an Opti Beam
Lens optic system. The product includes a PG13.5 cable gland. Electronic DALI ballast integrated in product. Option of using optic
accessories assembled via an accessory holder frame. All external screws used are made of A2 stainless steel.

Installation
Floor, wall, ceiling or ground-installed via pole or stake.

Colour
White (01) | Grey (15)

Weight (Kg)
5.5

Mounting

wall arm|ground surface|wall surface|ceiling surface

Wiring
Double PG.

@ IKO7 P66 € =

8

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

Ml & =

v ©

Technical data

Im system: 2520 Ballast losses [W]: 3.8

W system: 25.8 Lamp code: LED

Im source: 3190 Number of lamps for optical 1

W source: 22 assembly:

Luminous efficiency (Im/W, 97.7 ZVEI Code: LED

real value): Number of optical 1

Im in emergency mode: assemblies:

Total light flux at or above 0 Intervallo temperatura from -30°C to 35°C.
an angle of 90° [Lm]: ambiente:

Light Output Ratio (L.O.R.) 79 Lifetime of product at >50.000h Ta=25°C
[%]: ambient operating

Beam angle [°]: 28° temperature:

CRI (minimum): 80 Power factor: See installation instructions
Colour temperature [K]: 3000 Inrush current: 21 A/300 ps
MacAdam Step: 2 Maximum number of B10A: 13 luminaires

Life Time LED 1:

100,000h - L90 - B10 (Ta 25°C)

luminaires of this type per
miniature circuit breaker:

Overvoltage protection:

B16A: 21 luminaires
C10A: 21 luminaires
C16A: 35 luminaires

10kV Common mode & 6kV

Differential mode

Dimming mode: CCR
Control: DALI
Polar
Imax=9273 cd Lux
T 23 T
90°/ /M}S\O (\ \90° h d Em Emax
4 117 145
8 29 36
12 13 16
16 7 9
a=28°

EI69_EN1/2
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Isolux
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UGR diagram
Corrected UGR values (at 3190 Im bare lamp luminous flux)
Riflect.:
ceilcav 070 070 050 050 030 | 070 070 050 050 030
walls 050 0.30 050 030 0.30 050 030 050 0.30 0.30
work pl. 020 0.20 020 020 0.20 020 020 020 0.20 020
Room dim viewed viewed
%: Y crosswise endwise
2H 2H 109 129 113 132 135 109 129 13 132 135
3H 108 12.4 112 127 130 108 12.4 1n2 127 13.0
4H 108 121 112 124 128 | 108 121 M2 124 128
6H 107 118 11 121 125 10.7 118 11 121 125
8H 107 11.7 11 121 12.4 10.7 117 11 121 12.4
12H 106 116 110 120 12.4 106 117 11 120 12.4
4H 2H 108 121 112 124 128 | 108 121 M2 124 128
3H 10.7 1.7 111 121 125 10.7 117 11 121 125
4H 106 116 11 120 12.4 106 116 11 120 12.4
6H 103 119 108 123 128 103 19 108 123 128
8H 102 11.9 106 12.4 129 10.2 19 107 12.4 129
12H 101 119 106 124 129 | 101 119 106 124 129
8H 4H 102 119 107 12.4 129 10.2 119 106 12.4 129
6H 100 11.7 105 122 128 10.0 3§ 74 105 122 128
8H 00 115 105 120 126 100 115 105 120 126
12H 101 112 106 M7 122|101 112 106 17 122
12H 4H 101 119 106 12.4 129 10.1 19 106 12.4 129
6H 100 115 105 120 126 10.0 115 105 120 126
8H 01 112 106 M7 122|101 12 106 N7 122
Variations with the o bserver position at spacing:
S= 1.0H 31/ 54 31/ b4
15H 56 / -80 56 / -8.0
2.0H 75 / -101 75 / -10.1

EI69_EN2/2



XL2

Palco InOut

Design Artec3
Studio

282

2137

Last information update: July 2022

Product configuration: EI71
EI71: Spotlight with base - Warm White Led - integrated electronic control gear - Flood optic

Product code
EI71: Spotlight with base - Warm White Led - integrated electronic control gear - Flood optic

Technical description

Spotlight designed to use LED lamps and a Flood optic. The optical assembly and base is made of EN1706AC 46100LF aluminium
alloy and subjected to a multi-step, pre-treatment process, in which the main phases are degreasing, fluorozirconation (a protective
surface film) and sealing (with a nano-structured silane layer). The following painting stage consists of a primer and a liquid acrylic
paint, cured at 150°C, with a high level of weather and UV ray resistance. 5 mm thick tempered sodium-calcium closing glass.
Double adjustability allows a 360° rotation about the vertical axis and 90° tilting relative to the horizontal plane. Mechanical aiming
locks for rotation on both the vertical axis and horizontal plane. Complete with a monochrome LED circuit and an Opti Beam
Reflector optic system. The product includes a PG13.5 cable gland. Electronic DALI ballast integrated in product. Option of using
optic accessories assembled via an accessory holder frame. All external screws used are made of A2 stainless steel.

Installation
Floor, wall, ceiling or ground-installed via pole or stake.

Colour
White (01) | Grey (15)

Weight (Kg)
5.5

Mounting

wall arm|ground surface|wall surface|ceiling surface

Wiring
Double PG.

@ IKO7 P66 € =

8

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

Ml & =

v ©

Technical data

Im system: 3358 Ballast losses [W]: 4

W system: 38 Lamp code: LED

Im source: 4250 Number of lamps for optical 1

W source: 34 assembly:

Luminous efficiency (Im/W, 88.4 ZVEI Code: LED

real value): Number of optical 1

Im in emergency mode: assemblies:

Total light flux at or above 0 Ambient operating from -30°C to 35°C.
an angle of 90° [Lm]: temperature range:

Light Output Ratio (L.O.R.) 79 Lifetime of product at > 50.000h Ta=25°C
[%]: ambient operating

Beam angle [°]: 44° temperature:

CRI: 80 Power factor: See installation instructions
Colour temperature [K]: 3000 Inrush current: 21 A/300 ps
MacAdam Step: 2 Maximum number of B10A: 13 luminaires

Life Time LED 1:

81,000h - L80 - B10 (Ta 25°C)

luminaires of this type per
miniature circuit breaker:

Overvoltage protection:

B16A: 21 luminaires
C10A: 21 luminaires
C16A: 35 luminaires

10kV Common mode & 6kV

Differential mode

Dimming mode: CCR
Control: DALI
Polar
Imax=7047 cd Lux
7 - 1
oo [N\ el b d Em Emax
A 8 65 89 108
[ ) 6 129 22 27
7500
17 24 194 10 12
o 32 259 6 7
a=44°

EI7Z1_EN1/2
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UGR diagram
Corrected UGR values (at 4250 Im bare lamp luminous flux)
Riflect.:
ceilcav 070 070 050 050 030 | 070 070 050 050 030
walls 050 0.30 050 030 0.30 050 030 050 0.30 0.30
work pl. 020 0.20 020 020 0.20 020 020 020 0.20 020
Room dim viewed viewed
%: Y crosswise endwise
2H 2H 46 52 49 5.4 57 46 52 49 5.4 57
3H 45 50 43 53 56 45 5.0 48 53 56
4H 45 49 48 52 55 45 49 43 52 55
6H 44 48 47 5.1 55 44 48 47 5.1 55
8H 44 48 47 5.1 5.4 43 48 47 5.1 54
12H 43 47 47 5.1 5.4 43 47 47 5.1 5.4
4H 2H 45 49 48 52 55 45 49 43 52 55
3H 44 48 47 5.1 55 4.4 48 47 5.1 55
4H 43 46 47 50 54 43 46 47 50 54
6H 42 45 46 49 53 42 45 46 49 53
8H 42 45 46 49 53 42 45 46 49 53
12H 41 44 46 43 53 41 44 46 48 53
8H 4H 42 45 46 49 53 42 45 46 49 53
6H 41 43 46 48 52 41 43 46 43 52
8H 40 42 45 47 52 40 42 45 47 52
12H 40 42 45 46 52 40 42 45 46 52
12H 4H 41 44 46 48 53 41 44 46 43 53
6H 40 42 45 47 52 40 42 45 47 52
8H 40 42 45 46 52 40 42 45 46 52
Variations with the o bserver position at spacing:
S= 1.0H 55 [/ .75 55 / -15
15H 83 / 96 83 / 96
2.0H 103 / -108 103 / -108

EI71_EN2/2



XL1 XL2 pole

Pali

Last information update: December 2020

Accessory code
1168: Plate w/bolts

5 ] o Technical description
() O I o Plate with hot galvanized iron bolts for poles.
- G
| e ° Q Colour Weight (Kg)

Indeterminate (00) 4.25

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

1168_EN1/1



XL1 XL2 pole

Pole with base plate L=5000 D=102 mm

Last information update: December 2021

Accessory code
1344: Pole with base plate L=5000 D=102 mm

Technical description

Cylindrical pole made of 70 micron hot galvanised steel, in compliance with UNI EN ISO 1461 (EN 40-5), subsequently surface
treated with black textured paint. The standard painting cycle refers to the UNI EN ISO 12944 standard with durability class C4-H
(suitable for industrial areas and coastal zones with moderate salinity. The UNI EN ISO 12944-1 standard specifies routine
maintenance and 6-monthly checks to conserve the product intact. The pole consists of a single welded tube that has been
calendered. It is made of EN10025-S235JR (ex Fe360 UNI7070) steel, 102 mm in diameter, 3 mm thick and 5000 mm high. The
slot for the access cover measures 186x45 mm, is at a height of 1000 mm from the ground, and is suitable for fitting the terminal
block with one fuse (code 1862). External access cover made of GDALSI 12 aluminium alloy

Installation

The pole is applied by connecting the welded plate to the anchor plate, which is made of EN10130 DCO1 (ex Fe PO1 UNI 5866) hot
galvanised steel, and the anchoring bolts prevent it from moving. Upon request, a pole base plate can be used (code 1850),
consisting of two parts which can be joined together, made of die-cast aluminium, 420 mm in diameter and 122 mm high. The
element can be customised with cast embossed text.

Colour X\éelght Ko)
Grey (15)

|
Wiring

The electric power cable enters through the hole, 70 mm in diameter, in the anchor plate. The pole has a hole for securing the
earthing lug, designed to accommodate the external earth cable. It is located 100 mm from the ground, is 11 mm in diameter, and is
secured using M8x17 mm A2 stainless steel screws.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

IK10 IP54 €

1344 EN1/1



XL1 XL2 pole

Aluminium flange for installation on poles o 102 mm - for 2 projectors Palco InOut 983-0119-g137-
o153

Last information update: July 2022

Accessory code
X419: Aluminium flange for installation on poles @ 102 mm - for 2 projectors Palco InOut 83-0119-0137-g153

Technical description

Aluminium die-cast flange with surface treatment by texturised liquid painting. It can be installed on any g102mm-pole with no need
to make holes for mechanical anchoring. It permits rotating completely the Palco in out projector in all directions thanks to the
combined projector/flange rotations (continuous) and bracket/flange rotations (360°). Installation is guaranteed by stainless-steel
nuts, bolts and screws. Each flange has hexagonal seats for nut antirotation

Colour Weight (Kg)
Grey (15) 1.8
Wiring

The power-supply cable passes through a cabling sheath (hole diameter = 15 mm) to enter the pole.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

960°C
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X L 3 Linealuce
Design Jean-Michel
Wilmotte

Last information update: August 2022

Product configuration: EX53
EX53: Recessed Linear Luminaire — Warm White — 48V dc DALI — L=1501mm — Wall Grazing Medium optic

Product code
EX53: Recessed Linear Luminaire — Warm White — 48V dc DALI — L=1501mm — Wall Grazing Medium optic

Technical description
Direct light luminaire, designed to use monochrome LED lamps, DALI 48Vdc dimmable with searching and addressing function and
transparent glass cover. Ground-, wall- and ceiling-recessed. Option of installation in continuous lines of up to a max length of 10.5m
only for ground-recessed installation. Made up of a body, end caps, an outer casing and caps to be ordered separately. Extruded
aluminium body, with die-cast aluminium end caps complete with silicone seals. The painting process includes a multi-step, pre-
treatment process, in which the main phases are degreasing, fluorozirconation (a protective surface film) and sealing (with a nano-
structured silane layer). The following painting stage consists of a primer and a liquid acrylic paint, cured at 150°C, with a high level of
_—— weather and UV ray resistance. Lower PPS (polyphenylene sulfide) box for control gear. The top of the optical assembly is closed by
" o an 8mm thick, transparent extra clear glass screen with serigraphy and fixed with silicone. Complete with monochrome multi-LED
plate and a 48V dc DALI electronic driver (ballast to be ordered separately). Fitted with optics with a plastic (methacrylate) lens. At
the bottom of the optical assembly there is a PPS (polyphenylene sulfide) box fitted with two nickel-plated brass cable glands PG13.5
for pass-through wiring, suitable for cables @8.5+12.5 mm. To fix the optical assembly to the outer casing or false ceiling the product
has a quick coupling system using an Allen key. All external screws used are made of A2 stainless steel.

Installation

Ground- and wall-recessed using the outer casing, to be ordered separately, together with the end caps for the optical assembly and
outer casing caps. Option of installation in continuous lines of up to a max length of 10.5m only for ground-recessed installation: in
this case, too, the joints for the outer casings must be ordered separately. For ground installation a drainage channel must be
created or gravel inserted for drainage under the outer casing before installation, to guarantee the degree of protection stated. For
ceiling-mounting with plasterboard panels (1-30 mm thick), make the preparation openings as indicated in the instructions sheet and
use the steel cables with reinforcement plates in the accessory kit.

Colour Weight (Kg)
Grey (15) 6.37
Mounting

wall recessed|Floor recessed|ceiling recessed

Wiring

Complete with DALI 44+52Vdc control card. For the electrical connection the product has a lower box holding the terminal board
(5+5poles, max 2.5mm?) and two nickel-plated brass cable glands PG13.5 for pass-through wiring, suitable for cables @8.5+12.5
mm.

Notes
Product complete with LED lamp.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations
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Technical data

Im system: 2968 Life Time LED 1: 100,000h - L80 - B10 (Ta 25°C)
W system: 47.7 Life Time LED 2: 100,000h - L80 - B10 (Ta 40°C)
Im source: 5600 Ballast losses [W]: 4.7

W source: 43 Voltage [Vin]: 48

Luminous efficiency (Im/W, 62.2 Lamp code: LED

real value): Number of lamps for optical 1

Im in emergency mode: - assembly:

Total light flux at or above 2968 ZVEI Code: LED

an angle of 90° [Lm]: Number of optical 1

Light Output Ratio (L.O.R.) 53 assemblies:

[%]: Intervallo temperatura from -30°C to 50°C.

CRI (minimum): 80 ambiente:

Colour temperature [K]: 2700 Control: DALI

MacAdam Step: 3

EX53 EN1/2
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XL3 Outer casing with no end caps - L=1498

Last information update: March 2022

Accessory code
X520: Outer casing with no end caps - L=1498

Technical description
Aluminium outer casing L=1498mm complete with grey technopolymer (ABS) upper cap. Complete with stainless steel screws for
securing the side caps. The side caps need to be ordered separately according to whether it is a single or continuous line installation.

To be used on recessed Linealuce Compact modules L=1501 mm

Installation

For ground- or wall-recessed installation with cast cement/concrete or other suitable material. For ground installation a drainage
channel must be created (positioned below the special holes) or gravel inserted for drainage under the outer casing before
installation, to guarantee the degree of protection stated.

Colour Weight (Kg)
Indeterminate (00) 2.85

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

X520_EN1/1



X L4 Linealuce
Design Jean-Michel
Wilmotte
Last information update: August 2022

Product configuration: EX52
EX52: Recessed Linear Luminaire — Warm White — 48V dc DALI — L=1204mm — Wall Grazing Medium optic

Product code
EX52: Recessed Linear Luminaire — Warm White — 48V dc DALI — L=1204mm — Wall Grazing Medium optic

Technical description
Direct light luminaire, designed to use monochrome LED lamps, DALI 48Vdc dimmable with searching and addressing function and
transparent glass cover. Ground-, wall- and ceiling-recessed. Option of installation in continuous lines of up to a max length of 10.5m
only for ground-recessed installation. Made up of a body, end caps, an outer casing and caps to be ordered separately. Extruded
aluminium body, with die-cast aluminium end caps complete with silicone seals. The painting process includes a multi-step, pre-
treatment process, in which the main phases are degreasing, fluorozirconation (a protective surface film) and sealing (with a nano-
structured silane layer). The following painting stage consists of a primer and a liquid acrylic paint, cured at 150°C, with a high level of
_—— weather and UV ray resistance. Lower PPS (polyphenylene sulfide) box for control gear. The top of the optical assembly is closed by
" o an 8mm thick, transparent extra clear glass screen with serigraphy and fixed with silicone. Complete with monochrome multi-LED
plate and a 48V dc DALI electronic driver (ballast to be ordered separately). Fitted with optics with a plastic (methacrylate) lens. At
the bottom of the optical assembly there is a PPS (polyphenylene sulfide) box fitted with two nickel-plated brass cable glands PG13.5
for pass-through wiring, suitable for cables @8.5+12.5 mm. To fix the optical assembly to the outer casing or false ceiling the product
has a quick coupling system using an Allen key. All external screws used are made of A2 stainless steel.

Installation

Ground- and wall-recessed using the outer casing, to be ordered separately, together with the end caps for the optical assembly and
outer casing caps. Option of installation in continuous lines of up to a max length of 10.5m only for ground-recessed installation: in
this case, too, the joints for the outer casings must be ordered separately. For ground installation a drainage channel must be
created or gravel inserted for drainage under the outer casing before installation, to guarantee the degree of protection stated. For
ceiling-mounting with plasterboard panels (1-30 mm thick), make the preparation openings as indicated in the instructions sheet and
use the steel cables with reinforcement plates in the accessory kit.

Colour Weight (Kg)
Grey (15) 5.1

Mounting
wall recessed|Floor recessed|ceiling recessed

Wiring

Complete with DALI 44+52Vdc control card. For the electrical connection the product has a lower box holding the terminal board
(5+5poles, max 2.5mm?) and two nickel-plated brass cable glands PG13.5 for pass-through wiring, suitable for cables @8.5+12.5
mm.

Notes
Product complete with LED lamp.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations
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Technical data

Im system: 2359 Life Time LED 1: 100,000h - L80 - B10 (Ta 25°C)
W system: 39.2 Life Time LED 2: 100,000h - L80 - B10 (Ta 40°C)
Im source: 4450 Ballast losses [W]: 5.2

W source: 34 Voltage [Vin]: 48

Luminous efficiency (Im/W, 60.2 Lamp code: LED

real value): Number of lamps for optical 1

Im in emergency mode: - assembly:

Total light flux at or above 2359 ZVEI Code: LED

an angle of 90° [Lm]: Number of optical 1

Light Output Ratio (L.O.R.) 53 assemblies:

[%]: Intervallo temperatura from -30°C to 50°C.

CRI (minimum): 80 ambiente:

Colour temperature [K]: 2700 Control: DALI

MacAdam Step: 3

EX52 EN1/2
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XL4 Outer casing with no end caps - L=1201

Last information update: March 2022

Accessory code
X519: Outer casing with no end caps - L=1201

Technical description
Aluminium outer casing L=1201mm complete with grey technopolymer (ABS) upper cap. Complete with stainless steel screws for
securing the side caps. The side caps need to be ordered separately according to whether it is a single or continuous line installation.

To be used on recessed Linealuce Compact modules L=1204 mm

Installation

For ground- or wall-recessed installation with cast cement/concrete or other suitable material. For ground installation a drainage
channel must be created (positioned below the special holes) or gravel inserted for drainage under the outer casing before
installation, to guarantee the degree of protection stated.

Colour Weight (Kg)
Indeterminate (00) 2.28

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

X519_EN1/1



XL5

Linealuce

Design Jean-Michel
Wilmotte

Last information update: August 2022

Product configuration: EX51
EX51: Recessed Linear Luminaire — Warm White — 48V dc DALI — L=907mm — Wall Grazing Medium optic

Product code
EX51: Recessed Linear Luminaire — Warm White — 48V dc DALI — L=907mm — Wall Grazing Medium optic

Technical description

Direct light luminaire, designed to use monochrome LED lamps, DALI 48Vdc dimmable with searching and addressing function and
transparent glass cover. Ground-, wall- and ceiling-recessed. Option of installation in continuous lines of up to a max length of 10.5m
only for ground-recessed installation. Made up of a body, end caps, an outer casing and caps to be ordered separately. Extruded
aluminium body, with die-cast aluminium end caps complete with silicone seals. The painting process includes a multi-step, pre-
treatment process, in which the main phases are degreasing, fluorozirconation (a protective surface film) and sealing (with a nano-
structured silane layer). The following painting stage consists of a primer and a liquid acrylic paint, cured at 150°C, with a high level of
weather and UV ray resistance. Lower PPS (polyphenylene sulfide) box for control gear. The top of the optical assembly is closed by
an 8mm thick, transparent extra clear glass screen with serigraphy and fixed with silicone. Complete with monochrome multi-LED
plate and a 48V dc DALI electronic driver (ballast to be ordered separately). Fitted with optics with a plastic (methacrylate) lens. At
the bottom of the optical assembly there is a PPS (polyphenylene sulfide) box fitted with two nickel-plated brass cable glands PG13.5
for pass-through wiring, suitable for cables @8.5+12.5 mm. To fix the optical assembly to the outer casing or false ceiling the product
has a quick coupling system using an Allen key. All external screws used are made of A2 stainless steel.

Installation

Ground- and wall-recessed using the outer casing, to be ordered separately, together with the end caps for the optical assembly and
outer casing caps. Option of installation in continuous lines of up to a max length of 10.5m only for ground-recessed installation: in
this case, too, the joints for the outer casings must be ordered separately. For ground installation a drainage channel must be
created or gravel inserted for drainage under the outer casing before installation, to guarantee the degree of protection stated. For
ceiling-mounting with plasterboard panels (1-30 mm thick), make the preparation openings as indicated in the instructions sheet and
use the steel cables with reinforcement plates in the accessory kit.

Colour Weight (Kg)
Grey (15) 3.82
Mounting

wall recessed|Floor recessed|ceiling recessed|ground recessed

Wiring

Complete with DALI 44+52Vdc control card. For the electrical connection the product has a lower box holding the terminal board
(5+5poles, max 2.5mm?) and two nickel-plated brass cable glands PG13.5 for pass-through wiring, suitable for cables @8.5+12.5
mm.

Notes
Product complete with LED lamp.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations
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were designed and tested to withstand a static load of up to 20000 N.

The lighting fi xtures

Technical data

Im system: 1776 Life Time LED 1: 100,000h - L80 - B10 (Ta 25°C)
W system: 30.7 Life Time LED 2: 100,000h - L80 - B10 (Ta 40°C)
Im source: 3350 Ballast losses [W]: 4.7

W source: 26 Voltage [Vin]: 48

Luminous efficiency (Im/W, 57.8 Lamp code: LED

real value): Number of lamps for optical 1

Im in emergency mode: - assembly:

Total light flux at or above 1776 ZVEI Code: LED

an angle of 90° [Lm]: Number of optical 1

Light Output Ratio (L.O.R.) 53 assemblies:

[%]: Intervallo temperatura from -30°C to 50°C.

CRI (minimum): 80 ambiente:

Colour temperature [K]: 2700 Control: DALI

MacAdam Step: 3

EX51_EN1/2
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X L5 Sleeve without plugs - L=904
I

Last information update: March 2022

Accessory code
X518: Sleeve without plugs - L=904

Technical description

Black, glass fibre-reinforced polypropylene intermediate joint. To be used in outer casings in continuous line installations (with more
than one product in the line).

Installation
Black, glass fibre-reinforced polypropylene intermediate joint. To be used in outer casings in continuous line installations (with more
than one product in the line).

Colour Weight (Kg)
Indeterminate (00) 1.71

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

X518_EN1/1



X L 7 Linealuce
Design Jean-Michel
Wilmotte

Last information update: August 2022

Product configuration: EX50
EX50: Recessed Linear Luminaire — Warm White — 48V dc DALI — L=610mm — Wall Grazing Medium optic

Product code
EX50: Recessed Linear Luminaire — Warm White — 48V dc DALI — L=610mm — Wall Grazing Medium optic

Technical description
Direct light luminaire, designed to use monochrome LED lamps, DALI 48Vdc dimmable with searching and addressing function and
transparent glass cover. Ground-, wall- and ceiling-recessed. Option of installation in continuous lines of up to a max length of 10.5m
only for ground-recessed installation. Made up of a body, end caps, an outer casing and caps to be ordered separately. Extruded
aluminium body, with die-cast aluminium end caps complete with silicone seals. The painting process includes a multi-step, pre-
treatment process, in which the main phases are degreasing, fluorozirconation (a protective surface film) and sealing (with a nano-
structured silane layer). The following painting stage consists of a primer and a liquid acrylic paint, cured at 150°C, with a high level of
_—— weather and UV ray resistance. Lower PPS (polyphenylene sulfide) box for control gear. The top of the optical assembly is closed by
) o an 8mm thick, transparent extra clear glass screen with serigraphy and fixed with silicone. Complete with monochrome multi-LED
plate and a 48V dc DALI electronic driver (ballast to be ordered separately). Fitted with optics with a plastic (methacrylate) lens. At
the bottom of the optical assembly there is a PPS (polyphenylene sulfide) box fitted with two nickel-plated brass cable glands PG13.5
for pass-through wiring, suitable for cables @8.5+12.5 mm. To fix the optical assembly to the outer casing or false ceiling the product
has a quick coupling system using an Allen key. All external screws used are made of A2 stainless steel.

Installation

Ground- and wall-recessed using the outer casing, to be ordered separately, together with the end caps for the optical assembly and
outer casing caps. Option of installation in continuous lines of up to a max length of 10.5m only for ground-recessed installation: in
this case, too, the joints for the outer casings must be ordered separately. For ground installation a drainage channel must be
created or gravel inserted for drainage under the outer casing before installation, to guarantee the degree of protection stated. For
ceiling-mounting with plasterboard panels (1-30 mm thick), make the preparation openings as indicated in the instructions sheet and
use the steel cables with reinforcement plates in the accessory kit.

Colour Weight (Kg)
Grey (15) 2.55
Mounting

wall recessed|Floor recessed|ceiling recessed|ground recessed

Wiring

Complete with DALI 44+52Vdc control card. For the electrical connection the product has a lower box holding the terminal board
(5+5poles, max 2.5mm?) and two nickel-plated brass cable glands PG13.5 for pass-through wiring, suitable for cables @8.5+12.5
mm.

Notes
Product complete with LED lamp.

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations
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Technical data

Im system: 1193 Life Time LED 1: 100,000h - L80 - B10 (Ta 25°C)
W system: 21.5 Life Time LED 2: 100,000h - L80 - B10 (Ta 40°C)
Im source: 2250 Ballast losses [W]: 4.5

W source: 17 Voltage [Vin]: 48

Luminous efficiency (Im/W, 55.5 Lamp code: LED

real value): Number of lamps for optical 1

Im in emergency mode: - assembly:

Total light flux at or above 1193 ZVEI Code: LED

an angle of 90° [Lm]: Number of optical 1

Light Output Ratio (L.O.R.) 53 assemblies:

[%]: Intervallo temperatura from -30°C to 50°C.

CRI (minimum): 80 ambiente:

Colour temperature [K]: 2700 Control: DALI

MacAdam Step: 3

EX50_EN1/2
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XL7

Sleeve without plugs - L=607

Last information update: March 2022

Accessory code
X517: Sleeve without plugs - L=607

Technical description

Aluminium outer casing L=607mm complete with grey technopolymer (ABS) upper cap. Complete with stainless steel screws for
securing the side caps. The side caps need to be ordered separately according to whether it is a single or continuous line installation.

To be used on recessed Linealuce Compact modules L=610 mm

Installation

For ground- or wall-recessed installation with cast cement/concrete or other suitable material. For ground installation a drainage
channel must be created (positioned below the special holes) or gravel inserted for drainage under the outer casing before

installation, to guarantee the degree of protection stated.

Colour
Indeterminate (00)

Complies with EN60598-1 and pertinent regulations

X517_EN1/1



XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

2.510.693.06
1S16202/06

LINEALUCE MINI 47
RECESSED (DALI)

iT ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIA-
TO DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

EN WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH
THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

rr ATTENTION:
LASECUTIEDEL'APPAREILN'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION CORRECTE
DES INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

DE ACHTUNG:
DIE SICHERHEIT DES GERATES WIRD NUR DURCH SACHGEMASSE BEFOLGUNG
NACHSTEHENDER ANWEISUNGEN GEWAHRLEISTET; IHRE AUFBEWAHRUNG IST
DESHALB SEHR WICHTIG.

n. OPGELET:
DE VEILIGHEID VAN DIATOESTEL IS SLECHTS DAN GEGARANDEERD ALS INDIEN
DE VOLGENDE INSTRUCTIES STRIKT WORDEN TOEGEPAST: DAAROM MOET MEN
ZE OOK BEWAREN.

s ATENCION:
LASEGURIDAD DELAPARATO SE GARANTIZASOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMEN-
TELAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; PORELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

DA BEMARK:
SIKKERHEDEN VED BRUG AF ARMATURET KAN KUN GARANTERES, HVIS DISSE
ANVISNINGER F@LGES; SORG DERFOR FOR AT GEMME DEM.

No ADVARSEL:
SIKKERHETEN TIL DETTE APPARATET GARANTERES KUN HVIS DU OVERHOLDER
DISSE INSTRUKSJONENE; HUSK A OPPBEVARE DEM PA ET TRYGT STED.

sv OBSERVERA!
UTRUSTNINGENS SAKERHET KAN ENDAST GARANTERAS OMDESSAANVISNINGAR
RESPEKTERAS | DETALJ. SPARA DARFOR DESSA ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA
KONSULTATION.

RU BHUMAHME:
Mbl FAPAHTUPYEM BE3OMACHYIO SKCMNYATALMIO M3AENNA TOMNBbKO MPU
COBMIOAEHNN CMEAYIOWMX MHCTPYKLWI; C OTOW LIENBIO HEOBXOANMO
COXPAHWTb JAHHYIO BPOLLIOPY.

ZH &%
HBRZEBRS , WETRERT ; HTRLGFRE.

N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE LE
NORME IMPIANTISTICHE VIGENTI.

N.B.: WHEN INSTALLING THE SYSTEM, STRICTLY COMPLY WITH ALL REGULATIONS ON
INSTALLATION IN FORCE.

N.B.:LORSDE L'INSTALLATION DU SYSTFME VEUILLEZRESPECTERRIGOUREUSEMENT
LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIERE.

NB:BEACHTEN SIE BEIDERINSTALLATION DES SYSTEMS GEWISSENHAFT DIE GULTIGEN
BESTIMMUNGEN BEZUGLICH DER ANLAGENTECHNIK.

N.B.: BIJ HET INSTALLEREN VAN HET SYSTEEM MOET U DE GELDEN DE INSTALLATIE-
NORMEN STRIKT NALEVEN.

N.B.: DURANTE LA INSTALACION DEL SISTEMA RESPETAR E SCRUPULOSAMENTE LAS
NORMAS DE INSTALACION VIGENTES.

N.B.: UNDERINSTALLATIONAF SYSTEMET SKAL MAN N@JE OVERHOLDE DE GAELDENDE
REGLER FOR DISSE ANLAG.

N.B.: VED INSTALLASJON AV SYSTEMET SKAL ALLE FORSKRIFTER OM INSTALLASJON
SOM GJELDER F@LGES STRENGT.

OBS! UNDER INSTALLATIONEN AV SYSTEMET SKA INSTALLATIONSFORESKRIFTERNA
RESPEKTERAS | DETALJ.

MPUMEYAHUE: B NMPOLECCE MOHTAXA CUCTEMbI CTPOIO COBJIIOAANTE
HALIMOHANBHBLIE OEVNCTBYIOWVE HOPMATWKBBI MO 3MEKTPOMNPOBOAKE.

AR ERE RANEEFRENRENE,

ART. L (mm)

EX30 - EX34 - EX38 - EX42 - EX46
EX50 - EX54 - EX58 - EX62 - EX66| 610
EX69 - EX73 - EX77 - EX81 - EX85

EX31 - EX35 - EX39 - EX43 - EX47
EX51 - EX55 - EX59 - EX63 - EX67| 907
EX70 - EX74 - EX78 - EX82 - EX86

EX32 - EX36 - EX40 - EX44 - EX48
EX52 - EX56 - EX60 - EX64 - EX68 | 1204
EX71 - EX75 - EX79 - EX83 - EX87

EX33 - EX37 - EX41 - EX45 - EX49
EX53 - EX57 - EX61 - EX65 - EX72| 1501
EX76 - EX80 - EX84 - EX88

WITH OUTER
CASING 4

Q @ CEILING AND WALL- MOUNTED SINGLE MODULE

G UNDERGROUND SINGLE AND CONTINUOS MODULES

IT Per le posizioni di installazione, attenersi a quelle illustrate, eventualmente contattare la
iGuzzini.
EN All installation positions must comply with those illustrated. In the event of any doubt,
contact iGuzzini.

FR Pour les positions d’installation, se conformer aux positions illustrées ; contacter la société
iGuzzini en cas de nécessité

DE Fiir die Einbaupositionen die Abbildungen beachten. Eventuell iGuzzini kontaktieren.

NL Houd u voor de installatieposities aan degene die zijn weergegeven. Neem eventueel
contact op met iGuzzini

ES Respetar las posiciones de instalacion ilustradas y, en caso de duda, contactar con iGuzzini
DA For installationspositioner skal man holde sig til de viste, og eventuelt kontakte iGuzzini

NO For installasjonsplasseringene henviser vi til illustrasjonene, eller ta eventuelt kontakt med
iGuzzini

SV Félj de angivna positionerna for installationen. Kontakta vid behov iGuzzini

RU Mpwu BbIGOpe nonoxeHus Anst MOHTaxa crefyet obpaTuTbCs K NPOUNOCTPUPOBaHHbBIM
nm6o o06paTUTbCs B KoMNaHumto iGuzzini

ZH RENBESEERR , HEN AR RIGuzzini

IT PRODOTTO E' CERTIFICATO CON L'USO DELLA CONTROCASSA
EN THE PRODUCT IS CERTIFIED WHEN THE OUTER CASING IS USED
FR LE PRODUIT EST CERTIFIE AVEC UTILISATION DU BOITIER
DE DAS PRODUKT IST MIT NUTZUNG DES EINBAUGEHAUSES ZERTIFIZIERT
NL HET PRODUCT IS GECERTIFICEERD MET GEBRUIK VAN DE INBOUWDOOS
ES PRODUCTO CERTIFICADO SI SE UTILIZA CON EL CUERPO DE EMPOTRAMIENTO
DA PRODUKTET ER CERTIFICERET VED BRUG AF LASEKASSEN
NO PRODUKTET ER SERTIFISERT FOR BRUK MED DEKSELET
SV PRODUKTEN AR CERTIFIERAD VID ANVANDNING AV DET YTTRE HOLJET

RU UBOENNE CEPTUO®ULMPOBAHO MPU YCNOBUU MCMNONb3OBAHUA
YCTAHOBOYHOW KOPOEBKW

ZH A7 mEEd AN EAIAE




XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

I, 20000N | $3% a0°c

WITH OUTER CASING  LJ

IT Gli apparecchi sono stati progettati e collaudati per reggere un carico statico fino a 20000
N e sono carrabili per autoveicoli con pneumatici.

Gli apparecchi non possono essere impiegati in corsie nelle quali sono sottoposti a solle-
citazioni orizzontali dovute a accelerazioni, frenate e/o cambi di direzione.

The luminaires have been designed and tested to withstand a static load of up to 20000
N and can be driven over by motor vehicles with tyres. The luminaires cannot be used in
carriageways where they will be subject to horizontal stress due to acceleration, braking
and/or changes of direction.

Les appareils ont été congus et testés pour supporter une charge statique jusqu’a 20000
N et supportent le passage de véhicules a pneumatiques. Les appareils ne peuvent

pas étre utilisés sur des voies les exposant a des contraintes horizontales dues a des
accélérations, coups de freins et/ou changements de direction.

Die Leuchten sind fir die Aufnahme von statischen Lasten bis zu 20000 N ausgelegt und
getestet und kdnnen von PKW mit Luftreifen befahren werden. Diese Apparate dirfen
nicht auf Fahrspuren verwendet werden, die durch Beschleunigung, Bremsmandver und/
oder Richtungswechsel starken horizontalen Beanspruchungen ausgesetzt sind.

NL pe armaturen zijn ontworpen en gekeurd om een statische belasting tot 20000 N te
weerstaan en zijn voorzien van wielen voor voertuigen met banden. De armaturen mogen
niet worden gebruikt op banen waar ze worden blootgesteld aan horizontale belastingen
wegens versnellingen, afremmingen en/of wijzigingen van richting.

ES | as luminarias se han disefiado y probado para soportar una carga estatica de hasta
20000 Ny resisten al transito de vehiculos con neumaticos. Las luminarias no se pueden
utilizar en carriles donde estén sometidas a esfuerzos horizontales generados por acele-
raciones, frenadas y/o cambios de direccion.

DA Apparaterne er konstrueret og afprevet til at kunne modsta en statisk belastning pa op
til 20000 N og kan krydses af keretgjer pa deek. Apparaterne ma ikke anvendes i baner,
hvori de udsaettes for vandrette pavirkninger, som skyldes acceleration, bremsning og/
eller retningsskift.

EN
FR

DE

NO Apparatene er laget og godkjent for & baere en statisk vekt pa opptil 20000 N og kan
brukes av kjeretoy med dekk. Apparatene kan ikke brukes pa baner som er underlagt ho-
risontale svingninger som skyldes hastighetsgkning, bremsing og/eller retningsendringer.

sv Apparaterna har tagits fram och provkorts for att sta emot en statisk belastning pa upp till
20000 N och ar korbara for fordon med dack. Apparaterna far inte anvandas i filer dar de
utsatts for horisontell belastning orsakad av accelerationer, inbromsningar och/eller byte
av korriktning.

RU YcTpoiicTBa paspaboTaHbl 1 UCMbITaHbl HA BblAEPXKUBaHWE CTATUHECKOW Harpysku
A0 20000 H. lonyckaeTcs npoesa no ycTpoicTBaM aBTOMOGUIbHOro TpaHenopTa ¢
MHEBMaTNYeCKMM LWMHamMn. He JomnyckaeTcsi MCMoNnb30BaHUe YCTPOCTB Ha nosiocax
[0por, rae BO3MOXHO BO3/1e/iCTBME Ha HUX FOPM3OHTaNbHbIX HAarpy3oK 13-3a YCKOpeHus,
TOPMOXEHUS W/UNN UBMEHEHWSI HAaNPaBNEHUs ABWKEHNS.

ZH %E&%&Hiﬁﬁ%ﬂiﬂlﬁﬁ , ARZH/EF20000 NBET , BABRMOERE LET
AR B AR T ANE, MRS AT AR N EE L,

\} ARV R N N VNNV NN

MIN 120 mm
MAX 550 mm

S=1+40mm

§@L2
ZN
IT N.B.: Apparecchi non idonei ad essere coperti di materiale termicamente isolante
EN N.B.: Fixtures not suitable to be covered in thermally-insulating material.
FR N.B.: Appareils ne pouvant pas étre couverts de matériau d’isolation thermique
DE N.B.: Geréte nicht geeignet, um mit warmeisolierendem Material abgedeckt zu werden

NL N.B.: Deze apparaten zijn niet geschikt om te worden bedekt met thermisch isolerend
materiaal

ES NOTA: Aparatos no aptos para ser cubiertos de material térmicamente aislante
DA N.B.: Armarturerne ma ikke deekkes af varmeisolerende materiale.

NO N.B.: Apparatene passer ikke til & dekkes av termoisolerende materialer.

SV OBS! Utrustningen far inte tdckas 6ver med varmeisolerande material

RU BHUMaHMe: MpnGopk! HENPUroaHLI [4N15 NOKPLITUS TEPMOU3OSIALMOHHBIM
maTtepuanom.

ZH STETEHRARAM A ES.

ART L B

(mm) | (mm)

EX30 - EX34 - EX38 - EX42 - EX46 - EX50 - EX54 - EX58

EX62 - EX66 - EX69 - EX73 - EX77 - EX81 - EX85 621
EX31 - EX35 - EX39 - EX43 - EX47 - EX51 - EX55 - EX59
EX63 - EX67 - EX70 - EX74 - EX78 - EX82 - EX86 918
EX32 - EX36 - EX40 - EX44 - EX48 - EX52 - EX56 - EX60 7
EX64 - EX68 - EX71 - EX75 - EX79 - EX83 - EX87 1215
EX33 - EX37 - EX41 - EX45 - EX49 - EX53 - EX57 - EX61
EX65 - EX72 - EX76 - EX80 - EX84 - EX88 1512

J A\
N\
g N

1 art. X526

T

IT Consultare il foglio istruzioni del prodotto.

EN Refer to the product instruction sheet.

FR Veuillez consulter la notice d'instructions du produit.
DE Das Anweisungsblatt des Produkts zu Rate ziehen.
N
ES Consulte la hoja de instrucciones del producto.

=

Raadpleeg het instructieblad van het product.

DA Se produktvejledningen.
NO Se anvisningene for produktet.
SV Se produktens instruktionsblad.

RU CmoTpeTh npunaratowmencs MHCTPYKLMN K U3LENUI0

ZH BEEFREA B,




XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

(® sINGLE MODULE

WITH OUTER

CASING

CONTROCASSA
OUTER CASING
BOITIER D'ENCASTREMENT
EINBAUGEHAUSE
INBOUWDOOS
ART CUERPO DE EMPOTRAMIENTO

BEHOLDER
HUS
HOLJE
MOHTAXHbIV KOPMYC
ShE

EX30 - EX34 - EX38 - EX42 - EX46
EX50 - EX54 - EX58 EX62 - EX66 X517
EX69 - EX73 - EX77 - EX81 - EX85 2

EX31 - EX35 - EX39 - EX43 - EX47
EX51 - EX55 - EX59 - EX63 - EX67 X518
EX70 - EX74 - EX78 - EX82 - EX86

EX32 - EX36 - EX40 - EX44 - EX48
EX52 - EX56 - EX60 - EX64 - EX68

EX71 - EX75 - EX79 - EX83 - EX87 X519

EX33 - EX37 - EX41 - EX45 - EX49
EX53 - EX57 - EX61 - EX65 - EX72 X520
EX76 - EX80 - EX84 - EX88

B

art. X526

2

4

T Consultare il foglio istruzioni del prodotto.

art. X527

EN Refer to the product instruction sheet.

FR Veuillez consulter la notice d'instructions du produit.
DE Das Anweisungsblatt des Produkts zu Rate ziehen.
N
ES Consulte la hoja de instrucciones del producto.

=

Raadpleeg het instructieblad van het product.

DA Se produktvejledningen.
NO Se anvisningene for produktet.
SV Se produktens instruktionsblad.

RU CmoTpeTh npuaratowmencs UHCTPYKLWM K U3AENNI0

ZH EBEFRUAE. 3




XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

art. X527

art. X527

L MAX=10,5m

IT Per configurazioni superiori a “L=10,5m" consultare la “iGuzzini”
EN For configurations that exceed “L=10.5m” please consult “iGuzzini”
FR Pour les configurations supérieures a “L=10,5 m”, contacter la société iGuzzini.

DE Fir Konfigurationen tber “L = 10,5 m” iGuzzini kontaktieren.
NL Informeer bij “iGuzzini” in het geval van configuraties groter dan “L=10,5m"
ES Para configuraciones superiores a “L = 10,5 m” consultar con “iGuzzini”

DA Kontakt “iGuzzini” ved konfigurationer pa over “L=10,5m"

NO For konfigurasjoner over “L=10,5m", ta kontakt med “iGuzzini”

SV For konfigurationer éver “L=10,5m" ber vi att ni kontaktar “iGuzzini”

RU [Ans koHdurypauwii, npesbiatowmx “L=10,5 m”, obpatuteck B “iGuzzini”
ZH WEEAFL=10.5m" , iEB R iGuzzini’

EN

FR

DE

NL

ES

DA

NO

sV

RU

ZH

Prima di alimentare I'impianto assicurarsi del corretto collegamento delle polarita.
Un errato collegamento pud comportare il malfunzionamento dei prodotti.

Before powering the system, make sure polarities were properly connected.
Incorrect connection may cause the product to malfunction.

Avant de mettre I'installation sous tension, assurez-vous que la polarité de connexion
est respectée.
Une erreur de connexion peut entrainer le mauvais fonctionnement du produit.

Bevor die Anlage mit Strom versorgt wird ist sicherzustellen, dass die Pole richtig
angeschlossen wurden.
Ein falscher Anschluss kann die Fehlfunktion der Produkte zur Folge haben.

Voordat u de installatie onder stroom zet dient u zich ervan te verzekeren dat de polari-
teiten correct zijn aangesloten.

Een onjuiste aansluiting kan een verkeerde werking van de producten teweegbrengen.
Antes de alimentar la instalacion compruebe que la conexion de las polaridades sea
correcta.

Una conexién incorrecta puede ocasionar el malfuncionamiento de los productos.

Inden der saettes strom pa anlaegget, skal man sikre sig, at polerne er forbundet korrekt.
En forkert tilslutning kan medfgre fejlfunktion pa produkterne.

Kontrollere at du har koblet med korrekt polaritet, for du kobler strammen til anlegget.
Feil tilkobling kan fgre til at produktene ikke fungerer korrekt.

Se till att anslutningens polaritet ar korrekt innan anordningen stromforsorjs.
En felaktig anslutning kan leda till att produkten fungerar pa ett felaktigt satt.

Mepen 3anuTbiBaHNEM CUCTEMbI NPBEPUTL NPABUMBHOCTL NOACOEAUHEHNI
MOnCOoB.
HenpasurnbHOE NOACOEANHEHVE MOXET NPUBECTU K HEUCNpaBHoii paboTe Npubopos.

ARGHEE |, FRARMIREEER,
FEBKERTESS B~ REERE,

Jo o
P2
F

art. EX42 - EX43 - EX44 - EX45 - EX46 - EX47 - EX48 - EX49

EX50 - EX51 - EX52 - EX53

PRODUCT ORIENTATION

Lato rivolto alla parete da illuminare.
Side facing the wall to be lit.
Coté tourné vers le mur a éclairer.
Diese Seite zeigt zur Wand, die beleuchtet werden soll.
Zijde gericht naar de te verlichten wand.
Lado hacia la pared a iluminar.
Side mod den veeg, der skal oplyses
Side som vender mot veggen som skal lyses opp.

Sida vand mot vaggen som ska belysas.
CTopoHa, obpalleHHasi Ha OCBELLAaeMyto CTEHY.

RN — M

L= L1(A) + L2(B)

L ART

(mm) (mm) | (mm) | (mm)

L2
(mm)

EX30 - EX34 - EX38 - EX42 - EX46
610 EX50 - EX54 - EX58 EX62 - EX66
EX69 - EX73 - EX77 - EX81 - EX85

X517 607 | 467 | 880

775

EX31 - EX35 - EX39 - EX43 - EX47
907 EX51 - EX55 - EX59 - EX63 - EX67
EX70 - EX74 - EX78 - EX82 - EX86

X518 904 | 764 | 1180

775

EX32 - EX36 - EX40 - EX44 - EX48
1204 | EX52 - EX56 - EX60 - EX64 - EX68
EX71 - EX75 - EX79 - EX83 - EX87

X519 1201 | 1061 | 1480

775

EX33 - EX37 - EX41 - EX45 - EX49
1501| EX53 - EX57 - EX61 - EX65 - EX72
EX76 - EX80 - EX84 - EX88

X520 1498 | 1358 | 1780

775




XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

ONLY FOR:
art. EX42 - EX43 - EX44 - EX45 - EX46 - EX47

EX48 - EX49 - EX50 - EX51 - EX52 - EX53

start

% 7 '
48Vdc At

WNC

RGBW MIN 4avdc  |48Vdc
MONOCROMATICO MAX 52Vdc

end

X527\- =0 e I
oo

art.

DALI IN
art. BZN7
end start
V o+
;5";'7 art. 48V dc
W Bl xs27
|
DALI IN
art. BZN7
start end
, r e & s
IZ Z
48V dC  art. e oo
x526 [
A S
DALI IN
art. BZN7

(o

DALIIN
art. BZN7

o

DALI

art.
X526

DALIIN art. BZN7




XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

NO FOR: IR
art. EX42 - EX43 - EX44 - EX45 - EX46 - EX47 RGBW MIN 44vdc  |48Vdc
EX48 - EX49 - EX50 - EX51 - EX52 - EX53 MOECEROMBTICHgMENS
end
art.
| B\ N |
DALI IN
art. BZN7
end start
art. art. 48V dc
X527l N 25y
I i
DALI IN
art. BZN7
start end
48V AC  art. smmmmm---oooooooooomeeeme e o ———mn B~~~ ----=---<<--=nn-nnnnnnmnsnmnsnnemeneo art.
g . (I |
DALI IN
art. BZN7
end start
art, 48Vdc
(i
DALI IN
art. BZN7
48V dc art. ) art.
xs26~J “{i‘\\f\l; ; X526
DALTIN art. BZN7
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min1,5mm2
ltot=11+12+..+In=max9A  AmpN_ ~

= | Ty K e

. b | @
A
8,5+ 12,5mm d L (mm) |{mm)
1 8,5+ 11 10

10,5+12,5 12

8mm 50mm




XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

IT Maneggiare con cura e non sottoporre a tensioni meccaniche.
EN Handle with care and do not subject to mechanical stress.

DE Vorsichtig behandeln und keinen mechanischen Spannungen aussetzen.

NL Voorzichtig bij het gebruik van dit product. Mag niet worden onderworpen aan
mechanische spanning.

ES Manejar con cuidado y no someter a tensiones mecanicas.

DA Handter med forsigtighed og udsaet ikke for mekaniske spaendinger.

NO Ma behandles forsiktig. Ma ikke utsettes for mekaniske spenninger.

SV Ska hanteras forsiktigt och inte utsattas for mekaniska pafrestningar.

RU O6paliatbCsi OCTOPOXHO U He NoABepraTb MexXaHU4YeCkoMy HarnpsikeHUo

ZH MR, SIEREZ RS

FR Manipuler avec précaution et ne pas soumettre a des contraintes mécaniques.

"
>

IT Pilotare diversi prodotti DALI tramite pulsante (es: Touch-dim, Switch-dim, Push-dim,
Direct-dim, etc.) potrebbe causare dei problemi di sincronizzazione tra gli stessi. E
possibile ovviare a questo problema dotandosi di dispositivi aggiuntivi. Per maggiori
informazioni vi invitiamo a contattarci direttamente.

EN Controlling different DALI products through buttons (e.g.: Touch-dim, Switch-dim,
Push-dim, Direct-dim, etc.) may lead to product synchronisation problems. This
problem can be overcome by using additional devices. For further information, please
contact us directly.

Piloter plusieurs produits DALI par bouton (ex : Touch-dim, Switch-dim, Push-dim,
FR [ A ; ; S

Direct-dim, etc.) pourrait causer des problémes de synchronisation entre eux. Ce

probléme peut étre évité en s'équipant de dispositifs supplémentaires. Pour de plus

amples renseignements, veuillez nous contacter directement.

pe Die Steuerung verschiedener DALI-Produkte mittels Taste (z.B.: Touch-dim, Switch-
dim, Push-dim, Direct-dim etc.) kann eventuell zu Synchronisierungsproblemen
zwischen diesen fiihren. Dieses Problem lasst sich durch den Einsatz von zusétzli-
chen Geréaten beheben. Wenn Sie weitere Informationen wiinschen, setzen Sie sich
bitte direkt mit uns in Verbindung.

NL Het besturen van verschillende DALI producten m.b.v. dezelfde knop (bv.: Touch-dim,
Switch-dim, Push-dim, Direct-dim, etc.) kan synchronisatieproblemen tussen de
producten opleveren. Men kan dit probleem voorkomen door extra systemen aan te
sluiten. Voor verdere informatie raden we u aan direct contact met ons op te nemen.

ES El mando de varios productos DALI por tecla (ej: Touch-dim, Switch-dim, Push-dim,
Direct-dim, etc.) podria causar problemas de sincronizacion entre ellos. Es posible
prevenir este problema utilizando dispositivos adicionales. Para mas informacion,
contacte directamente con nosotros.

DA Hvis DALI-produkterne styres ved hjaelp af knapperne (fx. Touch-dim, Switch-dim,
Push-dim, Direct-dim osv.), kan det skabe problemer med synkronisering af samme.
Dette problem kan undgas, hvis man keber ekstra enheder. For yderligere oplysnin-
ger, kontakt os direkte.

NO A styre ulike DALI-produkter ved hjelp av en trykknappbryter (f.eks. touch-dim,
switch-dim, push-dim, direct-dim, osv.) vil kunne fere til problemer med synkroniserin-
gen mellom dem. Dette problemet kan lgses ved hjelp av noen tilleggsinnretninger. Ta
gjerne kontakt med oss for mer informasjon om dette.

sv Styrning av olika DALI-produkter med knapp (t.ex.. Touch-dim, Switch-dim, Push-
dim, Direct-dim o.s.v.) kan orsaka synkroniseringsproblem mellan dessa. Detta
problem kan atgardas med tillaggsanordningar. For mer information kan du kontakta
oss direkt.

Ynpasnexue pasnuyHbiMv npogyktamu DALI ¢ nomotubto kHonku (Hanp.: Touch-dim,
Switch-dim, Push-dim, Direct-dim v np.) MoxeT BbI3BaTb NPOGIeMbl CUHXPOHM3aLMN
Mexay HUMU. DTy NpoGrnemMy MOXHO YCTPaHUTb NyTeM 3aAeiicTBOBaHWS
[OMNONHUTENbHBIX YCTPOWCTB. 3a nonyveHnem Gonee noapobHoii MHopmaLmmn
npocum Bac cBsi3aTbCsl ¢ HaMU HENOCPEACTBEHHO.

ZH EEAREITEN DAL S (Bl - AR, DRIEK, RERK, EEEK
MEASHFROESHE, &8 TE SRR AR RE, 0% T
38 | BEEERNKR.

RU

IT | dispositivi con cablaggio digitale possono essere dimmerati con dispositivi DALI o con
pulsante normalmente chiuso (N.C.) da collegare come da schema.

EN Devices with digital control gear may be dimmed using DALI devices or a normally-closed
button (N.C.) to be connected as shown in the diagram.

FR Les articles & cablage numérique peuvent fonctionner avec des variateurs a dispositifs
DALI ou a bouton poussoir normalement fermé (N.C.) a relier conformément au schéma.

DE pie Gerate mit digitaler Verkabelung kénnen mit Hilfe von DALI-Vorrichtungen oder mit
Hilfe eines gemal Schaltplan anzuschlieBenden Offners (N.C.) gedimmt werden.

NL De producten met digitale bekabeling kunnen worden gedimd met DALI systemen of met
een N.C. (normally closed) knop, die moet worden aangesloten volgens schema.

ES |os dispositivos con cableado digital pueden regularse con dispositivos DALI o con un
interruptor de botén normalmente cerrado (N.C.) que se conecta segun ilustrado en el
esquema.

DA Produkter med digital kabelfgring kan deempes med DALI-anordninger eller med kon-
takten, som normalt er lukket (N.C.) og som skal tilsluttes, som vist.

NO Produkter med digitalkabler kan dimmes med DALI-anordninger eller med en normalt
lukket (NC) trykkbryter som kobles som vist i koblingsskjema.

SV Produkter med digital kabeldragning kan férses med dimmer. Detta kan géras med
DALI-anordningarna eller med en normalt stangd kontakt (N.O.) som ska anslutas enligt
schemat.

RU prencnBrocTb Nprbopos ¢ uudpoBoit MPOBOIKONM MOXET PErynnpoBaTLCs NOCPEACTBOM
yctpoiicTe DALI nnv HopmanbHo 3amkHyTol kHonkoi (H.3.), nogcoeaunHsieMolt cornacHo
cxeme.

zn TEBFREEBRRE AT BT Q_AL% BA AT IHFEARED ) RERE—MNEEHR
WERFTIREERZRE (N.C.) HITRERT




XL3 XL4 XL5 XL7_Instructions

CALCOLO "Lmax"CAVI - CALCOLO "n°max"PRODOTTI

TO CALCULATE MAXIMUM CABLE LENGTH - TO CALCULATE MAXIMUM NUMBER OF PRODUCTS

CALCOLO "L max " CAVI/ CALCUL "long maxi" de cable - CALCOLO "N° max " PRODOTTI/ CALCUL "qté maxi" de produits
KALKULATION MAXIMALE LANGE DER KABEL - KALKULATION MAXIMALE ANZAHL DER PRODUKTE

BEREKENING "max L" kabels - BEREKENING "max aantal' PRODUCTEN
CALCULO "L max " CABLE - CALCULO "n° max " PRODUCTOS

BEREGNING “L max " KABLER - BEREGNING “ N° max " PRODUKTER

BEREGNING “maks. L” KABLER - BEREGNING “maks. ant.” PRODUKTER
BERAKNING “max. L” KABLAR - BERAKNING “max. antal " PRODUKTER

PACYET «MAKC. ANMHbI» MPOBOAOB - PACYET «MAKC. KONIMYECTBA» MPUBEOPOB
HHERBAKE - TEF-RBEAKE,

IT Per calcolare la lunghezza del cavo Max:
EN To calculate the max length of the cable:

FR Pour calculer la longueur maximale du cable :
DE Zur Berechnung der max. Kabellange:

NL Om de Max lengte van de kabel te calculeren:
ES Para calcular la longitud del cable Max:
DA For at beregne den maksimale kabellaengde
NO For a beregne maksimal lengde pa kabel:

SV For att berdkna max. kabellangd: AX[V] * Sc[mm?]
Cm] =

RU [nsa paccyeta makc. anuHbl kabens: 2*Np * | [A] * 0,0174
ZH HHERRNBAKE ; ’

IT per alimentare il prodotto € richiesto un driver SELV.
EN A SELV driver is required to power the product.
FR pour alimenter le produit, un driver SELV est nécessaire.
DE zur Versorgung der Leuchte wird ein SELV-Treiber bendtigt.
NL vioor de voeding van het product is een SELV-driver vereist.
ES para alimentar la luminaria se necesita un controlador SELV.
DA produkttilfarslen har behov for en SELV driver.
NO For & sende strom til produktet trengs det en driver av typen SELV.
SV produkten ska stromforsorjas med en SELV-krets.

RU [nsa 3anuTkn npoaykta TpebyeTcsa apaiisep SELV.

EN

FR

DE

NL

ES

DA

NO

SV

RU

i x

Caduta di tensione ammissibile tra alimentatore e la tensione minima di
funzionamento del prodotto

Allowed volta?e drop between the power-supply unit and minimum opera-
ting voltage of the product

Chute de tension admissible entre le ballast et la tension minimale de
fonctionnement du produit

Zulassiger Spannungsabfall zwischen Vorschaltgerat und Mindestbe-
triebsstrom des Produkts

Een val van de spanning is toegestaan tussen het voorschakelapparaat
en de minimum werkingsspanning van het product.

Caida de tension permitida entre el alimentador y la tensién minima de
funcionamiento del producto

Tilladt speendingsfald mellem stremforsyning og produktets minimums-
driftsspaending

Godkjent spenningsfall mellom transformatoren og produktets laveste
driftsspenning

Tillatet spénningsfall mellan nataggregat och minimispé@nningen for
produktens funktion

,El,onycmmoe nageHve HanpshxeHna mexay 6nOKOM NUTaHWA 1
MWHUManbHbIM paGOLII/IM Hanps>keHnem nagenua

ZH AWERES RO ESRAHSRDTHFEEEZE
EXAMPLE
Power-supply voltage = 52V -
|=|' >  Ax T 52-44=8V

Minimum product voltage = 44V

ZH 3 4a = o it = =5 Z
n° prodotti
. of product
nnboreodeprpomgﬁitss SEZIONE DEL CAVO ESTERNO TENSIONE DI ALIMENTAZIONE Lunghezza cavo
lbre de produt EXTERNAL WIRE CROSS-SECTION POWER SUPPLY VOLTAGE Cable length
Aantal producten SECTION DU CABLE EXTERIEUR TENSION D'ALIMENTATION Longueur du cable
i QUERSCHNITT DES AURENKABELS VERSORGUNGSSPANNUNG Kabellange
Cantidad de productos 9
Anal produkter DOORSNEDE VAN DE EXTERNE KABEL VOEDINGSSPANNING Lengte kabel
p , g
Antall produkter SECCION DEL CABLE EXTERNO TENSION DE ALIMENTACION Longitud cable
Antal produkter SNIT PA EKSTERN LEDNING P D INCEL Kabellengde
Kon-eo yanenmi TVERRSNITT AV YTRE LEDNING MATNINGSSPANNING Kabellengde
ﬁg TVARSNITT FOR EXTERN KABEL HanpsKeHMe aNeKTPONMTaHHs! Kabellangd
N CEYEHWME BHELWHEIO NMPOBOOA [OnuHa kabens
(Np) ABLBE BUKE
 — se ) w Lo

IT Definire il numero di prodotti Max. (Np) in funzione della sezione del cavo utilizzata
(Sc).

EN Define the max number of products (Np) based on the cable section used (Sc).

FR  Définir le nombre maximum de produits (Np) en fonction de la section de cable
utilisée (Sc).

DE Die maximale Produktzahl (Np) im Verhéltnis zum verwendeten Kabeldurchmesser
(Sc) definieren.

NL Bepaal het Max. aantal producten (Np) aan de hand van de diameter van de gebru-
ikte kabel (Sc).

ES Definir el nimero de productos Max. (Np) en funcion de la seccion del cable utilizada

(Sc).

DA Definér det maksimale antal produkter (Np) i forhold til det anvendte kabels tveersnit
(Sc)

NO Definere maksimalt antall produkter (Np) pa grunnlag av tverrsnittet til ledningen som
benyttes (Sc).

SV Ange max. antal produkter (Np) beroende pa kabeltvarsnittet som anvands (Sc).

RU  MakcumarnbsHoe konuyectso npuéopos Max. (Np) onpenensieTcs B 3aBUCMMOCTU OT
ceyeHus ncronb3yemoro kabens (Sc).

ZH REPFABKHEE (Sc) BE~RKENH LR (Np).




XL3 _XL4 XL5 XL7 Instructions

Art. BZ14 120W Vin= 88+264 Vac,
50/60 Hz; Vout=48+55 Vdc (Selv)

Art. BZ15 240W Vin= 88+264 Vac,
50/60 Hz; Vout=48+55 Vdc (Selv)

Art. BZ16 480W Vin= 90+264 Vac,
50/60 Hz; Vout=48+55 Vdc (Selv)

ART 2 2 2
Np Sc (mm) \% Lc (m) Np Sc (mm) \' Lc (m) Np Sc (mm) \% Lc (m)

EX30 - EX34 - EX38 - EX42 - EX46 1,5 55 100 15 55 88 1,5 55 44
EX50 - EX54 - EX58 - EX62 - EX66 5 2,5 55 100 1 2,5 55 100 2 25 55 74
EX69 - EX73 - EX77 - EX81 - EX85 4 55 100 4 55 100 4 55 100
EX31 - EX35 - EX39 - EX43 - EX47 1.5 55 100 1.5 55 97 1.5 55 45
EX51 - EX55 - EX59 - EX63 - EX67 3 2,5 55 100 7 2,5 55 100 15 2,5 55 75
EX70 - EX74 - EX78 - EX82 - EX86 4 55 100 4 55 100 4 55 100
EX32 - EX36 - EX40 - EX44 - EX48 15 55 100 1,5 55 88 1,5 55 44
EX52 - EX56 - EX60 - EX64 - EX68 3 25 55 100 6 2,5 55 100 12 2,5 55 74
EX71 - EX75 - EX79 - EX83 - EX87 4 55 100 4 55 100 4 55 100
EX33 - EX37 - EX41 - EX45 - EX49 15 55 100 1,5 55 87 1,5 55 44
EX53 - EX57 - EX61 - EX65 - EX72 2 2,5 55 100 5 2,5 55 100 10 2,5 55 73

EX76 - EX80 - EX84 - EX88 4 55 100 4 55 100 4 55 100

ART

Art. PC12 120W Vin= 90+264 Vac,
47/63 Hz; Vout=48+55 Vdc

Art. PC13 240W Vin= 90+264 Vac,
47/63 Hz; Vout=48+55 Vdc

Art. PC14 480W Vin= 90+264 Vac,
47/63 Hz; Vout=48+55 Vdc

2 2 2
Np Sc (mm) \ Lc (m) Np Sc (mm) \ Lc (m) Np Sc (mm) \ Lc (m)

EX30 - EX34 - EX38 - EX42 - EX46 1,5 55 100 1,5 55 88 1,5 55 44
EX50 - EX54 - EX58 - EX62 - EX66 5 2,5 55 100 1" 2,5 55 100 22 2,5 55 74
EX69 - EX73 - EX77 - EX81 - EX85 4 55 100 4 55 100 4 55 100
EX31 - EX35 - EX39 - EX43 - EX47 1,5 55 100 1,5 55 97 1,5 55 45
EX51 - EX55 - EX59 - EX63 - EX67 3 2,5 55 100 7 2,5 55 100 15 2,5 55 75
EX70 - EX74 - EX78 - EX82 - EX86 4 55 100 4 55 100 4 55 100
EX32 - EX36 - EX40 - EX44 - EX48 15 55 100 1,5 55 88 1,5 55 44
EX52 - EX56 - EX60 - EX64 - EX68 3 2,5 55 100 6 2,5 55 100 12 2,5 55 74
EX71 - EX75 - EX79 - EX83 - EX87 4 55 100 4 55 100 4 55 100
EX33 - EX37 - EX41 - EX45 - EX49 1.5 55 100 1,5 55 87 15 55 44
EX53 - EX57 - EX61 - EX65 - EX72 2 2,5 55 100 5 2,5 55 100 10 2,5 55 73

EX76 - EX80 - EX84 - EX88 4 55 100 4 55 100 4 55 100

Art. X521 120W Vin= 90+305 Vac,
47/63 Hz; Vout=43+53 Vdc (Selv)

Art. X522 240W Vin= 90+305 Vac,
47/63 Hz; Vout=44,8+51,2 Vdc (Selv)

Art. X545 320W Vin= 90+305 Vac,
47/63 Hz; Vout=43+52 Vdc (Selv)

ART 2 2 2
Np Sc (mm) \% Lc (m) Np Sc (mm) \4 Lc (m) Np Sc (mm) \% Lc (m)

EX30 - EX34 - EX38 - EX42 - EX46 1.5 53 100 1,5 51,2 58 1.5 52 50
EX50 - EX54 - EX58 - EX62 - EX66 5 2,5 53 100 1 2,5 51,2 96 14 2,5 52 84
EX69 - EX73 - EX77 - EX81 - EX85 4 53 100 4 51,2 100 4 52 100
EX31 - EX35 - EX39 - EX43 - EX47 1.5 53 100 1,5 51,2 63 15 52 49
EX51 - EX55 - EX59 - EX63 - EX67 3 25 53 100 7 2,5 51,2 100 10 2,5 52 82
EX70 - EX74 - EX78 - EX82 - EX86 4 53 100 4 51,2 100 4 52 100
EX32 - EX36 - EX40 - EX44 - EX48 1.5 53 100 1.5 51,2 58 15 52 49
EX52 - EX56 - EX60 - EX64 - EX68 3 2,5 53 100 6 2,5 51,2 97 8 2,5 52 82
EX71 - EX75 - EX79 - EX83 - EX87 4 53 100 4 51,2 100 4 52 100
EX33 - EX37 - EX41 - EX45 - EX49 1.5 53 100 15 51,2 57 15 52 53
EX53 - EX57 - EX61 - EX65 - EX72 2 2,5 53 100 5 2,5 51,2 95 6 2,5 52 88

EX76 - EX80 - EX84 - EX88 4 53 100 4 51,2 100 4 52 100

ART

Art. X546 480W Vin= 90+305 Vac,
47/63 Hz; Vout=40,8+50,4 Vdc (Selv)

2
Np Sc (mm) \%

EX30 - EX34 - EX38 - EX42 - EX46
EX50 - EX54 - EX58 - EX62 - EX66
EX69 - EX73 - EX77 - EX81 - EX85

EX31 - EX35 - EX39 - EX43 - EX47
EX51 - EX55 - EX59 - EX63 - EX67
EX70 - EX74 - EX78 - EX82 - EX86

EX32 - EX36 - EX40 - EX44 - EX48
EX52 - EX56 - EX60 - EX64 - EX68
EX71 - EX75 - EX79 - EX83 - EX87

EX33 - EX37 - EX41 - EX45 - EX49
EX53 - EX57 - EX61 - EX65 - EX72
EX76 - EX80 - EX84 - EX88

Lc (m)
1,5 50,4 32
22 2,5 50,4 53
4 50,4 86
1,5 50,4 32
15 2,5 50,4 53
4 50,4 86
1,5 50,4 32
12 2,5 50,4 53
4 48,4 86
1,5 50,4 32
10 2,5 50,4 53
4 50,4 86
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XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions
MONOCROMATIC VERSION

(DALI)

48 + 52 Vdc  art. (X521 - X522 - X545 - X546 - BZ14 - BZ15 - BZ16 - PC12 - PC13 - PC14)

S
DIRECT DIM [ﬁ]

~ \ ‘ ‘ {

12/48V AC
0,3 Amin

i
|

48 + 52 Vdc  art. (X521 - X522 - X545 - X546 - BZ14 - BZ15 - BZ16 - PC12 - PC13 - PC14)

OFF
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XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

A (PRODUCT SYNCHRONISATION)

v U0mme. EEmm. O0ooe.  ONmme. HininrT
&ﬁ t<0,6"

SHORT
PRESS

:DDD-._ J0ome. UOme. U00Ome. 00w

50% 0 50% 0 50% 0 50% 0 50% 0

== DIRECT DIM

T Utilizzare pulzante normalmente chiuso |
EN

Use the normally closed button
FR Utiliser la touche normalement fermée
DE Verwenden Sie die Offner-Taste
NL Normaal gesloten knop gebruiken \ ’ /
ES Utilizar el pulsador normalmente cerrado O l\
DA Brug kontakten normalt lukket

NO Bruk trykknapp som normalt er lukket

SV Anvénd den normalt stangda knappen 10"<x< 15"

RU Mcnonb3oBath 06bI4HO 3aKPbITYHO KHOMKY 0,5"<x< 5" (¢

ZH EAEmRE \ﬁ CLICK

IT N.B.: Al termine della sequenza, se i tempi sono stati rispettati, il LED driver & passato in modalita Direct Dim.

Qualsiasi evento che interferisca con la sequenza descritta o il non rispetto delle tempistiche, pregiudica il passaggio alla modalita Direct Dim e la procedura va ripetuta.

EN N.B.: at the end of the sequence, if the times have been respected, the LED driver shifts to the Direct Dim mode.
Any event interfering with the described sequence, or failure to respect the required times, shall jeopardise the passage to the Direct Dim mode and the sequence will have to be repeated.
FR N.B.:A lafin de la procédure, si les temps sont respectés, le Driver de LED est passé en mode Direct Dim.
Tout événement qui interfére avec la procédure décrite, ou le non-respect des temps, empéche le passage vers le mode Direct Dim et la procédure est répétée.
DE HINWEIS: Am Ende der Sequenz und bei Einhaltung der Zeiten ist die LED Driver in die Modalitat Direct Dim gewechselt.
Jedes Ereignis, das die beschriebene Sequenz stort oder die Nichteinhaltung der Zeiten beeintrachtigt den Wechsel in die Modalitat Direct Dim und der Vorgang muss wiederholt werden.
NL N.B.: Indien de tijden in acht zijn genomen, is aan het einde van de sequentie de LED driver overgegaan in de modus Direct Dim.
Elke gebeurtenis die interfereert met de beschreven sequentie, of het niet in acht nemen van de tijden, zorgt ervoor dat de driver niet kan overgaan in de modus Direct Dim, waardoor de procedure
herhaald moet worden.
ES Nota: Al terminar la secuencia, si los tiempos se han respetado, el LED driver habra pasado a la modalidad Direct Dim. Cualquier hecho que interfiera con la secuencia descrita, o el incumplimiento
de los tiempos establecidos, compromete la transicion a la modalidad Direct Dim y sera necesario repetir el procedimiento.
DA N.B.: Ved reekkefglgens afslutning vil LED-driveren vaeret gaet i tilstanden Direct Dim, hvis tiderne er overholdt.
En hvilken som helst begivenhed, som griber ind i den beskrevne raekkefglge eller ikke overholder tiderne, vil forhindre overgangen til Direct Dim og kreeve, at proceduren gentages.
NO NB! Nar sekvensen er avsluttet, og hvis tidsintervallet er blitt overholdt, vil LED-driveren ha gatt over i Direct Dim-modus.
Alle hendelser som interfererer med den beskrevne sekvensen, eller at tidsintervallet ikke er blitt overholdt, hindrer overgang til Direct Dim-modus. Prosedyren ma derfor gjentas.
SV OBS!
Om tiderna har respekterats dvergar LED Driver till Iaget Direct Dim i slutet av sekvensen
Alla handelser som stor den beskrivna sekvensen eller om tiderna inte respekteras, paverkar dvergangen till Iaget Direct Dim och proceduren maste upprepas.
RU MPUMEYAHME:
Ecnu cpoku cobntofeHsl, no okoH4aHum npoueaypel CU[ apariBepa nepeiiget B pexum Direct Dim.
Tio6oe cobbITne, KOHGNMKTYIOLLEE C ONUCaHHO NpoLeaypon, Unn HecobnioaeHe CPOKOB, OTpULLATENBHO BNUSET Ha nepexop B pexum Direct Dim, nostomy npoueaypy TpebyeTcs NoBTOpUTb.
ZH EE  MRRBAERBINT , A LED W B FEFFI Rk Direct Dim B,
B FEATHR LR F 5 R R TR R ERBRATHROR | 1R BE B E Direct Dim X , RF , LF I/ HENT.
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XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

IT Accertarsi che I'area “T” sulla quale poggiera la cornice non presenti sporgenze.
EN Make sure area “T” onto which the frame will rest is free of any projections.
FR Contrdlez que la zone «T» sur laquelle reposera le cadre ne présente pas d’aspérités.

DE Vergewissern Sie sich, dass der Bereich ,T*, also die Stelle, wo der Rahmen aufgelegt
wird, keine Unebenheiten aufweist.

NL Let op dat de zone “T” waarop de lijst zal rusten geen uitsteeksels vertoont.

ES Asegurarse de que el area « T », sobre la que se apoyara el marco, no presente salientes.
DA Kontroller, at omradet " T ", som kanten stgtter mod, ikke rager ud nogen steder.

NO Se til at omradet " T " der rammen skal hvile er fri for fremspring.

SV Férséakra dig om att det inte finns nagra utstickande delar pa omradet " T " dar ramen vilar.
RU lMpoeepbTe, 4Tobbl Nowaae “T”, Ha KOTOpyo onvpaeTcs pamka, He UMena BbICTYMNOB.

ZH BRER BB T REFTER ALY




XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions
+ Art.

INTERNAL ACCESSORIES

VERSION

4
LONGITUDINAL TRASVERSAL
LOUVER LOUVER

EX30 - EX31 - EX32 - EX33 - EX34 - EX35
EX36 - EX37 - EX38 - EX39 - EX40 - EX41 v X
EX42 - EX43 - EX44 - EX45 - EX46 - EX4T

MONOCROMATIC| £y 45 - EX49 - EX50 - EX51 - EX52 - EX53

EX54 - EX55 - EX56 - EX57 - EX58 - EX59
EX60 - EX61 - EX62 - EX63 - EX64 - EX65

v v
RGBW EX69 - EX70 - EX71 - EX72 - EX73 V V
v v

EX74 - EX75 - EX76

WNC EX66 - EX67 - EX68

COMBINATION
ACCESSORIES LONGITUDINAL

LOUVER LOUVER

|

'HONEYCOMB

LONGITUDINAL
LOUVER

TRASVERSAL
LOUVER

X X

X
X

HONEYCOMB

IT Con utilizzo di accessori interni frangiluce lamellare longitudinale, trasversale ehoneycomb si consiglia di distanziare il corpo illuminante 60mm dalla parete; per distanze inferiori possono essere
visibili minime imperfezioni dell'uniformita in particolare su superfici bianche.

EN When using internal accessories such as the longitudinal, transversal or honeycomb lamellar louvres we recommend installing the luminaire 60mm away from the wall. If positioned any closer, the

illumination may not appear perfectly uniform, particularly on white surfaces.

FR En utilisant des accessoires intérieurs de type grille de défilement lamellaire longitudinale, transversale et nid d’'abeille, il est conseillé d’éloigner le corps éclairant de 60 mm du mur, avec des

distances inférieures, de minimes imperfections d’uniformité peuvent étre visibles, en particulier sur les surfaces blanches.

DE Durch die Verwendung von internen Zubehérteilen Blendschutzraster, langslaufender, querlaufender und Honeycomb-Blendschutzvorrichtung wird empfohlen, den Beleuchtungskérper in einem Ab-
stand von 60mm zur Wand zu installieren; wird ein geringerer Abstand gewahlt, kdnnen geringfliigige UnregelmaRigkeiten bei der Gleichférmigkeit auftreten, insbesondere auf weilen Oberflachen.

NL Bij gebruik van inwendige accessoires voor lamellaire roosters in dwars- of lengterichting of honeycomb adviseren we om de verlichtingsarmatuur op 60mm van de wand te plaatsen. Bij een gerin-
gere afstand kunnen, met name op een witte ondergrond, kleine imperfecties in de gelijkmatigheid worden waargenomen.

ES Si se utilizan accesorios interiores deflectores laminar longitudinal, transversal y honeycomb, se recomienda separar el cuerpo de iluminacién 60 mm de la pared; con distancias inferiores, es posible
que se noten ligeras imperfecciones de uniformidad, en especial sobre las superficies blancas.

DA Ved brug af internt, langsgaende, lamelformet, lysbeskyttende tilbehar anbefales det at fierne belysningsenheden 60mm fra vaeggen; ved mindre afstande kan minimale uperfektheder i ensartethed,
seerligt pa hvide overflader, veere synlige.

NO Med bruk av det innenders tilbehgret persienner med lameller, langsgaende, tverrgaende og honeycomb anbefaler vi & plassere lyselementet 60 mm fra veggen. For kortere avstander kan de
forekomme minimale ufullkommenheter, seerlig pa hvite overflater.

SV Om man anvander invandiga tillbehér som langsgaende, tvarsgaende eller bikakeformade lameller for reglering av ljusinslapp rekommenderar vi att ljuskéllan placeras vid ett avstand om 60 mm
fran vaggen. Vid kortare avstand kan mindre imperfektioner bli synliga, sarskilt pa vita ytor.

RU I'Ipvl WCNOJSIb30BaHUN BHYTPEHHUX MPOAONbHbBIX NNacTUH4YaTbIX, NONEpPeYHbIX U B BUAE NMYENNHbIX COT CBETO3aTEMHAOLLNX yCTpOI;ICTB pekomMmeHayeTCAa yCTaHaBnMBaTb KOpNyC OCBETUTENbHOIO
anGopa B 60 MM OT CTeHbI; B Clny4ae MeHbLUero pacCToAHNA MOXET OTMeYaTbCa He6GonbLioe HapylweHne paBHOMEPHOCTH, ocobeHHo Ha 6enoit NOBEPXHOCTU.

ZH 2@, MaASSXERETOABEA  BIUHT S SHERIF0EKNBE | BETIZER , MHLFI - ERYON  RE, BHREHEREL,
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tions

=

=

LONGITUDINAL
LOUVER

D

TRASVERSAL
LOUVER

XL3 XL4 XL5 XL7 Instruc

HONEYCOMB

LONGITUDINAL
LOUVER

i 0 |

= T1Tirrr=

TRASVERSAL
LOUVER

i 0 |
Crom—

HONEYCOMB

i 0 |
e

art. EX30 - EX31 -
EX41 - EX42 -
EX52 -

EX32 -
EX43 -
EX53 -
EX62 -

EX33 -
EX44 -
EX54 -
EX63 -

EX34 -
EX45 -
EX55 -
EX64 -

EX35 -
EX46 -
EX56 -
EX65 -

EX71

EX36 - EX37 -
EX47 - EX48 -
EX57 - EX58 -
EX66 - EX67 -
-EX72 - EX73 -

EX38 -
EX49 -
EX59 -
EX68 -
EX74 -

EX39 -
EX50 -
EX60 -
EX69 -
EX75 -

EX40
EX51
EX61
EX70
EX76

IT Non cambiare il verso della pellicola
EN The film must stay the same side up.
FR Ne pas changer le sens de la pellicule
DE pje seite der Schutzhiille nicht &ndern
NL pe folie niet omkeren

ES No cambiar el sentido de la pelicula
DA Eoliens retning ma ikke eendres

NO |kke endre retningen pa filen

SV Andra inte plastfilmens riktning

RU He mensiitre HanpasneHne MieHKu.

ZH sy it E R 5 )
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TRASVERSAL LOUVER
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XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

A (D

CARICO DALI / DALI LOAD INDIRIZZI DALI
CHARGE DALI DALI ADDRESSES
(COURANT MAXI ADMISSIBLE) ADRESSES DALI
DALI-LAST DALI-ADRESSEN
DALI VERMOGEN DALI ADRESSEN
CARGA DALI DIRECCIONES DALI
ART DALI STROMSTYRKE DALI ADRESSER
BELASTNING FOR "DALI" ADRESSER TIL "DALI"
DALI-BELASTNING DALI-ADRESSER
MAKC. TOK CUCTEMbI DALI C NOrNMYECKME APECA
PEMYNAUMENA MHTEHCVBHOCTU CUCTEMBbI DALI
CBETA DALIZ#EAX RE T HAIE
DALI RS RS: A B SR ERHSH
EX30 - EX34 - EX38 - EX42
EX46 - EX50 - EX54 - EX58
EX62 - EX77 - EX81 - EX85
EX31 - EX35 - EX30 - EX43
EXA7 - EX51 - EX55 - EX59
EX63 - EX78 - EX82 - EX86
EX32 - EX36 - EX40 - EX44 12mA) 1
EX48 - EX52 - EX56 - EX60
EX64 - EX79 - EX83 - EX87
EX33 - EX37 - EX41 - EX45
EX49 - EX53 - EX57 - EX61
EX65 - EX80 - EX84 - EX88
EX66 - EX67 - EX68 T@mA) 3
EX69 - EX70 - EXT1 - EX72
EX73 - EX74 - EXT5 - EX76 1(2mA) 4

EN
FR
DE
NL
ES
DA
NO
sV
RU
ZH

N.B.: Per la sostituzione del LED contattare I'azienda iGuzzini.

N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.

N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous a la société iGuzzini.
N.B.: Beziiglich des Austausches der LED kontaktieren Sie bitte die Firma iGuzzini.
N.B.: Voor het vervangen van de LED neemt u contact op met het bedrijf iGuzzini.
NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

N.B.: For udskiftning af lysdioden, skal man kontakte iGuzzini.

N.B.: For informasjon om skifte av LED, vennligst ta kontakt med iGuzzini.

OBS! For byte av lysdioden, kontakta foretaget iGuzzini.

MPUMEYAHWE: Onsa 3ameHbl CU[oB obpaluaiiteck B komnaHuio iGuzzini.

AR MELEDERMES , B RiGuzzini,

IT Cablare alla rete elettrica I'alimentatore solo dopo aver effettuato il collegamento ai prodotti
EN Wire the ballast to the power supply network only once it has been connected to the products

FR N'effectuer le cablage du ballast au réseau électrique qu’aprés avoir effectué le raccor-
dement aux produits

DE SchlieRen Sie das Vorschaltgerat erst nach der Verdrahtung an den Produkten am
Stromnetz an.

NL Cablearelalimentadoralaredeléctricasélo después de realizarla conexién de los productos.

ES Verbind het voorschakelapparaat alleen aan op het elektriciteitsnet nadat u alle producten
heeft aangesloten.

DA Tilslut ferst stremforsyningsenheden til stremforsyningsnettet, efter at have foretaget
tilslutningen til produkterne.

NO Kable transformatoren til el-nettet bare etter at produktene er tilkoblet

SV Anslut stromforsérjningsanordningen till elnatet forst efter att anslutningen till produkterna
har utforts.
RU MNcAcoBR? #iTh K SNBKTPACETH B.-OK NHTS 4HA TCN =X0 NDSNE NCATOBNKHEHWA K NEY DOES W,

zn RTZHGR MR D = R AVEHR TR E R R R P

IT PERIODO GIORNALIERO DI ACCENSIONE AMMESSO PER TEMPERATURE DI PRO-
DOTTO >25°C

EN ALLOWED DAILY OPERATION PERIOD FOR PRODUCT TEMPERATURES >25°C

FR DUREE QUOTIDIENNE D’ALLUMAGE ADMISSIBLE POUR DES TEMPERATURES DU
PRODUIT >25°C

DE ERLAUBTE TAGLICHE EINSCHALTDAUER FUR PRODUKTTEMPERATUREN > 25°C

NL DAGELIJKSE ONTSTEKINGSPERIODE TOEGESTAAN VOOR EEN PRODUCTTEMPE-
RATUUR >25°C

ES PERIODO DIARIO DE ENCENDIDO PERMITIDO PARA TEMPERATURAS DE PRO-
DUCTO >25 °C

DA 1)L ADT TIDSRUM FOR DAGLIG TANDING FOR PRODUKTTEMPERATURER >25°C
NO 7)_| ATT TENNINGSTID PR. DAG FOR PRODUKTTEMPERATURER >25°C

SV TILLATEN DAGLIG PERIOD SOM PRODUKTEN KAN VARA TAND FOR PRODUKT-
TEMPERATURER >25°C

RU EXXEAHEBHASA OONYCTUMASA NPOOOIMKUTENBHOCTbL PABOTHI AN1A
TEMMEPATYPbI U3OENNA >25°C

ZH 3= oo & F25°CHt A VY B 8B TH &

®

g
N

L

30
min’

v/
o/

7N

>

EN

FR

DE

NL

ES

DA

NO

sV
RU

ZH

N
AN

-
In caso di rottura delle lenti il prodotto non pud essere utilizzato, contattare il costruttore

per la sua sostituzione.

Should the lenses break, the product cannot be used. Contact the manufacturer for
replacement.

En cas de rupture des lentilles, le produit ne peut plus étre utilisé. Contacter le fabricant
pour procéder a son remplacement.

Im Falle einer Beschadigung der Linsen darf das Produkt nicht verwendet werden. Setzen
Sie sich bitte mit dem Hersteller in Verbindung, der fiir den Ersatz sorgen wird.

Indien de lenzen kapot zijn kan het product niet geinstalleerd worden. Neem contact op
met de fabrikant om ze te vervangen.

En caso de rotura de las lentes, el producto no puede utilizarse y se debe contactar con
el fabricante para su sustitucion.

Hvis produktets linser adelaegges, kan det ikke anvendes. Kontakt producenten med
henblik pa udskiftning.

Hvis linsene blir edelagt kan ikke produktet brukes lenger. Ta kontakt med produsenten
for & fa det skiftet ut.

Produkten kan inte anvandas vid brott pa linser. Kontakta tillverkaren for byte av linser.

B cnyyae noBpexaeHns nuH3 npubop Henb3as MCMonb3oBaTh, 06paTUTLCS KNPOU3BOAUTENIO
ANs ero 3ameHbl.

MR, EAREALT & . WRREERETER .

EN
FR
DE
N
ES
DA
NO
SV
RU
Z

=

I

NON SOLLECITARE IL PRODOTTO A TORSIONE

DO NOT SUBMIT THE PRODUCT TO TWISTING

NE PAS SOUMETTRE LE PRODUIT A TORSION

LEUCHTE AUF KEINEN FALL IN LANGSRICHTUNG VERDREHEN!
BEWEEG HET PRODUCT NIET TERWIJL HET ONDERHEVIG IS AAN TORSIE
NO FORZAR LA TORSION DEL PRODUCTO

UDSAT IKKE PRODUKTET FOR VRIDNINGER

IKKE UTSETT PRODUKTET FOR VRIDNING

VRIDBELASTA INTE PRODUKTEN

HE CKPYYUBATb U3JENUE
VI it AT
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XL3 XL4 XL5 XL7 Instructions

2.510.695.03
1S16204/03

(OUTER CASING)
CONTROCASSE PER
LINEALUCE MINI 47
RECESSED

IT ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIA-
TO DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

EN WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH
THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

FR ATTENTION:
LASECUTIE DEL'APPAREIL N'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION CORRECTE
DES INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

DE ACHTUNG:
DIE SICHERHEIT DES GERATES WIRD NUR DURCH SACHGEMASSE BEFOLGUNG
NACHSTEHENDER ANWEISUNGEN GEWAHRLEISTET; IHRE AUFBEWAHRUNG IST
DESHALB SEHR WICHTIG.

NL OPGELET:
DE VEILIGHEID VAN DI ATOESTEL IS SLECHTS DAN GEGARANDEERD ALS INDIEN
DE VOLGENDE INSTRUCTIES STRIKT WORDEN TOEGEPAST: DAAROM MOET MEN
ZE OOK BEWAREN.

Es ATENCION:
LASEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZASOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMEN-
TELAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; PORELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

DA BEM/ERK:
SIKKERHEDEN VED BRUG AF ARMATURET KAN KUN GARANTERES, HVIS DISSE
ANVISNINGER F@LGES; SGRG DERFOR FOR AT GEMME DEM.

No ADVARSEL:
SIKKERHETEN TIL DETTE APPARATET GARANTERES KUN HVIS DU OVERHOLDER
DISSE INSTRUKSJONENE; HUSK A OPPBEVARE DEM PA ET TRYGT STED.

SV OBSERVERA!
UTRUSTNINGENS SAKERHET KAN ENDAST GARANTERAS OMDESSAANVISNINGAR
RESPEKTERAS | DETALJ. SPARA DARFOR DESSA ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA
KONSULTATION.

RU BHVMAHME:
Mbl FTAPAHTUPYEM BE3OMACHYIO SKCMITYATALINIO UBOENNA TOMNBKO MPU
COBJMOAEHUM CMEAYIOLWNX UHCTPYKLIMI; C 9TOW LIENBIO HEOBXOANMO
COXPAHWTb JAHHYIO BPOLLIOPY.

ZH B&
NEREKERS , BUTREET ; ATREGARE.

ON &

OFFL—

N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA "LINEALUCE" RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE LE
NORME IMPIANTISTICHE ( CEl 64-7 E CEIl 64-8).

N.B.: ALWAYS FOLLOW SYSTEM STANDARDS WHEN INSTALLING THE "LINEALUCE" SISTEM.

N.B.: LORS DE LA MISE EN PLACE DU SISTEME "LINEALUCE" RESPECTEZ SOIGNEUSEMENT LES NOR-
MES D'INSTALLATION.

N.B.: BEI DER INSTALLATION DES SYSTEMS "LINEALUCE" SIND DIE BETRIEBSMITTELVORSCHRIFTEN
GENAUESTENS ZU BEACHTEN.

N.B.: GEDUREND DE INSTALLATIE VAN HET SISTEEM "LINEALUCE" ZORGVULDIG DE INSTALLATIE
REGELS RISPECTEREN.

NOTA: DURANTE LA INSTALACI'ON DEL SISTEMA "LINEALUCE" RESPETAR ESCRUPULOSAMENTE LAS
NORMAS REFERIDAS AL MONTAJE.

N.B.: UNDER INSTALLATION AF "LINEALUCE" SYSTEMET SKAL MAN N@JE OVERHOLDE REGLERNE
VEDRGRENDE DISSE ANLAG ( CEl 64-7 E CEI 64-8)

N.B.: FOLG ALLTID SYSTEMSTANDARDENE VED INSTALLERINGEN AV "LINEALUCE" -SYSTEMET.

OBS! UNDER INSTALLATIONEN AV SYSTEMET "LINEALUCE" SKA INSTALLATIONSFORESKRIFTERNA ( CEI
64-7 E CEI 64-8) RESPEKTERAS | DETALJ.

N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA "LINEALUCE" RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE LE
NORME IMPIANTISTICHE ( CEl 64-7 E CEI 64-8).

NPUMEYAHUE: .
MNPOLIECCE MOHTAXA CUCTEMbI "LINEALUCE" CTPOIO COBJTFOOAUTE HOPMATVBbI MO
ONEKTPOMNPOBOLKE ( CEIl 64-7 E CEI 64-8).

EE : RE'LINEALUCE R B R4S BITHER S ( CEl 64-7 E CEl 64-8)

CONTROCASSA
OUTER CASING
CONTRE-BOITIER
EINBAUGEHAUSE
BUITENSTE
OMHULSEL
DOBLE CAJA
INDBYGNINGSELEMENT
YTRE HUS

HOLJE
MOHTAXKHbIA KOPMYGC
HE

IT Per le posizioni di installazione, attenersi a quelle illustrate, eventualmente contattare la
iGuzzini.
EN All installation positions must comply with those illustrated. In the event of any doubt,
contact iGuzzini.

FR Pour les positions d’installation, se conformer aux positions illustrées ; contacter la société
iGuzzini en cas de nécessité

DE Fir die Einbaupositionen die Abbildungen beachten. Eventuell iGuzzini kontaktieren.

NL Houd u voor de installatieposities aan degene die zijn weergegeven. Neem eventueel
contact op met iGuzzini

ES Respetar las posiciones de instalacion ilustradas y, en caso de duda, contactar con iGuzzini

DA For installationspositioner skal man holde sig til de viste, og eventuelt kontakte iGuzzini

NO For installasjonsplasseringene henviser vi til illustrasjonene, eller ta eventuelt kontakt med
iGuzzini

SV Folj de angivna positionerna for installationen. Kontakta vid behov iGuzzini

RU lMpu BbiGOpe NOMoXeHWs AnNsi MOHTaxa crieayeT obpaTuTbCs K NPOUNIIOCTPUPOBaHHbLIM
nmbo obpaTtnTbCsa B komnanuto iGuzzini

ZH ZEMBESERT , LB BAHKRIGuzzini
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~ 9., CALCESTRUZZO - CONCRETE

EANTIAN BETON - BETON

1

o CEMENT - HORMIGON
BETON - BETONG

BETONG - BETOH
)iz =

~ iz

GHIAIA PER DRENAGGIO
GRAVEL LAYER FOR DRAINAGE
GRAVIER DE DRAINAGE
KIES FUR DIE DRAINAGE
GRINT VOOR DRAINAGE
GRAVILLA PARA DRENAJE
GRUS TIL DRENING
KISLAG FOR TOMMING
DRANERINGSGRUS
OPEHAXHbIV TPABUI
HEKBWERE

TUBO PER DRENAGGIO - DRAINAGE PIPE
TUBE DE DRAINAGE - DRAINAGEROHR
AFVOERBUIS - TUBO PARA DRENAJE
DRANRZR - TOMMERGZR
DRANERINGSROR - [IPEHAXXHASA TPYBA

[

KE

IT Prevedere un adeguato drenaggio sotto alla controcassa per evitare il ristagno di acqua.
EN Ensure there is adequate drainage under the outer casing to avoid water stagnating.
FR Prévoir un bon drainage sous le boitier afin d’éviter les stagnations d’eau.

DE Unterhalb des Einbaugehauses fiir angemessene Entwasserungsmaglichkeiten sorgen,
um Wasserstauung zu vermeiden.

NL Zorg voor een geschikte afvoer onder de omkasting om te vermijden dat water kan
ophopen.

ES Preparar un drenaje adecuado debajo de la contracaja para evitar que quede agua
estancada.

DA sgrg for, at omradet under lasekassen er udstyret med et passende draen, for at undga
stagnerende vand.

NO Serg for et egnet avlep under mantelen for a forebygge oppsamlingen av vann.
SV Sorj for 1amplig avrinning under det yttre hdljet, for att férhindra att vatten stagnerar.
RU' Heo6xomumo npeaycmoTpeTs apeHax ans oTBoaa Boas! U3 KOPOGKY.

ZH S\BTHERIEL M HKIEE , BRRK,

IT Il bordo superiore delle controcasse, una volta installate, non deve sporgere dal livello del
pavimento o del muro.

EN Onlzl:e the casing has been installed, the upper edge should not protrude from the floor or
wall level.

FR Le bord haut de la boite, une fois qu’elle a été installée, ne doit pas dépasser le niveau
du sol ou du mur.

DE Der obere Rand des Einbaugehduses muss nach der Installation ebenbiindig mit dem
Boden oder mit der Wand abschlieRen.

NL De bovenrand van de inbouwbehuizing mag niet, als hij eenmaal is geinstalleerd, uit-
steken boven het niveau van de grond of dé muur.

ES IUna veé instalada la caja, el borde superior no debe sobresalir del nivel del suelo o de
a pared.

DA Indbygningselementets gverste kant ma efter installation ikke rage op over jorden eller
ud fra'vaeggen.

NO Nar huset har blitt installert, skal den gvre kanten ikke stikke frem fra gulv- eller veggniva.

SV Hftiljenas Ovre kant ska inte sticka ut 6ver golvets eller védggens niva nar de har installe-
rats.

RU BepxHuit Kpait MOHTa)XHBIX KOPMYCOB MOCIIE UX YCTAHOBKM HE [OSIKEH BbICTYNaTb Hag
YPOBHEM ona Unu CTeHbI.

ZH —BRETHE , LRTHERE TibiRSIEmE,

|IT Effettuare uno scavo di dimensioni adeguate, per favorire I'inserimento dei tubi corrugati
"T" e delle fascette "F" sulle controcasse.
Per garantire il grado di protezione previsto, posizionare un tubo di drenaggio "D" sotto ad
uno degli appositi fori, come indicato in figura.
Nel caso l'installazione non fosse orizzontale, utilizzare il foro dalla parte piu bassa.

EN Dig a hole with suitable dimensions in order to facilitate the introduction of the corrugated
hose "T" and clamps "F" on the casings.
In order to ensure the degree of protection, place a drainage hose "D" under one of the
holes, as shown in the figure. In case of non-horizontal installation, use the hole on the
lowest side.

FR Effectuez une tranchée de dimensions appropriées, pour permettre I'introduction des
tuyaux annelés "T" et des colliers de serrage "F" sur les boites.
Pour assurer le degré de protection prévu, positionnez un tube de drainage "D" court sur
I'un des trous prévus a cet effet, comme indiqué dans le croquis.
lIg)ans le cas d’une installation non horizontale, utilisez le trou se trouvant du coté le plus
as.

DE Heben Sie eine Offnung aus, die die Befestigung der gerippten Réhren "T" und der
Schellen "F" am Gegengehause erméglicht.
Bringen Sie unten an einer der vorgesehenen Offnungen des Einbaugehauses den
AbfluRschlauch "D" an. Das dient der Gewahrleistung des vorgesehenen Schutzgrades
(siehe Abbildung).
Sollte die Leuchte nicht horizontal installiert werden, bringen Sie den AbfluRschlauch an
der am niedrigsten gelegenen Offnung an.

NL Maak een kuil van de juiste afmetingen voor het vergemakkelijken van het aanbrengen
van de gefronste buizen "T" en de klemschroeven "F" op de behuizing.
Voor het garanderen van de protectiegraad plaatst u een afvoerslang "D" onderaan
een van de hiervoor bestemde gaten zoals aangegeven in de afbeelding.
In het geval van niet-horizontale installatie gebruikt u het laagst gelegen gat.

ES Realizar un hueco de dimensiones adecuadas para facilitar la introduccion de los tubos
corrugados "T" y de las abrazaderas "F" en las cajas.
Para garantizar el grado de proteccion previsto, colocar un tubo de drenaje "D" debajo
de uno de los agujeros, segun ilustrado en la figura. En caso de instalacion no horizontal,
utilizar el agujero en la parte mas baja.

DA Lav et hul i passende mal til indfering af balgerarene "T" og klemmerne "F" pa
indbygningselementet.

For at sikre den anforte beskyttelsesgrad skal dreenrgrene "D" placeres under af hullerne,
som vist i figuren.
Hvis installationen ikke er vandret, skal man benytte hullet i den nederste del.

NO Lag et hull med egnede mal for & kunne forenkle innfgringen av den korrugerte slangen
og klemmene "F" pa husene.
For a kunne garantere beskyttelsesgraden, vennligst plasser en temmeslange "D"ett av
hullene, slik som vist pa figuren.
| tilfelle ikke-horisontal installasjon, bruk hullet pa den laveste siden.

Gor en utgréavning med lampliga dimensioner for att underlatta insattningen av de
korrugerade roren "T" och klammorna "F" pa holjena.

For att garantera erforderlig skyddsgrad, placera ett draneringsrér "D" under dartill
avsedda hal, se figuren.

Anvand halet pa den nedersta delen om installationen inte &r horisontell.

RU Belpoiite siMy Hagnexalyero paamepa Anst yCTaHOBKM rodhpupoBaHHbIX TpyS <<T>> n
XOMYTOB “F” Ha MOHTaxHble kopnyca.
Y106kl 06ecneunTb Tpebyemyto CTeneHb 3alyuTbl, TOMECTUTE ApeHaxHyto TpYBy « D »
NoA OAHO 13 COOTBETCTBYIOLLINX OTBEPCTUIA, Kak NMOKa3aHO Ha PUCYHKE.
Ecnu ycTaHoBKa He ropu3oHTarnbHasi, UCMomnb3yinTe OTBEPCTUE PACNONOKEHHOE HUXKE.

ZH F-IMRYBENAUETERE ERIMRERE T FER. NARKHPER  £EE
—MLTHEHKE D, MERT. FRFPREN , ERAKENNA.

CONTINUOS MODULES
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IT

EN

FR

DE

N

&

ES

DA

NO

sV

RU

Disporre i cavi ai lati del modulo come indicato in figura. Le lunghezze “L1” ed “L2” indicate
in tabella, sono comprensive del tratto di cavo interno al tubo corrugato.

Place the cables on the sides of the module as indicated in the figure. Lengths “L1” and “L.2”
indicated in the table include the portion of the cables on the inside of the corrugated tube.

Disposez les cables sur les cotés du module comme illustré (voir figure). Les longueurs
«L1» et «L2» indiquées au tableau comprennent la portion de cable a I'intérieur de la gaine.

Bringen Sie die Kabel der Abbildung entsprechend am Modul an. Die in der Tabelle
angegebenen Langen ,L1" und ,L2" schlieBen das Kabelstiicks, das sich innerhalb der
gerippten Réhre befindet, mit ein.

Plaats de draden aan de zijkanten van het armatuur zoals aangegeven in de afbeelding.
De lengten “L1” en “L2” in de tabel zijn inclusief het stuk draad binnenin de geribte buis.

Disponer los cables alos lados del médulo, tal y como se indica en la figura. Las longitudes
«L1» y «L2» indicadas en la tabla comprenden el tramo de cable interno del tubo arrugado.
Anbring ledningerne pa siderne af modulet, som vist i figuren. Leengderne "L1" og "L2",
som angivet i tabellen, omfatter den del af ledningen, der er inden i bolgergret.

Plasser kablene pa siden av modulen slik somindikert pa figuren. Lengdene "L1" og "L2" som
indikeres i tabellen inkluderer den delen av kablene som er pa innsiden av det riflede roret.
Placera kablarna pa produktens sidor, som indikeras i figuren. Langderna L1 och L2 som
anges i tabellen inbegriper kabelpartiet inuti det korrugerade roret.

Pacnonoxute npooaa no 6okam Moayns, kak nokasaHo Ha cxeme. AnuHa “L1” n “L2”,
ykasaHHasi B Tabnuuie, BkntouaeT B cebsi OTpe30K BHyTPeHHero npoBoAa o rodpypoBaHHoO
TpyObl.

MEPTR | FFBE TERAM. RPFARKE L2 SFREENPRLEN —2.

* *%
L A B L1 L2

(mm) ART (mm) [ (mm) | (mm) [ (mm)
EX30 - EX34 - EX38 - EX42 - EX46

610 | EX50 - EX54 - EX58 EX62 - EX66 X517 607 | 467 | 880 | 775
EX69 - EX73 - EX77 - EX81 - EX85
EX31 - EX35 - EX39 - EX43 - EX47

907 |EX51 - EXS5 - EX59 - EXE3 - EX67 X518 904 | 764 | 1180| 775
EX70 - EX74 - EX78 - EX82 - EX86
EX32 - EX36 - EX40 - EX44 - EX48

1204 EX52 - EXS6 - EX60 - EX64 - EX68 X519 1201 | 1061 | 1480( 775
EX71 - EX75 - EX79 - EX83 - EX87
EX33 - EX37 - EX41 - EX45 - EX49

1501 | EX53 - EX57 - EX61 - EX65 - EX72 X520 1498 1358 | 1780 | 775

EX76 - EX80 - EX84 - EX88

* *%
L A B L1 L2

(mm) ART (mm) | (mm) | (mm) | (mm)
EX89 - EX93 - EX97 - EY01 - EY05

610 | EY09 - EY13-EY17 - EY21 -EY25 X517 607 | 467 | 320 | 320
EY28 - EY32 - EY36 - EY40 - EY44
EX90 - EX94 - EX98 - EY02 - EY06

907 EY10 -EY14 -EY18 - EY22 - EY26 X518 904 | 764 320 | 320
EY29 - EY33 - EY37 - EY41 - EY45
EX91 - EX95 - EX99 - EY03 - EY07

1204| EY11-EY15-EY19 - EY23 - EV27 X519 1201|1061 320 | 320
EY30 - EY34 - EY38 - EY42 - EY46
EX92 - EX96 - EY00 - EY04 - EY08

H501|EY12 - EY16 - EY20 - EY24 - EY31 X520 1498 [ 1358 | 320 | 320

EY35-EY39 - EY43 - EY47

L2 L1
* *%
L A B L1 L2
(mm) ART (mm) | (mm) | (mm) | (mm)
UAT72 - UA76 - UA8O - UA84 - UA8S
610 | YA92 - UA96 - UB0O - UB04 - UBOS X517 607 | 467 | 320 | 320
UB11 - UB15 - UB19 - UB23 - UB27
UAT73 - UA77 - UA81 - UAB5 - UAB9
907 | UA93 - UA97 - UBO1 - UBOS - UB09 X518 904 | 764 | 620 | 320
UB12 - UB16 - UB20 - UB24 - UB28
UA74 - UAT78 - UAB2 - UA86 - UA90
1204| UA94 - UA98 - UB02 - UB0G - UB10 X519 1201 | 1061 | 920 | 320
UB13 - UB17 - UB21 - UB25 - UB29
UA7S5 - UAT9 - UA83 - UA8T7 - UA91
1501| UA9S - UA99 - UBO3 - UBOT - UB14 X520 1498 | 1358 [ 1220 | 320
UB18 - UB22 - UB26 - UB30

Serrare a fondo
Tighten firmly
Serrer a fond
Fest einrasten

Goed aanschroeven
Enroscar en firme
Skrues i bund
Trekk til godt

Dra at till botten

3aKpy4mBaTh 40 yrnopa
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IT Prima di effettuare la gettata attorno alle controcasse, riposizionare il tappo come
indicato in figura. Asportarlo solamente al momento dell'installazione del prodotto.

EN Before casting cement around the case, replace the plug as shown in the figure and
only remove it uring the installation of the product.

F Avant d’effectuer la coulée autour des boites, repositionner le bouchon comme indiqué
dans la figure. Enlevez-le seulement au moment de l'installation du produit.

Bringen Sie vor dem Einbetonieren des Gegengehéauses die Abdeckung der
Abbildung entsprechend an und entfernen Sie diese erst zum Zeitpunkt der Leuchten
installation.

DE

Voordat u de inbouwbehuizing gaat cementeren moet de stop weer worden

NL : A h
aangebracht zoals aangegeven in de afbeelding en verwijder hem alleen op het moment
dat het product zelf wordt geinstalleerd.

ES Antes de realizar la colada alrededor de la caja, volver a colocar la tapa segun ilustrado
en la figura y removerla solamente al momento de la instalacién del producto.

Inden stgbningen udferes rundt om indbygningselementerne, skal man anbringe prop-
DA e . )
pen, som vist i figuren. Den skal farst tages ud, nar produktet skal installeres.
NO ' Fgr sement stepes rundt huset, skift ut pluggen slik som vist pa figuren, og fiern den
kun ved installering av produktet.

SV Innan fyllningen gors runt héljet, placera pluggen enligt figuren. Ta bort den forst nar
utrustningen installeras.

RU MMepen 3anuBkoii LIEMEHTa BOKPYT MOHTaXHbIX KOPMYCOB BOCCTAHOBUTE Ha MECTO
3aryLuKy, Kak nokasaHo Ha Cxeme.
CHUMUTE ee TOMbKO B MOMEHT YCTaHOBKM npubopa.

ZH EFRERERSRE , WEMRERES , AERESRIFHES.

IT Prima di effettuare la gettata accertarsi che le controcasse siano ancorate saldamente.
EN Before making the casting, make sure the forms are securely anchored.

FR Avant d'effectuer le coulage de la dalle, s'assurer que les boitiers d'encastrement sont
solidement ancrés.

DE Vor der Betonschittung ist sicherzustellen, dass die Einbaugehé&use fest ansitzen.

Voor u het cement stort moet u controleren of de inbouwdozen nog goed op hun plaats
vastzitten.

ES Antes de efectuar la colada, asegurese de que las contracajas estén fijadas firmemen-
te.

DA |nden stebning skal man sikre sig, at indbygningselementet er fastgjort korrekt.

NO Forsikre deg om at innstgpningshusene er fast forankret for du begynner a stepe
sementen.

RU Innan fyliningen gors, kontrollera att héljena sitter fast ordentligt.
ZH Mepep 3anuBkon y6eanTbCs, YTO MOHTaXHbIE KOpyca NMPOYHO 3aKpenseHsbl.
B2, SYUFEREET.

NL

IT Evitare il contatto della controcassa con parti metalliche collegate direttamente o indi-

rettamente a terra.

EN Do not allow the outer casing to touch metal parts connected directly or indirectly to the
ground.

FR Eviter tout contact du boitier avec des parties métalliques raccordées directement ou
indirectement a la terre.

DE Achten sie darauf, dass das einbaugehause nicht die direkt oder indirekt an die erdung
angeschlossenen metallteile beriihrt.

NL Zorg ervoor dat de inbouwdoos niet in contact komt met de metalen gedeelten die op
directe of indirecte wijze op de aardaansluiting zijn aangesloten.

ES Evite que la contracaja entre en contacto con partes metalicas conectadas directa o
indirectamente a tierra.

DA Undga, at modkassen kommer i kontakt med metaldele, der har direkte eller indirekte
jordforbindelse.

NO Unnga at den ytre boksen kommer i bergring med metalldeler som er direkte eller indi-
rekte tilkoblet jord.
Undvik att héljet kommer i kontakt med metalldelar som &r direkt eller indirekt anslutna
till jord.

RU MsberaTb KOHTaKTa MOHTaXHOrO KOpMyca ¢ MeTaninieckuMn 4acTamm, CoeAnHEeHHbIMN
HanpsiMyto UM KOCBEHHO C 3a3eMIIEHNEM.

ZH s EmEEREEEL N SE B

7 ™. art. 5925

\

fm e
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IT Nellinstallazione a parete, per evitare eventuali deformazioni dovute alla colata del
calcestruzzo, puo essere necessario rinforzare la controcassa posizionando all'interno
dei tasselli in legno .

E

z

In wall applications, in order to avoid any deformation due to concrete casting, the outer

casing may need strengthening by placing wooden dowels inside.

FR En cas d'installation murale, pour éviter toutes déformations dues a la coulée du béton,
il peut s'avérer nécessaire de renforcer le boitier d'encastrement a l'aide de chevilles en
bois placées a l'intérieur.

DE Zur Vermeidung eventueller Verformungen durch die Betonschittung ist das Einbau-
gehause unter Umsténden bei der Wandinstallation durch Einsetzen von Holzd{ibeln im
Inneren zu verstarken.

NL Om bij de wandinstallatie eventuele vervormingen te vermijden als gevolg van het druipen
van het beton, kan het noodzakelijk zijn de inbouwdoos te verstevigen door aan de
binnenzijde houten wiggen te plaatsen.

ES Durante la instalacién en pared, para evitar eventuales deformaciones debidas a la colada
de hormigén, puede ser necesario reforzar el cuerpo de empotramiento colocando unas
varillas de madera en su interior.

DA Ved veegmontering skal man undga eventuelle deformationer pa grund af betonstgbningen.
Det kan veere ngdvendigt at forsteerke stabningen med traeindsatser.

NO | veggapplikasjoner trenger det ytre huset forsterkning ved a plassere tredyvler pa innsiden
for & unnga deformering pa grunn av betongstepning.

SV Vid vagginstallation kan det vara nddvandigt att forstarka héljet genom att placera in trakilar

inuti holjet, for att undvika deformationer pa grund av betongfyliningen.

RU Mpu HacTeHHOM MoHTaxe BO n3bexaHue aecopMaLmii, Bbi3BaHHbIX
3an1BKOM LIeMEHTa, MOXeT NoTpeboBaTbCA YNPO4UTL MOHTAXKHBIA KOPMYC,
YKPENMB BHYTPU HErO AePEBSAHHbIE BKNAAbILLN.

ZH guget , WBR BT RESBNER , MEABRERBEMEFRE,
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PRODUCT

(mm)

LINEALUCE MINI 47
RECESSED (DALI)
MONOCHROME/WNC

LINEALUCE MINI 47
RECESSED (DMX)
MONOCHROME/WNC

2100

2150

LINEALUCE MINI 47
RECESSED (DALI)
RGBW

LINEALUCE MINI 47
RECESSED (DMX)
RGBW

2150

2200

Headquarters iGuzzini illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy
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